د کندهار د اطلاعاتو او فرهنک ریاست دوې میاشتنی خیرونه 


د پیرمحمد کاکر شاعرانه تصویرونه 





د ۱۳۹۳ش کال دوهمه گڼه 


(حوزا -سرطان) 


د غره او د وره 
وختونه او یادونه 


د پیرمحمد کاکر ياد 





علامه حبیبی: 


د پیرمحمد کاکر یو شکلی شعر 


بېلتانه په غم شريك کړم د غمجنو 
د هر چاپر عاړه ژاړم لكه نی 

ادب او شعر د شاعر او ویونکي د نفسي 
کكيفياتو هینداره ده. د شاعر روح د ده په وینا 
کي تجلا کوي. او که مور په پښتو ادب کي هغه 
خه سره راټول کرو چي شاعرانو د خان په 
خصوص کي ويلي دي نو به دغه ضرور يوه په 
زره پوري مجموعه سي؛ چي به هغي كي به د 
خپلو شاعرانو امیال. خاطرات. روحي 
کیفینونه. د دوی د زرو پټي ارزوگاني په شکاره 
دول لیدلای سوای. 

پیرمحمد کاکړ په پښتو شاعرانو کي يو 
حاص امیتاز لري چي په حقيقي دول شاعر 
دئ. يوازي ناظم نه دی. د روب او کاکرو د غرو 
او رغو دغه خوشنوا بلبل په خپلو خوږو نغمو او 
ترانو کي د خپل دردمن زره خواله ښه 
خرگندولای سي او په روانه او خوږه ژبه هغه 
خه ویلای سي چي د انسان د اروا په عمیقو 
گوټونو کي پټ دي. او د هغو تعبیر یقیناً د يوه 
خاص فنی استعداد او ارټيسټیکي نبوغ کار 
دی او هر معمولي شاعر يا ناظم نه سي کولای 
چي د رره په هغه اسرار الوده حریم کي داخل 
شي 

پښنو شاعرانو تر پیرمحمد کاکر دمخه 
هم داسي دبر خه وبلي دي چي موږ نې په 
ادبي او ناقدانه کنثنی سره د حاص ارزست وړ 
بولږ او کولای سوای جي په غوره آثارو کي نې 


وگټو او د کریټیکل تاله په پلو کي ئې د ښه 
تول او ادبي ارزښت لرونکي وشمبرو. د 
خوشحال خان خټك په ضخیم کلیات کي ډېر 
داسي اشعار سته. چي شاعر د خپل زره پټي 
گوښې پکښي خبرلي او د اروا تجلیات ئې 
پکښي خلولي دي. 

مگر د خوشحال خان د ژوندانه مهم ارخ 
او د ده د سیرت او کرکتر بنیاد خو د خانی: 
لیډرشپ او توریالیتوب پر ستو ولاړ وو او په 
رده تې خپل کرکټر داسي ښود: 

و اغیار ته لکه کانی. موم و یار ته 

په سختی او په نرمۍ کي هغه زه یم 

لکه بوتی د کېميا په مرغزار کي 

چي په حال مي خبردار سي د هغه يم 

تندرهمزمغاله داته نه پيدادئ 

په سيين زره كي د باران سپيني اویه يم 

د خوشحال خان د سبرت دغه کلك اړخ د 
ده په عاشقانه اشعارو کي هم ښکاري په مینه 
کي د عاشق غرور او ځان خاني نه خايبري او د 
مین نیاز او عاجزي تل د دلربا د جلال محضر 
ته تحفه وي. خوشحال هم خپل نیاز وړاندي 
کوي او وايي: 

بې تیاز څه خبر له نازه چې تاز خه دئ 

ستا د نسترگو پاد واخلم ناز پر ما کړه 

زه دي توان د خرڅښو لرلای نه شم 

که دي زره زما په مرگ دی دا اداء کره 


(پاته د پشتی په دریم مخ کي) 


مؤسس 


محمدولي زلمی 


سرپرست چلوونکی 
مطیع الله روهیال 


کتنپلاوی 
ډاکټر عبدالرازق پالوال 
خبرندوی شبرشاه رشاد 
حیات الله رفيقي 
عبدالكريم طالب 
فضل محمد پنهان 


کمپیوتر چاري 
عثمان عاصي 
پته 
علامه حييبي واټ 
د اطلاعاتو او فرهنگ ریاست 
د کندهار مجلی دفتر 
تلیفون: ۰ ۱۴۴ ۰ 












دریمه دوره 
د ۱۳۹۳ش کال دوهمه گنه (غبر کولی - چنکاش) 
پرله پسې ۳ مه ګڼه 





کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زيانمني 

لیکني نه خپروي. 

۰ کندهار مجله د مجلې د ټاکني لیکني معیار سره 
سم د لیکنو په اصلاح کي د لاسوهني حق لري. 

٥‏ را استول سوي لیکني بیرته نه ورکول کېږي. 

۰ هره لیکنه د لیکوال خپل نظر څرگندوي. 


په هیواد او دباندي کي د مجلې بيي 


هیواد: ٠٢‏ -افغانۍ 


پا کستان: ۳۰۰ - کلداری ۱ 


۱ نورهیوادونه: ۸۰-امريکايي ډالره ۱ 


.١‏ د پیرمحمد کاکر یاد پد اج دود ددم جوم تیاه موه وج وی 
٣۳‏ د کندهار نامیان. خوانان او باران و جع مه ادج ود ورن 
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۵ اصلي او معترضه جوملي خنگه سره ببلي کو؟ و 
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ډاکټر عبدالرازق پالوال 

استاد م. معصوم هوتک/ کاناډا 
خبرندوی عبدالغفور لبوال 


محمدهارون خپل/ لندن 


استاد عبدالباري جهاني| امریکا 
ډاکټر نثاراحمد صمد/ کاناډا 
پوهیالی محب الله ترابي 
پوهندوی بریالی باجوری 


ترتیب: پردبس کندهاری 


ژ/ کاندید اکاذمیسین عطايي 
زا واحد فقيري/ امریکا 

ژا نثاراحمد آریا 

ز/ سعید لودین/ کاناها 

زا ډاکټر نثاراحمد صمد/ کاناډا 


استاد م. معصوم هوتک/ کاناډا 
ارواښاد عبدالرحیم هاتف 
هارون خیل شعشعي | لندن 
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د پیرمحمد کاکر ياد 


پیرمحمد کاکړ د پشتو دپوان لرونکی شاعر دی. زموږ دغه شاعر د دبوان تر خنگ دوه نور 
تالیغات د "معرفة الافغاني" او "هداية المبتدي" په نومونو لري. لومری هغه ئې څو واره چاپ سوی خو 
دوهم ئې لا تر اوسه د چاپ انتظار باسي. د احمدشاهي دوري دغه اوخار شاعر خپل دبوان له نن 
څخه (۲6۰) کاله مخکي بشپر کری دی. دبوان ئې پنخه زره بیتونه لري او په هند او افغانستان کي 


چاپ سوی دئ. 
د پیرمحمد کاکر د دبوان د بشپربدو ۲۰مه کلیزه د روان (۱۳۹۳ش) کال د جوزا د مياشتي پر 
(۱۷ - ۱۸) تاریخ د کندهار د اطلاعاتو او فرهنگ رباست له خوا د دوی ورخني سیمینار په ترخ کي 


ولمانخل سوه. دغه دوي ورخنی سیمینار د افغانستان د جمهور رئيس ښاغلي حامد كرزي په پیغام 
پیل او دوي علمي ناستي ئې لرلي. په دغو دوو علمي ناستو کي د مرکز کابل. همسایه ولایتونو او 
كندهاري لیکوالو له خوا د پیرمحمد کاکړ پر ژوند. عصر. اشعارو او تالیفاتو باندي ببلاببلي مقالي 
ولوستل سوي. د دغو مقالو خيني ئې د کندهار مجلی په دې گڼه کي د علاقه مندانو له پاره چاپ 
سوي دي. خو د سیمنیار او زموږ د دغه حقدار لیکوال او شاعر په باب ټولي لیکل سوي مقالي به په 
يوه ببله مجموعه کي چي "د پیرمحمد کاکر یاد" نومبري چاپ سي. 

دا د ملا پیرمحمد کاکر د يادوني په اره لومری سیمینار دی چي د دغه لوی او حقدار شخص تر 
مريني وروسته په لومري وار نيول کبري. دغه دول سیمینارونه نه يوازي دا چي د اسلافو حق اداینه 
پکښې کېږي. بل لا نوي نسلونه د خپلو مشرانو له کارنامو او ښادنامو څخه هم خبروي. 

ملا پیرمحمد کاکر د خپل حزین او د ببلتانه په غم لرلي طبعي له اسیته داسي شاعري کړې 
چي د پښتو ادب پوهانو د خانگري سبک خاوند بللی دئ. په دې غم کي ئې يوازي خان مدنظر نه 
دی. بلکي لکه نی د نورو پر غاره هم ژاري او د هغوی په درد او سوز هم خان شریک او ورگډ بولي. د 
دوی دغه اجتماعي خصوصیت دوی له ډېرو نورو پشتنو شاعرانو خخه ببل کړی دی. لوی استاد د 
دوی په باب داسي نظر لري: 

" پیرمحمد کاکر په پښتو شاعرانو کي یو خاص امیتاز لري چي په حقيقي دول شاعر دی. يوازي 
ناظم نه دئ. د روب او کاکرو د غرو او رغو دغه خوشنوا بلبل په خپلو خورو نغمو او ترانو کي د خپل 
دردمن زره خواله ښه خرگندولای سي او په روانه او خوره ژبه هغه خه ویلای سي چي د انسان د اروا 
په عمیقو گوتونو كي پټ دي. او د هغو تعبیر یقیناً د يوه خاص فني استعداد او ارينستيكي نبوغ کار 
دی او هر معمولي شاعر یا ناظم نه سي کولای چي د زره په هغه اسرار الوده حریم کي داخل سي". 

زموږ د دغه خوشنوا شاعر ياد دي تازه او همبشه وي! 


مینه او ادب 








ډاکټر عبدالرازق 
د کندهار نامبان. ځوانان او باران 


(لومر ی برخه) 


ښاغلي عبدالباري جهاني ترمخه هم د 
کندهار پر پایلوچانو باندي لیکنه کړې وه چي 
زء ئې و هغسي ليكني ته وهخولم. او اوس ئې 
بله لیکنه په دغه اروند د (پایلوچان او عیاران) 
تر نامه لاندي کړې ده. دغي بيا هم زء و دغي 
بسي ليكني ته هخولی یم. 

ښاغلئ جهاني له ببلاببلو پېښاولو خخه 
ررغبدلی دی لکه خنکه چي ئې د لیکني له نامه 
خخه بكاريري. نو زء به هم د دء پر پله باندي 
پل کشبردم. 

د سیاست په میدان کی مو تاريخي 
نامیان یا اتلان میرویس نیکه او احمدشاه بابا 
دي چي لوی افغانستان ئې جور کړئ. خو له نا 
اهله وکرو څخه هم افغانستان کوچبین سوئ 
دی او هم نيد دوی ياد تازه کړئ نه دئ. که به 
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. ادبي او ټولنیزه مجله 





PH. 0. پالوال‎ 


د دوی افغانستان آزادوني په ویار رخصتي نه وي» 
د ویار او درناوي له پاره خو ئې باید غونډي سوي 
وي» څو د دوی درناوی ئې کړئ وي. 

دعلمیت په میدان کښي مو تکړه ناميان 
لوی استاد پوهاند علامه حبيبي او پوهاند 
علامه عبدالشکور رشاد دي. دوی دوارو ډېر 
شاکردان روزلي دي. بل په علمیت او ښوونه 
کښي تکره او پیاوری استاد ښاغلئ محمدانور 
نومیالی ؤ. د ادب په میدان کښي مو ستر ادیبان 
ښاغلی عبدالروف بېنوا او ښاغلئ عبدالباري 
جهاني دي 

دغه مو د ننک د میدان ناميان ول. د 
جنګ د میدان ناميان به مو ډېر لرلي وي» خو 
په وگري کندهار کښي ټې ياد او تاريخ کښل 
سوئ نه دئ. نه مو د غېږبازۍ د میدان نامیان 


کله چيري چا یاد کړي دي. زما په کوچنيوالي 
کښي رازمحمد غېږباز ډېر مشهور ؤ او په 
هلكيني کښي مي عبدالحکیم غېږباز ډېر 
مشهور ؤ. بل نصرالله غېږباز ډېر شهرت لارء. 
دء په خواجه ملک کښي ډېره غېږ ایستله. 
سٍايي هوري به ئې ما غوندي خپلوان لرل. 
هوري ئې هیخ سارئ نه لارء. دء به هورې د 
اختر په ورخو کښي غېږ ایستله او ځوانانو ته ئې 
غېږ ایستل ورښوول. په خوانانو کښي 
محمدعظیم او زموږ د مکتب ځوانکي ببرک 
ښه غېږ ایستله او هم ئې + بر جنگونه کول. 

زما تر شل کلنی, دمخه په کندهار کښي 
عبدالکريم » حاجي عبداللطیف د شېرزي پلار؛ 
کپه نظر» حسنو» پیرو او احمد اخوندزاده ول. 

په دوی کښي بنک حبیب الله او پیرو او 
شبرو دلي لرلي. پر دوی باندي پای لوچان 
ورتول ول. پایلوچان مسکینان ول. بنک او 
شبرو که خه دلي لرلي دوی هم لخي پښې 
کرخبدل. دوی هم نامیان او هم پایلوچان ول. 

نامیان هغه ول چي دوی به جنک کړئ 
ؤ. په چارو به وهل سوي یا به ئې بل وهلی و . په 
پخوا کښي دغسي کسان د پولیسو په ماموریت؛ 
سرماموریت او قومتداني کښي مخت وهل 
کبدل. هغه چا چي به اخ کښلئ نه و یا به ئې 
اقرار کړئ نه و او پر ښکاره جرم به ناکاره ؤ» دی 
به په نأمیانو کښي ياد پدی. 

بتګ حبیب الله ډله لرله او پیرو ډله لرله. 
نورو به هم یوء یا بل کوچنی, دلي لرلي. دوی 
دغه دلي جوري او په خان پسي کړي نه وي. 
هغیو خانونه په خپله په دوی پسي کړي ول. 
دوی ډېری پایلوچان ول. و نامیانو ته ئې د خپل 
مشر او سرغنه په سترکه کتل. دغه د دوی له 
پاره ویاړ ؤ چي په یوء یا بل نامي به پسي ول. 
خيني بیا سم هلکان ول خو د نورو له لاسه خخه 


مشهور تافیان. بنگ ي الله 


ئې و دغو نامیانو ته پناه ورور ي وه. 

ناميان په سري سره او پایلوچانو په 
عمومي تو که ببله سیالانو څخه په بل چا کار 
نه لارء. زء يوه ورخ د شپې نهه بجي مهال د 
پلار سره په دوکان کښي ناست وم چي شین 
عبدالکریم راغلی. په ورسره رغبدنه کښي زما 
پلار خوشکه ورته وکره. زما د پلار شکنخل 
ملارکی ملا شینی ؤ. دء دغه ښکنځل و شین 
عبدالکريم ته خکه کول چي دء ولي ږیره 
خربيلي وه. شین عبدالکريم تر پایه پوري 
چوپ او خاموس ناست و. هیخ ئې نه ویل. کله 
چي دی ولاری ما و پلار ته وویل تا ولي داسي 
شکنخل ورته وکرل. ته دی نه پېژنې؟ دی 
شین عبدالکریم دئ. دی د تولي کابل دروازي 
نامي دئ. خوک خه ورته ویلای نه سي. 

خو په نامیانو او پایلوچانو کښي کوچنی 
حرکت د لژنده جنک باعث ګرځېدئ. که به چا 
پټو ټک واهه سیال ئې سم د لاسه اعتراض پر 
کاوء چي ولي دي داسي وکره. که به ئې وتوخل 
یا په ئې غاړي تازه کړې یا به ئې برک برک ورته 
وکتل» دغه د جنک دانه اخیستل وه. مانا راځه 
چي سره معلومه تې کو. له لویه سره خخه به 
جنک په ډبروء سوتلي او متار ؤ» خو زما په 
هلكيني کښي جنک په چاره او خنخیر ؤ. له 
چاري خخه خيني ژوندي پاته سوي دي او 
خيني بیا هلکان او نوي خوانان خني وژل سوي 
هم دي. دا خکه چي تعلیمات ئې نه ول . 

زما په هلکواله کښي د ۱۳۲۵او ۱۳۳۵ش 
تر منځ نامیان او پایلوچان بدوان نه ول. په بل 
چا ئې کار نه لارء. غلاء بد ويل او بد کول په 
دوی کښي نه ول. زء په شنه خړه له دومیله 
توپک سره و سالوخان چمن ته يوازي تلم چي د 
اوبو په کوړم کښي به مي هوري پر هبلیانو 
باندي ټکان کول» يا به مي کوتري خواراني 
ويشتلي. له دومیله توپکه سره و ليرو کلو ته هم 
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ادیی او ټو 


- 


۰ 


> نار ې 






1 


تللی یم . 

دامن او امانۍ یو عامل به د خلګو روحیه 
داسي وه. د خان په ناسیال ني کار نه لارء. خو 
له سیالانو سره ئې جنکونه کول . ناسیالو که به 
و نامیانو ته بد وویل هم ئې څه نه ورته ویل. یو 
سهار وختي احمد اخو ندزاده ناست وء و ستوف 
Stove‏ ته تي باد ور کاوء. بل دکاندار چي عادي 
کم خانه سری و. دی تې پر شا باندي او پ پر اوږو 
باندي په سوکانو واهه. دء نه خه ورته وویل او 
نه ئې مخ ورواراوء. دا چي د دوی تر منخ څه 
پېښه ود ؛ په خجبرا نا یم« 

ښاغلئ عبدالرحیم هاتف د میرویس 
نیکه لېسې معاون یال مدیر ؤ. غرمه د رخصتۍ 
پر وخت چي زء له كوتي خخه راووتم د يوه 
کته صنف د هلعانو په ټل کښېوتم. هاتف 
صاحب و موږ تولو ته وویل: "تاسي و اداري ته 
ولاړ سئ!" زه هم ورسره ولارم. د چارلي 
چاپلین کانه راوسوه چي د کمونیستانو په ټل 


3 کي ئې نیولی ؤ. مدير صاحب د هلکانو په وهلو 


پیل وکړ. نودوی به يوه پلا یو لاس ورته نیولی و او 
بيا به ې بل لاس ورته ونیوی. خو نورمحمد تر 
پایه یو لاس ورته نیولی ؤ. خنکه چي دی سپین 
پوستی و نو ئې مخ تک سور سو. 

کله چي پر ما رون راغلئ. ما ورته وویل: زء 
نه پوهېږم چي زء ولي او پر خه باندي وهل کېږم؟ 
هاتف صاحب راته وویل :آ نو ته ولار سه ! 

په کاندء (سبا) داسي خه نهه بجي مهال 
احمد اخو ندزاده راغلئ او سیده و مدیریت ته ورغلئ. 
هوري د سیتانو له پای یا خنکه سره پر دوو تلو 
کښېناستئ. معاون هاتف صاحب دی وپوشتبدی : 
"اخوندزاده صاحب. څنګه راغلی يې ؟" 

دء ورته وویل: "پرون مو زما ورور 
نورمحمد لکاو کر ی دی ". 

هو! دوی بېباکي او لچري کوله. 

"زء د دې له پاره راغلی نه یم چي ولي دي 


دی لګاو کر ی دی. زما پوښتنه دا ده چي آخ خو 
به ئې کښلئ نه وي؟" 

هاتف صاحب ورته وویل: یثه. آخ ئې 
کښلئ ته دی ". 

دی هم ولاړ سو ووتئ او بیرته ولاړئ. 

بله پلا نورمحمد د اوز نورو شاګردانو سره 
و لندن ته د لوړو زده کرو له پاره تلئ. احمد 
آخو ندزاده هم دمخه ښې له پاره له کندهار 
خخه و کابل ته راغلی و . په هوائي میدان کښي 
د انکلستان کلتوري اتاشه د دوی د ټکټانوء 
وېزو او داسي نورو چارو په سمون بوخت ؤء په 
یوء ترڅ کښي تې له نورمحمد خخه پوښتنه 
وکړه چي ته څنګه د افغانستان يوه کلتوري یا 
ثقافتي نخښه له ځانه سره لرې چي په 
انګلستان کښي ئې د افغانستان بکارندوینه 
کړې وي؟ دء ورته وویل چي داسي هیخ شی له 
ځانه سره نه لري. د هغه پپخه پر سر وه. له 
خپله سره څخه ئې پپخه واخیسته او و دء ته ئې 
ور پر سر کړه او نور هم د دوی په چارو پسې سو. 
هغه اوز پلاوي لور او کښته ولاړئ. هره پلا به د 
دوی په نژدو کښي يوي يا بلي خوا ته تېرېدئ او 
د احمد اخوندزاده هم پکښي سترکه وه. دی 
چي ئې اوز واري ایسته دوري ولیدی: نو ئې 
وویل: "يوه پپخه ئې ورکره. اوس به نو سل 
واري ایسته دوري درته تبر سي چي ما خو نو 
پپخه ورکړې ده!" 

دغسي یو راز د سیده او ناسیده حرکاتو 
ذهنیت په ټولنه کښي و چي ناوره عکس 
العملونه ئې تولیدول. زء به د اوز سیده غرضي 
اعمالو یادوءنه هم وکم. پر مخکه باندي پر پټو 
کښې ناستل او د ولار پدو په حالت کښي د پټو 
تکوهل د ټک وهلو یا چیلینچ مفهوم لاره. 
دغسي هم یو راز مصنوعي توخبدل يا و چا ته 
برگ - برگ کتل. یا د چا مخي ته کوږ ووږ 
تېرېدل. د خار رسولو په مانا تلقي کبدل او 


سمدلاسه سیده غبرگون ورشکاره کبدی چي 
نتیجه به ئې ډېر کله جنک وه. ښه ‏ ښه 
ځوانان دغسي پر نه څه باندي ځله وژل سوي 
دي. دغو کسانو په خپلو منځو کښي جنګونه 
سره کول. په بل چا ئې کار نه لارء. دوی د 
ټولني یو قشر ؤ. دوی د خپل نفوذ ساحه لرله. د 
بل و ساحې ته نه ورتېرېدل. 

يوه شپه ښامنی مهال د اتو - نهو بجو تر 
منځ به و چي د ښکاپر دروازې یا بازار يوه ډله 
خوانان یا پایلوچان په کابل دروازه کښي تبر 
سول. تیم ئې تکاوء او له دباندي لاري څخه 
بيرته و ښکاپر دروازي ته تلل. د دوی تبربدني 
په کابل دروازه کښي خيني خوانان بوږرګي 
کرل. لومری کس شین عبدالکريم د کار پزو د 
نرۍ لاري له خوا خخه و مخي ته ورولوپدی. 
دء سدرۍ وکښه او د سړک په منخ کښي و 
مخي ته ورته ودرېدئ. دوی ئې غونډ ودرول او 
ورته ئې وویل : ولي راغلي ياست په ډله تبر پری 
او تیم هم ټکوئ» هر خه چي مو په زړء کښي 
دي» راځئ ! رادمخه سئ ! 

له هغوی سره خوک نامي نه ؤء دوی ټول 
پایلوچان ول. دوی غونډ خای پر خای ودربدل. 
ويل ئې موږ د ساعت تبري له پاره راوتلي یو .و چا 
ته آزار نه ور رسوو. که ستاسي خوا بد پږي» نه تیم 
تکوو او نه بله پلا پر دې خواراتېرېږو. 

په دغه ترخ کښي چي عبدالکريم يوازي 
په لار کښي ورته ولار ؤ او ورسره ږغېدئ د کابل 
دروازي نور کسان چي «بری ئې پایلوچان نه 
ول» خو جنکیان ول» د سړک د يوي خوا او بلي 
خوا څخه. د څه کز لورو دپوالو حخه چي د 
مامتو (محوطو) و خوا ته ول و سړک ته ت 
ورواوشتل. دوی که خه هم د سړک د يوي او 
بلي خوا پر پلوانو باندي ودر پدل خو د ښکاپر 
دروازي د پایلوچانو خپه تر مخه لا مړء سوي 
ول. دوی ویل: مور د جنک له پاره راغلي نه یو. 


نه تیم یکوو او نه بله پلا راخو. 

شین عبدالکریم هم لار ورایله کړه او دوی 
ئې پرېښوول چي ولار سي. دی خکه شین 
نومېدئ چي سترگي ئې شني وي. له اوربدو 
خخه .ئې بدن په چارو توکر توکر ؤ. دی سم 
عادي سری ؤ. نه ئې غټه لنگویه تړله. نه پایلوچ 
ؤ. له بده مرغه يوه ورځ دی د خپل سماوري 
دکان چي د کابل دروازې د کلاپسیل په خوله 
کښي ژ. ناست ؤ او لرګي ئې ماتول. په دغه ترخ 
کښي یو رښکۍ بجیلکه. شاګل » د نېکو نانوای 
مشر زوی؛ چي پایلوج و ورته راغلئ او ورته ئې 
وویل چي: د دء هلک د پیرو له خوا خخه بېوول 
سوئ دئ. هغه هلک خواره کي د شاکل لغړي 
له لاسه څخه د پیرو و ډلي ته پناه وروړې وه. 
شین عبدالکريم هم سم دلاسه تبشه ورسره 
واخسته او ورسره ولاړئ. پیرو له خپلي دلي 
سره تل د کاکرو شاه برج دباندي په مامتو 
کښي و او د ورځي له خوا به ډېر کله هورې و. ED‏ 
شین عبدالکریم په پیرو پسي وروخغستل چي 3 
د تبشي وارئ ئې پر کری وي. پیرو پر ورور 
باندي ږغ و کړ» هله اکبره ! مړ کې کرم. اکبر هم 
سمدلاسه د توپکچې ټک پر وکر. شین 
عبدالکریم ووژل سواو رشکی, بجیلکه شاکل په 
خغاسته خني وتشتبدی, شین عبدالکريم به 
ویل: چارو وژلی ته یم» دبوال راباندي نر پدلی 
دی وژلی ئې نه یم ل دغي توپکچي خخه مي 
تراه کېږي چي دغه مي وژ ني او هم ئې وواژء. 

له نامیانو خخه بل حاجي عبداللطیف ؤ. 
دء په خواني کښي جنک کری ؤ او سره له وهلو 
تکولو ئې اقرار کری نه ؤ. تر ډېرو کلونو بند 
وروسته» دی د ښار د پایلوچانو په منخ کښي د 
روغي جوړي قاضي يا نامي منځګړئ ؤ. د ښار 
پایلوچاتو ئې مراعات ساتئ او د دء په خوله ئې 
کول. دی د فهم او مصالحت خاوند سړی ؤ. ښه 
حوصله ئې لرله. موږ هم په کندهار او په کابل 













۰ 


علمی. تاريخي. ادبی او ټولنیزه 





کښي زموږ کره سره کښېنستلي یو او پر مسایلو 
سره رغبدلي یو. دء کوښښ کاوء چي کله چا 
جنک کړئ وي» لومړی ئې شخړه و حکومت ته 
راجع سوې نه وي. دء به د دوی تر منځ روغه - 
جوره کوله اوو خوږ کړء سوي کس ته ئې ملهم بها 
خني وراخیسته. کله چي زما کشري ورور جنګ 
کړئ ؤ. دء تر منځ روغه وکړه. موږ له دغه خایه 
څخه سره وپېژندل. که به یو و حکومت ته عارض 
سوئ ؤء په حکومت کښي ئې هم دء دعوه تر 
قاضي او والي پوري ورسره شار بله. آن.دا چي د 
کندهار په حکومت کښي خه. بل لا ئې په کابل 
کښي هم تر پایه پوري پالله او پای ته ئې رسوله. 
حاجي لطیف د سپیان جنګۍ د میدان 
حکم او قاضي هم و . د دء و غوښتني ته نورو غور 
نیوی. زء به يوه د سترګو ليدلي پېښه دربیان 
کم. هغه دا چي کله په ده دوه سپیان سره جوره 
کړه او خاوندانو به ئې هم یو د بل سپی وکوت 


( ۸ ) چي سره ساري دي که نه. .ترمو موافقې وروسته 
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٤‏ ادسی او پولنیژه 
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٩‏ چي به ئې سره وجنگول» يو یا بل ئې تر ماتېد لو 


پوري نه پرېښاوء. کله چي به يوه سپي بل سپی 
غوځار کړ. دء ئې د سره بېلولو او ژغورلو کوښښ 
کاوء. کاکو ابراهيم جان ډېر لوی خډل سپی 
لارء. دغه سپی ئې د بل همدغسي سپي سره 
ورجوره کړ. خاوندانو ئې موافقه سره وکړه. د 
جنګېدلو پر مهال هغه بل سپي د کاکو ابراهیم 
جان سپی تر څټ يا مغزي ونیوی او هیخ ئې نه 
ايله کاوء. مګر غوځار ئې نه کرای سوای که ئې 
څه هم ډېر څنډل ورکړي ول. حاجي لطیف د 
مقابلي خوا د سپي و خاوند ته وویل چي دی هم 
ستا غوندي شوقي سری دئ. ښه به داوي چي 
سپی ئې خني ور وژغورئ. هغوی هم د دء خبره 
ومنله او 
کښي کاکو ابراهیم جان خپل سپی پر ورایله کړ 
او دغه پلا ئې هغه بل سپی هغسي ټینګ 
ونیوی. له هغه سپي سره نور کسان هم ول او 


سپیان ئې ځله ګوښي کرل. په دې ترخ ' 


چاړې ئې راو کښې. زما یو خپل» ولي جان؛ د 
ضابط ستار له خوا څخه په يوه همدغسي پېښه 
کښي وژل سوئ ؤ. حاجي لطیف او خینو نورو 
کوښښ وکړ چي جنک پکښي سوئ نه وي او 
چان کې کله گوشيي کړل. تر هغه وروسته 
حالت ارام سو که نه ګانه حاجي لطیف د دوی 
په منخ کښي نه وای. د دوی تر منځ به هم 
هغسي پېښه سوې وای لکه ما چي ئې ترمخه 
يادوءنه وکړه -د ولي جان او ضابط ستار . 

لکه حاجي لطیف چي د سپیان جنگی, په 
میدان کښي حکم یا قاضي و. دغسي هم دی د 
متخاصمو یا دښمنو خواوو صلح راوستونکی 
صالح سری هم ؤ. دی معقول سری ؤ او هیخ نه 
عصباني کبدی. ما تې په ببلاببلو حالاتو کښي 
خښم لیدلیع نه دئ. 

دء يوازي د دوو دښمنو جنگیانو تر منځ 
روغه جوره نه کوله. بل لا ئې د رئیسانو, 
قومندانانوء قاضیانوء او والیانو سره هم معقول 
او مخترمانه مناسبات پالل. په کندهار کښي 
مور اوز پلاوي سره ليدلي ول. دی له یوء خوان 
سره و کابل ته راغلی و.زمور, کره سره ناست وو. 
ماله دء څخه پوشتنه و نه کره چي څنګه راغلین 
دئ. د عدلیه وزارت سره کار لري که ئې په 
داخله وزارت کښي کار بند دی یا په څه او 
څنګه کار پسي راغلئ دئ. ما له دء څخه 
پوښتنه وکړه چي کوږ څنګه نيول کېږي؟ 
خلګ وايي کله چي څوک د کاږء په غار 
ورننوزي نو ورته وايي چي: "کوږ نه دئ» لوټه 
ده". کور فکر کوي چي د نبي امت درواغ نه 
وايي. نو دی رشتیا هم کوږ نه دی لوټه دی نو 
کوږ نيوو نکی د کار ء خوله وروتري "۰ 

حاجي لطیف راته وویل چي دغه چتي 
ويل دي. زء به د کاږء نیولو بیان درته و کم ته 
به د دیموکراسی, بیان راته کوې چي 
بيموكراسي خه شي ده. ما هم ورسره ومنله. 


دء داسي راته وویل : 

هر خوک کوږ نیولای نه سي. یو ماهر او 
غښتلئ سری دغه کار کوي. دی له درو - 
څلورو تورو کسانو سره چي هغه هم تکره 
سپیان ساتونکي وي» ورسره خي. دی کوسی 
Kosey‏ اغوندي یا پنډه چوخه اغوندي او له 
لکړي سره چي سر تې دوښاخه وي» د کاږء و 
غار ته ورننوزي. کوږ جي مخ پر ورواروي» دی 
ئې هغه دوښاخه لکره په غاړه کښي وربنده کي 
یا ورونجتي چي غوټه پر وهلای نه سي. دغه 
کس د کاږء د شا دواړي غب رګي پښې خورا 
تينگي په هغه واښ سره ورتړي چي یو سر ئې له 
دء څخه وي او بل سر ئې د دباندي خلګو څخه 
وي. کله چي په غار کښي دننه کس د کار 
پښې تينگي ورترلي‌وي» نو پر دباندي خلګو ږغ 
وګړي چي: "د رکش ئې کی !" 

هغوی ئې سوکه - سوکه ورکشوي. کوږ 
نيوونکي چي په غاره کښي دوضاخه وربنده کر ي 
وي» د کاږء خوله وروتړي او په جوال ئې ننه 
باسي. د جوال خوله پسي وتړي او يوئي سي. 

زء کوچنی وم و موسراباد ته تللئ وم او له 
هغه خایه خخه و توغي ته ولارم. په توغي کښي 
زمان خان و کاږء ته دوه خندکیان ورایله کړي 
ول. کوږ يوي او بلي خوا ته په واښ ترلی هم و 
چي د واښ یو او بل سر د دوو کسانو په لاسونو 
۱ کښي هم ؤ. کله چي د دء دواره خندکیان له 
" کاررء سره په جنک ول» په دغه ترخ کښي د کاررء 
خوله وپرانیستله سوه او دواړه خندکیان ئې په 
يوه آن کښي ووژل. 

په ښار کښي ئې هم یو کوږ تر لويي‌سودي 
لاندي کړئ ؤ. له دغه سره ئې هم یو لوی خډل 
سپی وجنګاوء. خو تر لږ څه جنګ وروسته ئې 
هغه لوی سپی ځني وګواښئ. دا چي د کاږء 
خوله به هرومرو تړلې وه. خو ما له ليري څخه 
لیدلای نه سوای. لکه کوږ چي به له یوې او بلي 


خوا خخه په دوو واښونو سره تړلئ ؤء دغسي به ئې 
لوی لوی خډل سپیان هم په دوو واښونو سره 
تړلي ول او داسي زورور ول چي دواړء ګرځوونکي 
کسان به ئې ورسره ځغلول. 

تر دغه بیان وروسته حاجي لطیف راته 
وویل چي اوس نو ته راته ووایه چي دیموكراسي 
خه شي ده؟ دء ويل چي دی له ډاکټر انس سره 
ناست و کله چي هغه د کندهار والي ؤ. په دغه 
ترڅ کښي ئې اوز کسان ملایان راوستل چي و 
لاسونو ته ئې ولچکان وراچولي ول او پښو ته ئې 
بېړۍ یا زولني وراچولي وې . 

تر دوی وروسته بله ډله ملایان پسي 
راغلل. وراندنیانو ویل: موږ وایو چي ښځي او 
نارینه دي و زیارتونو ته نه خي. هغوی چي 
ژوندي ول» خوک ول او خه ئې کړي دي. که به 
تاسي په دوی سره جور پری خو دوی په خپله 
مرء‌دي. تاسي د دوی خاوري خوری او خوردي 
ئې بولی. تاسي د دوی زینارونه په غاړه کوی او 
توبندونه ئې بولی. دغه شرک دی. ولي و 
خدای ته د خپل جوړښت دعا او در ننکونه نه 
کوئ چي مړء درننکوی. تاسي تعذیذونه په 
خان ځړوئ» په دغو کښي د خدای نومونه دي. 
له دغو سره خرابو او چتلو خایونو ته خی . تاسي 
په هر راز حالت کښي په غاره کړي وي یا مو په 
خان اوز تعویذونه ځړولي وي. 

د دغو وهابي علماؤ په جواب کي سنتي 
علماؤ ويل چي کرامت د اولیاؤ حق دئ. تاسي د 
ولیانو له کرامت څخه ناګاره کېږئ. اولیاء که 
مړء دي روحونه خو ئې مړه نه دي. ستاسي 
تاګاره کېدل داسي مانا ته لري چې حوک دي 
په مدینه منوره کي د عالمي پياوري: سرور 
کائنات و مزار ته هم نه ورخي؟ 

يوي ډلي ملایانو چي د بلي دلي ملایانو 
پر ضد باندي دبر یو راز او بل راز احادیث بیان 
کړي ول د کندهار والي» داکتر انس امر وکر او 
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د محکمې وروري وثیقه ئې ورامضاء کره چي 
ولچک او زولاته کرل سوي وهابي ملایان دي 
بندیان کړل سي. 

حاجي عبداللطیف چي دغه راز هر څه 
ليدلي او اور بدلي ول» و «اکتر انس د کندهار 
والي ته ئې ويلي ول يا ي پوشتبدلی و. چي دا 
وهابیان ملایان خو پر حق ول. دوی سم 
ږغېدل» نو تاسي ولي دوی بندیان کړل؟ دء 
ويل چي ډاکټر انس ورته وویل: اوس 
ديموكراسي ده. وهابیان لږه نيان ول او 
سنتیان ملایان ډېره نيان ول. په ديموكراسي 
کښي ئې ډېره نيان ګټي او لررنیان ئې بايلي. نو 
۶۵ ويل خنکه ۰ افغانستان کښي دپره 
تيان ناپوهان يا جاهلان دي او لږه نیانو ئې 
زدکړي کړي دي نو په انتخاباتو کښي جاهلان 
ئې له پوهانو څخه انتخابات ګټي. 

هو. ته ښه وايي. خو لږه نیانو پوهانو و 
جاهلانو ته بنده وراچولې ده. دوی اساسي 
قانون ورته جوړ کړئ دئ. چي د هغه له مخي 
خخه په انتخاباتو کښي هغه کسان ځاتونه 
کاندیدولای سي چي مکتب يا ښوويځ ئې 
دوولس صنفه بشپړ کړئ وي؛ که ئې عصري 
درسونه یا مضامین زده کړي نه وي: دی و 
نتخاباتو ته د نوماند په حیث در پدالی نه سي. 

په کندهار ښار کښي یو بل نامي لوچک 
چي د څه يادوني وړ دی هغه شېرو ؤ. دوی 
خلور وروڼه ول. یو فضلو ئې پر سد و» نور درې 
سره باوله ول . فضلو ئې و کابل دروازې ته نژدې 
د زرغونو یا تازه سبزیجاتو او مېوو دکان کاوء. 
پسې ورور محمدعظیم ئې ايله ګرده ؤ. شېرو ئې 
جنګ کری او تر بند وروسته لوی لوچک يا 
پایلوچ ؤ. خلرم ورور ئې خروار ؤ. يوه پلا ئې 
څوک په چاړه وواهه بندي سو. تر بند وروسته 












ئې مړئ و کړ؛ بايي قصاص سوئ به ؤ؛ د دوی 
باوله توب به موروثي و. 


شپرو تر بند وروسته نامي پایلوچ ؤ. په د 
به هم خوانکیان پایلوچان په دله پسي ول. يوه 
ورخ له ډلي سره د آغا کار ېز و خوا ته ور روان ؤء د 
دء یو غورس دولښتي سوټی په لاس کښي و. له 
ډېري مستی, خخه به کوږ ووږ تلئ. دی چي به 
اوز ګامونه ولاړئ بيا به ئې پر خپلي ورپسې ډلي 
باندي مخ ورواراوء. و هر یوء ته چي به ورنژدې 
سوء هغه به ئې دولښتي په متار وواهه. له هغه 
خخه به چیغه وخته. دی به بيا دمخه او نور په 
پسي ول. پس له اوز کامه خخه به ئې مخ ور 
واراوء. ورپسي دلي به ئې يوي او بلي خوا ته 
خني وخغستل. و دء ته چي به هر خوک 
ورنژدي و هغه به ئې یو متار واهه. د هغه به بيا 
چغي بغي پورته سوي. ما به په زړء کښي له 
خانه سره ويل چي نو د کوره زامنو ولي ورپسي 
ياست ! 

شېرو لونک وواهه او د کارېز و سوبي ته 
ور تئووت هوري به تې په سوبه کښي هم نيمګړي 
غزلي ويلي او هم به ئې عوري وهلي. دمخه چي به 
پر لاري تلئ هم به ئې غوري وهلي. 

يوه ورځ ئې د سهار له خوا څخه نیمه ورځ 
د کابل دروازې څخه تر حمام دهنې پوري د 
وژني او ژوبلي دهشت جور کر . چادکانونه تړلي 
او چا پرانيستلي پرې ايښي ول. شپرو توره تر 
سر گرخوله او غوري ئې وهلي. کله چي به شبرو 
د بازار و یوء او بل سر ته ولاړئ. خلکو مري او 
ژوبل سوي له بازاره خخه ایستل. په کابل بازار 
کښي خوک نه لیدل کبدی. بازار تش تور ؤ. 
پولیسان چي بې وسلو ول په خپلو کوتو: 
ننوتلي ول. د غرمي و خوا ته له عسكري فرقي 
خخه سپاهیان د وسلو سره راورسبدل. د 
توپکانو په اوز یکانو سره ئې شپرو غوخار کر . 
سوکه بت سوکة. بازاز بو غاد حالت. ته 
وروکرخبدی. نژدې او ليري خلک پر آرامه 
سول . سّايي د خینو نورو پایلوچانو به پانیات 


سوی هم وي. 
پایلامه: 

* له يوي خوا خخه عمومي روحیه د امن و 
سلم وه. چا په چا کار نه لارء. مگر سیال ئې ؤ. 
سیالانو هم په هر قشر کښي یو له بله سره په 
خپله ورشو یا ساحه کښي سيالي سره کوله. پر 
دغو به ښايي ديني. ثقافتي. کلتوري؛ اغبز ؤ. د 
مشرانو او سیدانو ډېر مراعات ساتل کېدئ. و 
دوی ته ئې په درنه سترګه کتل. 

د وړاندنۍ ثقافتي پېښاولې له څنګه سره 
بله اغېزمنه پېښاوله د درو پیاور او تکره 
شخصیتونو حكومتوالي وه. دوی مستبد 
اشخاص نه ول» بل لا مدبر شخصیتونه ول. 
دوی تکره اداره لرله» یو ئې لومر نی شخصیت 
تکره او مدبر صدراعظم محمدداود ؤ. دء د 
افغانستان له پاره ډېر له ویاره ډک کارونه کړي 
دي. د اساسي قانون جورول» د ښځ و آزادي» له 
فیودالانو څخه حکومت و تحصیل کره سوو 
خوانانو ته ورسپارل. د افغانستان سرکان 
دامبرول و کابل پوهنتون ته نوي عصري 
ودانۍ ورجورول. په پوهنتون کښي د نجونو او 
هلکانو مشترک تحصیل او نورد بر څه. 

په کندهار کښي د تکره شخصیت غني 
ګردېزي د تنظیمه رئیس په شان مقرر کول. 
دغه سړی په لوی کندهار کښي نهایت ډېر 
کارونه وکړل. سرغنه محمدداؤد نوئ ښار ودان 
کړئ دی چي له هرات دروازې یا شهیدانو 
چوک څخه د نوي ښار په منخ کښي 
ورغز ېدو نئ سړک بايد د دغه ستر شخصیت په 
نامه سره» داؤدي لارا نومول سوئ وي. له دغه 
سره په نک او موازات کښي غبرک سړک او 
دواړو خواوو ته کوټۍ ئې هم د هندو چوک یا 
ګاندهي چوک پوري د دء له خوا څخه وداني 
سوي دي» او هم بايد د غني گردبزي په نامه 
سره دغه لارا او خوا نومول سوې وي. له مدد 


چوک څخه تر دوراهي پوري سړک او ودانۍ هم 
د غني ګردېزي له خوا څخه جوري سوي دي. 
دا چي د لوی احمدشاه بابا زیارت ئې له څنګه 
سره دی او هم د افغانستان دوهم مؤسس 
شخصیت دئ. نو دغه لارا بايد تر دوراهي پوري 
احمدشاهي لارا ونومول سي. سرغنه غني 
كردپزي د منزل باغ جاده او د دغي و دوارو 
خواوو ته کوټۍ ده وداني کړي دي. خنکه چي 
دغه زمان زابل» روزکان او هیلمند ولایتونه د 
لوی کندهار برخي وې» نو ئې حکومتي ودانی, 
هم غني ګرد بزي ورجوري کړي وي. 

زء د میرویس نیکه لبسي په کښته 
صفنونو کښي وم چي د لوی کندهار تنظیمه 
رئیس» عسکري فرقه مشر او نائب الحکومه یا 
والي دوه واري و میرویس لبسي ته راغلی. دء 
هره پلا و متعلمینو ته اوررده وینا وکره. د دء له 
لومړنۍ وینا خخه زما يوه جمله په یاد ده او 
ترمخه مي اوز پلاوي هم کښلې ده. دء وویل : 
"کندهاریانوء يي سري په لزی؟" 

ما له ان اسره وویل : ار اوهوء ده 
درواغجن دئ. وايي تاسي سریان نه لرئ. هغه 
دی بازار په ډک دئ.ږيري لري» او لنګوټې ئې 
لا هم ترلي دي. زء هغه زمان د وګړي او سري 
په توپیر نه پوهبدم. رشتیا هم کندهار هغه 
زمان سریان نه لرل او نن ئې هم نه لري. خو 
هیڅوک نه وايي یا لا هیڅ شلومبو والا نه وايي 
چي: "د دء د غړکي خوند بد دئ!". په پخوا 
کښي چي موټران ته ول. نو به کلیوال پر اوښانوء 
خرونو او اسانو باندي و ښار ته راتلل. دوی به ډېر 
کله د پسونو او اوښانو د پچو بارونه ورسره راورل. 
هغه به ئې په کورونو کښي د سوخنک له پاره 
خرڅولې او د خپلي ار تیا وړ شیان به ئې پیرودل. 
دوی غنم هم د خرڅلاو له پاره راوړل. 

د ښادروان غني ګردېزي له ډېرو کارونو 
څخه یو دا هم ؤء چي د کندهار ښار څخه ئې و 
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يوي او بلي خوا ته د سر کانو پر دواړو غارو باندي 
تر سپین یولد که پوري» تر ښار سپاه یا ښار صفا 
پوري او د کشک نخود (کوشک ناخدا) په ها 
خوا دوراهي پوري ناجوکان کښېنول او هم ئې 
وده وکره. خو د طالبانو د اقتدار په زمانه کي 
د شپږکلني وچکالی, له اسیته خخه هغه لوی 
سوي ناجوگان وچ سول او خلکو د سوخلو له 
پاره وکښل او یووړل. 

سرغنه غني گردبزي په هدیرو کښي هم 
تاجوګان کښېنولي ول. سرغنه محمداکبر 
امنیه قومندان» بنک حبیب الله وروغوشتی. تو 
په قومنداني کښي چا پوشتنه خني کړې وه 
چي بنکه. ته خنکه راغلی يي؟ 

دء ورته ويلي وه: دغه شین سري 
راغوستی یم. مراد ئې امنیه قومندان سرغنه 
محمداکبرؤ. 

قومندان ورته ويلي وه: بنګه! ستاسي 
چرسیانو خو دغه زرغونه بوتي او ګلان ډېر 
خوښ دي. نو په هدیرو کښي د ناجوګانو ساتنه 
کوئ چي چا کښلي نه وي. 

هوء باداره! خود به ئې ساتو. 

په کندهار کښي د امن او امانۍ جوړولو 
درپیم لوی شخصیت سرغنه محمداکبر د 
اکندهار ښار امنیه قومندان و . دی هم دروند او 
پرتمین سری ؤ. د دء په زمانه کښي او هم تر ده 
اوز زرونه کلونه دمخه پښتنو ډېر لوی - لوی 
ارت پرتګونه اغوستل. کله چي به په دوی کښي 
خوک پر بایسکل سپور سو تو به ئې د پرتاګه 
خښتګ پر کنجوغه ورسره پروت ؤ. تر دغه 
پوري يوه ټو که راپه یاد سوه چي له خښتګ سره 









ارو ند ده . 


وايي چي يو چادي زوم د خواښي کره 


3 عامي. تاريحي: ادبي او ټولنیزه 


پیرودلی ؤ. یو ګز ئې د دء و پرتاکه ته خښتګ 
وراچولی و. د خواښي کره پر لاري چيري پر 


تلئ. دء په ترمختیو ورخو کښي دوګزه الوان . 


میچازو کښېنستلئ ؤ. بل پانياتي په پسې وء 
دغه الوان ئې په بياتي سره خني غچی کړئ ؤ. 
دی چي د خواښي کره ورغلئ ؤء نو ئې لمن پر 
ورنو باندي اچولې او ارت کښېنستلی ؤ. 
خواښي به د سترګو تر کونجانو يوه یا دوې 
پلاوي ورته کتلي وه. دء غوښته چي ښه ئې ورته 
ځیر کي. ورته ئې ويلي ول: "خواښي» ښه ورته 
وګوره! یو ګز دغه دی او یو کز لا کور دئ". 

هغه زمان چي خینو خلګو لوی - لوی 
پرتوګونه اغوستل» او خښتګ به ئې یو -یو نیم 
ګز ؤء او پایلوچانو به اورردي شملې کولې چي تر 
پرکیانو پوري به ئې رسېدلې. نو مازیکر مهال 
چي به قومندان د دفتر له خوا څخه پر پښو 
باندي و کور ته ور روان ؤ. که به ئې په کوخه 
کښي لوی خښتګوال یا اورده شمله والا ولیدی. 
هغه به ئې ورو ګرځاوء او ورته به ئې وویل : ولي 
دي خښتګ دونده لوی کړئ دی؟ یا دي ولي 
شمله دونده اوږده ده؟ بله ورخ به ئې په بياتي 
سره درپرې کم چي یو ئې سې او و مور ته ئې 
ورپوړنی کې. 

دا هم بايد وویل سي چي نامیانو نه غټي 
خرتي ترلي, نه ئې اوږدې شملي کولې او نه ئې 
ارت خشتکونه کول. ډېر کلیوالو ارت 
خښتګونه کول او د پایلوچانو به شملي تر پ کي 
پوري رسبدلي. ناميان لځي پښې نه گرخبدل» 
خو پایلوچان لڅي پښې کرخبدل. دوی ډېره 
نیان خواران او مسکینان ول. 

زه چي د شل کلنی په عمر د ۱۳۳۷ش په 
پای کښي د کندهار ښار خخه تللی وم تر خه 
۵ کالو غیاب وروسته ورته ورستون سوم هر 
خه هغه په هغه نه ول. نه هغه ناميان ول او نه 
هم هغه پایلوچان ول. په هر نامي به لس 
پنخلس يا لا شل کسان پسي ول. اول چي 
ديموكراسي سوي ده تو لره نيان ئې بايلي او 
ډېره نيان ئې ګټي نور خښم او زور یا زره ورتوب 


او تینکوالی نه چلېږي بل لا ئې پر خای باندي 
وحشت: 

وحشت خو هر خه سر تر پایه پوري ؤء او د 
تولو وحشتونو مورینه بې کاري وه. کسب ؤ کار 
نه و» تعلیمات هم محدود ول او هم خلکو په 
زامنو مکتب يا ښوويځ نه وایه. په نتیجه کښي 
ئې د هلکانو له پاره یاد کوڅې ژوند و يا د لویانو 
له پاره تر کلا یا ښار دباندي د هدیرو یاد زرغونو 
مخکو ژوند ؤ چي هوري پولیسان پسي 
وروتلای نه سوای. 

د کوڅې په ژوندانه کښي د دوو هلکانو سره 
سيالي وه. دوی غوښتل چي په وهلو کښي سره 
لوبدلي وي. دوی ويلي وه چي زء تا له دغي وني 
خخه په دوو لښتو وهلو سره راکښته کولای سم. 
هغه بل ورته وویل: ولاکه مي ستا پلار لا راکشته 
کي. هغه ورته ويل چي زما پلار خو ایسته پرپرده 
د هغه زوی دي راکشته کولای سي. 

دغه يوه ونه وه او دی هم وروختی. هغه 
سیال ئې هم پسي وروختی . هوري ئې يوه لښته 
ورته پري کره او دی ئې يوه ښه تونده لښته تود 
کر . بیرته خني راکښته سو او ورته ئې وویل چي 
بله لښته دي سبا وهم. په ونه کښي ناست 
هلک هېښ پېښ ناست او خر غوندي ئې یو او 
بل ته کتل. 

یا به دوه سیالان هلکان په لښتو وهلو 
کښي سره ولوېدل څو دا معلومه سوې وي چي 
په دوی دوو کښي خوک ټینګ دئ: يوء به هم 
پښې پورته کړي وې او بل هم. دوی به پر پښو 
باندي په لښتو سره وهل کېدل. هر یوء که 
پښې ښورولي وای یا تاو تاو سوی وای هغه 
بایللې وه. دی بګېل و او هغه بل سارک پېژندل 
کبدی. دوی پایلوچان نه ول. دوی د كوخي 
عادي هلکان ول. 

د پایلوچانو تر منځ هم دغسي احمقانه 


سیالی, وې. دوی به بيا پر لخه شا باندي اورونه 
سره بلول. اورېدلي مي دي او ليدلي مي نه دي 
چي د چا پر شا باندي ئې اور بل کړئ و او پر دغه 
اور باندي ئې د چرسو تلی ورتاوواوء (تاو کاوء). 

ښاغلي جهاني د مرحوم غبار په استناد 
کښلي دي: "کاکه ګانو يوه بل ایو ؤ بل] ته 
شیربچه ويل او کله کله به ئې د مقاومت د 
ښودلو له پاره خانونه د اسونو په خبر نالول" 
(افغانستان در مسیر تاریخ: ۱٩مخ).‏ 

په اخستلي عبارت پسي ښاغلي جهاني 
داسي کښلي دي: 

لومری خو دا غیرممکنه خبره ده» محکه 
چي سری نال کړې د تل له پاره ګوډېږي او یا 
ښايي د ډېر درد له لاسه ساه و رکړي. که دا خبره د 
يوه ليري حقیقت په حیث ومنو نو دا څه کمال 
دئ؟ دا له انسانيت او انساني کرامت سره کله ارخ 
لګوي؟ او دغه راز يوه غيرانساني کار نامه کله په 
افتخار ارزي " (کندهار مجله :1 مخ). 

ما د کندهار ښار له لډرانو خخه اور بدلي 
دي» دا چي نور عمومیت ئې هم لار ء که نه» نور 
نه پوهېږم. د لدرو دکان ته چي به پیرودونکی 
ورغلئ» دی په پوهبدی چي خه رانيسي که ئې 
و ځان ته نرخ معلوموي. هغه چي تش به ئې 
نرخ معلوماوء» لیر به هغه شی ارزانه وربیع کر - 
بيا به ئې وروسته وویل چي دبره ئې پر 
کښېښوول. که به ئې خه کران پر خرڅ کر نو 
به ئې ويل چي نال (نعل) کر ی ئې دئ. یا که به 
ئې کم کیفیته څه ګران پر تبر کرای سوای؛ هم 
ئې ويل چي لږ یا ډېر ئې نال کړئ دی. اي دغه 
به دا مانا لرله چي خر کړئ ئې دئ. دا ځکه چي 
نالول يوازي له خرو او اسانو سره اړه لرل. که په 
عربي مانا سره واخستل سي مانا ګاولي ئې ور په 
پښو کړي دي. 


GOO 














هیوادمل 

ژبواو ادبیاتو مرکز -د پښتو ادبیاتو انستیتوت 

اهداء: کاندیداکاډمیسن پوهاندمیرحسین شاه ته 

د چاپ کال : ۱۳۸۴ هش سو 

د چاپ شمجر: ١ ٠۰‏ ټوکه 

د چاپ خای: د پوهنی مطبعه -کابل 

د کمپوز د چارو متصدي : محمدجاوید امان 
دا دپوان د نواب محبت خان د دوه سوم 

تلین (۱۳۲۳ - ۱۴۲۳ ھ ق) په مناسبت د 

بریتیش لایبرېرۍ د یوازنی, موجودي نسخي 

له مخي تهیه سوی او خپور سوی دی . د خطي 


لیکوال: استاد محمدمعصوم هونک / کاناډا 


د نواب محبت خان پښتو دبوان 


له لاري ساغلي سرمحقق هیوادمل ته د 
دوکتور فاروق وردگ او کاوون کاکر په 
خان دېوان په هندي منابعو کي "دیوان 
ريخته" بلل سوی دیع(۱). 

زموږ تر بحث لاندي چاپي متن په سر 
نصرالله ناصر په قلم دوه مخه لیکنه راغلې ده 
چي سرلیک ئې نه او کورودانی" دئ. 
ورپسې په ۶۴ مخونو کي سریزه او بيا فهرست 
(۲۴مخه) راخی. په فهرست کی د پاړکو د 


مطلع اول نیم بيتي د الفبي په ترتیب اودل 
سوي دي. ښی خوا ته ئې د بیت نومره او کیڼ 
لورته ئې اړوند مخ ښوول سوی دئ. تر 
فهرست وروسته متن شروع کېږي 
(۳۸۳مخه) او ورپسې لغتنامه راځي (۲۰ 
مخه). په لغتنامه کي ئې لغتونه د غزلو د نومرو 
په اعتبار اوډلي دي . 

د دېوان په سریزه کي د نواب محبت 
خان په باب په هندء پاکستان» ايران او 
افغانستان کي د پوهانو پر لیکنو بحث سوی 
دی او په هغو کي د یو لړ تبروتنو یادونه سوي 
ده. د نواب محبت خان د ژوند او آثارو په باب 
دغه خبرنیز مطالب په خپل وخت کي دبر 
گتور تحقیق دی. 

لکه وراندي چي مو وویل» د دبوان متن 
له يوي واحدي نسخي خخه برابر سوی دئ. د 
خطي نسخي لیکدود ئې ښوولی دی" او 
اوسني لیکدود ته د متن په راارولو کي ئې ښه 
پوره دقت کری دئ. خای خای چي کومه غزل 
ببخایه سوي ده. په سریزه کي ئې اشاره ورته 
کړې ده. په "شپږڅلوېښت" مخ کي ئې اصل 
نسخه راپپژندلي ده او ليكلي ئې دي: "د 
دپوان دغه نسخه به غالباً د مولف پخپل خط 
وي دا نسخه ئې ۱۸۰۱ م کال د اکتوبر په 
لومړۍ ورخ سر گور اوزلي ته اهداء کر ي ده. د 
نسخي په پای کي د گور اوزلي یادست په 
انگرپزي ژبه راغلی او لاندي تري په فارسي 
لیکل شوي دي: (دیوان محبت در زبان 
پشتو» تصنیف نواب صاحب مشفق کرم 
فرمانواب محبت خان» پسر نواب حافظ 


ريت ا ٩‏ 
" شپږپنځوس مخ 


رحمت خان مرحوم از دست مصنف به این 
جانب مرحمت شد) رقیمه گور اوزلي. 

درنو لوستونکو ته دي معلومه وي چي د 
دغه پورتني یاداست لیکونکی( 06076 8۲ 
)سر گور اوزلي (۱۷۷۰ -۱۸۴۴م) 
یو برتانوی ډيپلوماټ او ژبپوه وو چي د 
هندوستان په انگرپزي حکومت کي ئې په 
لکهنو کي ماموریت درلود. هوري ئې د اودھ له ۱ 
پنځم نواب. نواب سعادت علیخان سره 
وپپژندل او سره ملگري او دوستان سول. 
(دغه سعادت علیخان د شجاع الدوله ترکمن 
زوی وو(. د شجاع الدوله اصل نوم میرزا 
جلال الدین حیدر وو او کله چي د اوده نواب 
سو (۱۱۶۷ هق) پر خان ئې شجاع الدوله لقب 
کښېښود. شجاع الدوله د پاني پت په تاريخي 
غزاكي د لوی احمدشاه بابا ملگری وو. خو 
وروسته له پښتنو سره د غدارۍ او له انگرپزانو 
سره د دوستی‌په وجه زموږ محققینو د (ناسیاله 
شجاع الدوله) په لقب یاد کری دی( د سعادت 
علیخان مقبره د لکهنو په قیصرباغ کي واقع او 
ښکلې دنگه گومبته پر ولاړه ده. 

سر گور اوزلي په لکهنو کي يوه ماڼۍ 
ودانه کړه چي (دلکشا کوټۍ) ئې بلله. دغه 
دنگه ماڼۍ پنځوس کاله ولاړه وه او د لکهنو د 
خلکو د مشهور پاخون پر وخت (۱۸۵۷ع) 
ورانه سوه. اوزلي په سانسکریټ» عربي او 
فارسي ژبو پوهبدی. دی په ۱۸۱۵ م کال د 












۰ 






> ادبي او تولنیزه مجله 0 


وگ : حافظ الملک حافظ رحمت خان بر یخی - 
دعلامه رشاد لیکنه: ۸۴ مخ. 

وگ : د احمدشاهي شهنامې تعلیقات: ۶۰ 
مخ ۱۳۸۷ ل کال» کندهار. 


هند فارس او روسيي تر سفرونو وروسته 
بیرته انگلستان ته ستون او هوري د هغي 
تولني مشر (پریزیدینتِ) وتاکل سو چي د 
ختیخو ژبو متون ئې خپرول. د دوی په کارونو 
کي یو هم د سعدي گلستان دی چي د 
فرانسیس گلېډن له خواژباړل سوی وو. 

د نواب محبت خان دغه اوسنی چاپي 
دبوان له يوي واحدي نسخي خخه به پوره 
دقت برابر سوی او په توله معنا د ډاډ وړ متن 
دئ. ما دغه متن کندهار ته د خپل سفر په 
وخت کي (۱۰ می ۲۰۱۲ع) په تلوار وکوت؛ 
خکه په کندهار کي مي د سفر شپي پر پوره 
کبدو وې» خو په اطمینان سره ویلای سم چي 
د پخوانیو پښتو متونو د برابرولو په لړ کي دا یو 
مثالي متن دی او نوو خبرونکو ته په کار ده 
چي د متن خبر ني او متن برابرولو په وخت کي 
دغه متن د خپل کار له پاره د نموني په توگه 
وټاکي. د دغه متن ښاغلي مرتب د سريزي په 
"اوه پنځوس" مخ کي کښلي دي چي: "که له 
ما د دې دېوان د سمون» تدوین او تحقیق په 
چارو کې خه تېروتنې شوې وي - چي ضرور 
به شوې وي - له لوستونکیو هیله لرم چې د 
مهربانی له مخې ما پرې خبر کړي". دغي 
پراخ نظرۍ ما (هوتک) ته جرئت راکړ چي دا 
څو يادوني له ښاغلي مرتب او نورو لوستونکو 










په دغه متن کي د اصل ثبت ساتل سوی 
دی او د کلماتو او لغتونو اوسنۍ بڼې ئې په 
حاشیو کي ښولي سوي دي. لکه: ښپې = 
پښې» کیدم = کښېږدم (۲مخ) اونور. 

کې = که کې يې = ند 


مسجودې = مسجود ئې (۱۱مخ)» زري = زر 
ئې (۲۳مخ) او نور دغه راز کلمې بالکل سمي 
ثبت سوي دي. په (۵ مخ) کي چي (کی = که 
یې) لیکل سوی دی » ما ته چاپي تبروتني 
ايسي او بايد (کې = که ني) وای . 

- په ۱۸ مخ کي (ودي سه = ودي 
سوځه) په زره پوري ترکیب دئ چي اوس له 
محاورې څخه وتلې دئ. (ودي سه) يا (ودي 
سي) اوس د نواب محبت خان د لهجې 
(لوبديخي لهجې) په ویونکو کي د (امکان دي 
ولري) په مفهوم کار ېږي. 

- په ۲۳ مخ کي (رسئی) که د (رسيي : 
رسئي) په شکل لیکل سوی وای؛ د شاعر د 
لهجې بشیرهنايندگي به ئې کړې وای. په 
حاشیه کي چي ئې (رسوي) ورته کښلی 
دئ» بيخي سهي دئ. دغه راز توضیحات په «AT‏ 
۳ مخونوکي هم سته چي ټول سهي دي. 

-د ۴۰ مخ "زه په عشق دې گرمومه دی 
په عشق ما گرمتی" ته چي په حاشیه کي 
"گرمتی گزموي" لیکل سوی دئ» سهي 
دئ. که (گرمتی) د (گرميي. گرمئي) په بڼه 
لیکل سوی وای» لا به ښه وای. مگر د مصرع 
په (دي» دی) کي زه یو خه ملاحظات لرم. په 
دغه غزل کي د شاعر مخاطب (دین داران؛ 
دنیاداران) دي او د هغو له پاره د جمع ضمیر 
بايد راورل سوی وای. د محبت خان په لهجه 
کي د جمع غائب ضمیر په محاوروي بڼه (دۍ 
= دوی) دی او د لومړي توري (دال) په 
زوه ره کي تلفظ کبري. که دغه مصرع په 
اوسنۍ بڼه ولیکل سي: بايد چي داسي وي: 
"زه په عشق دوی گرمومه دوی په عشق 


ماگرموي) دا چي مرتب کوش کری دی 
مصرع د شاعرپه لهجه ثبت کاندي» بيخي پر 
خای او معقوله خبره ده. خو که ئې "زه په 
عشق دی, گرمومه دۍ په عشق ماگرموي" 
ثبت کری وای او په حاشیه کي ئې (دی, = 
دوی) پرزیات کړی وای تر ښو به لاښه وای. 

۶۵ مخ د حاشيي (چري) ته که یو څه 
شرحه ورکړه سوې وای او د (چري = چيري؛ 
چیرې) په بڼه لیکل سوې وای» ښه به وای. 

- په ۶۲ مخ کي د څلرم بیت (خوخی) 
که ( خوخني» خوخيي) سوی وای» ښه به 
وای. حاشیه ئې بالکل سهي ده. 

- په ۱۳۲ مخ کي د دریم بیت (تمامی) 
که (تمامئي» تماميي) سوی وای؛ ښه به وای. 
حاشیه ئې سمه ده .که په دغه راز مواردو کي د 
همزه لرونکي ياء پر خای د ۱۳۴ مخ مثال 
تعقیب سوی وای؛ د شاعر لهجي ته به ډېر 
نزدي وای. هوري ئې (يشيي = ايشيي) بالکل 
سم ثبت کری دئ. 

- په ۲۳۵ مخ کي چي مرتب د اصل 
(اوگده) په (اوررده) ارولی دئ. بالکل پر خای 
اوسم کار دئ. متون بايد په همدغه دول 
ترتیب او تهیه سي. 

- په ۲۴۴ مخ کي چي له (انگولا) څخه 
الف پاته سوی دئ» ما ته چاپي تبروتنه ايسي 
چي سمبده غواري. 

- د۲۵۱ مخ په اوله حاشیه کي 
(ورسري) چاپي تبروتنه ده او پر خای ئې بايد 
(ورسوي) ولیکل سي. 

۲۰۵-۵ مخ اوله حاشیه له چاپه پاته سوي 


۰. 


ده. د دبوان په دوهم چاپ کي بايد پر زياته سي. 


په ۳۴۴ مخ کی هم اوله حاشیه نسته. 

-د ۲۱۷ مخ "د مزار سنگ به تر سره یې 
پر تا وکړم" به زماپه فکر داسي سهي وي 
چي "د مزار سنگ به تر سره ئې ارتاو کړم". 
ارتاو د (غورځولو) په معنا کارېږي. ژوندی 
لغت دئ. 

-د ۳۶۳ مخ د ۴۱۷ نمبر غزلی د دوهم 
يی ولیه ا پیلشیء وا ان 
حاشیه ئې سمه ده. 

- د ۳۷۲ مخ په نهم بیت کی که 
(که و مور ک...) بايد (که موږک ...) سي. 

د دبوان د چاپي لیکدود په برخه کي 
دونه قدرباید ووایم چي د اوردي ياء نننی 
مسلط دود او ببخایه کارول ئې هغه خه دي 
چي گوته ورته نيول کبدای سي. د دغي ياء 
دونده (ذومره) ډېر استعمال د نواب محبت 
خان له شعري ژبي یا لهجي سره تناقض لري. 
شاعر که په شعر کي (چې) د (چي ئې) پر 
خای راوری وي (۲۵۸ مخ)» نو (چي) به ئې په 
کوم مجوز هر ځای په اورده ياء کښلی وي؟ د 


. دپوان په ځينو کلماتو کي 3 اورردي ياء زیات 


استعمال د شاعر په ژبه کي د مداخلي مثال 
پللای سو (چي: مې» کې» دې»...) له هغو 
خاصو مواردو پرته چي شاعر ئې د (چي ئې» 
مي ئې :کي ئې» دي ئې»...) له پاره راوړي» نور 
ټول د اوسني لیکدود او يوي خانگري لهجي 
شکلونه دي چي په وچه سرزوري د خینو 
شاعرانو په کلام ننه ایستل کېږي. 

زه تر دغو لنډو مخرگندونو وروسته د 
نواب محبت خان د دغه د ېوان چاپېدل ستایم 


او مرتب ته ئې مبا کي وایم. 


a. 
و‎ 
نس‎ 
3 
3 


3 








خبر ندوی عبدالغفور لوال 


د پیرمحمد کاکر شاعرانه تصو یرونه 
















په شعر کي تصویر کارونه نوي هنري 
هڅه نه ده دا ارزښت لرغونی دئ» خو په 
شعر کي د تصویر په اړه بحثونه او د وه يېل 
هنري اصل په توګه ئې پېژندنه لږ تر لږه زموږ 
په ادبي حوزه کي نوې ده. پخوا به هم د 
تشبیهاتو. استعارو او بديعي صنایعو په 
مرسته شاعرانه تصویرونه رامنخته کبدل. 
کلاسیکو شاعرانو ورو ورو د بشپرو داسي 
تصویرونو په پنځولو پیل و کر » چي له رواني 
پلوه ئې ښکلا ته د تږي انسان د ذوق 
خروبولو په هدف د لوستونکیو يا 
د بشپړو شاعرانه تصویرونو تخلیق د تخیل 
پرمختللی تولید دئ. 

خوشال خټک د حالت د خوخنده 
تصویرو نو تجربي راپیل کړې : 
په خوني هاتي سوره شوه می پرسته 


۰۶ 


تار 






ادیی او ولنیزه محله 


زه هم مست. هاتي هم مست دی دا هم مسته 


خدای د دري واړه مستانو سره سر کر 
بله نشسته. يا به نېست شي يا به هسته 
کلیات: ۱۲۴ 
په تصویر جورونه کي د سېمبولونو 
ونډه ډېره مهمه ده. د خان په دې بیتونو کي 
خوني هاتي د مستۍ» ځوانۍ» خوځښت او 
حتی نارینه قوت له پاره سېمبول کارول 
شوی دئ» چي یو شاعرانه موقعیت او حالت 
تداعي کوي. 
ورپسي موشکاف حمید د عيني او 
ذهني تصویرونو د ترکیب عجيبي بېلګې 
راوپنخولي: 
خط پرمخ دصنم راغی. که سپورمی شوه په هاله کي 
دا ئی غاښ په خوله کي زیب کاء که ژاله شوه په لاله کي 
دا زما له غمه شین زره پکښي خسیال یار د شونډو 
هسي رنگ زيب و زینت کا لکه می په شنه پیاله کي 
د داسي تصویر جوروني ارتیا او نوښت 
هاغه مهال قوت مومي, چي تكراري تشبیهات 
د شاعر ذوقي تنده خروبه نه شي کرای. 


پیرمحمد کاکر د شاعرانه تصویرونو د 
ارزښت موندني د زماني له نوښتګرو شاعرانو 
خخه دئ» چي په غزلو کي ئې پربمانه او په زره 
پوري شاعرانه تصویرونه موندلای شو. راخی د 
هغه له یو شمبر په زره پوري او ابتكاري ببلگو 
به ئې پیل کرو او بيا به د ده په شاعری, کي د 
بېلابېلو تصویرو نو شننه وکړو: 

تار په تار چي پرسپین مخ زلفي سنبل کا 
په هر تار سر ه د زرونو بندول کا 
د دع اپه فانوس باد له باره نیسم 
چرته نه چي ئې ډېوه د حسن گل کا 
دېوان: ۵۱ 

په لومړۍ میسره (مصرع) کي له یو ه 
عادي عيني انخور سره مخامخ یو» چي د یار 
په سپین مخ تار تار زلفي تمثيلوي او د 
لومړي بیت په دوهمه میسره کي بيا د يوه 
ذهني تصویر بافت گورو. چي د زلفو په تار د 
زړونو بندول (چي يوازي په ذهن کي 
پېښېدای شي) انځوروي. د شاعر تصويري 
او هنري کمال په دوهم بيت کي دئ. چي 
زما په ګومان له ډېرو معاصرو شعرونوڅخه 
ئې قوت ډېر دئ. راځئ دا بیت د نوې 
شاعرۍ په فارمټ کي وڅېړو: 

د دعا په فانوس 
باد 
له یاره تیسم 
چرته نه 
چي يې دیوه 
د حسن گل کا. 

د عيني عناصرو له مجموعي خخه دغه 
رغبدلی ذهني تصویر عجيبي خانگر ني 
لري: د دعا فانوس د لپي یا پر چا د راتاوبدو 


له پاره بیخی په زره پوري استعاره ده. 
فانوس هغه څراغ ته ويل کبده چي خلکو به 
د گرخبدو پر مهال کاراوه. له ډېوې سره ئې 
توپیر دا وو» چي د لنبي د بل ساتني له پاره 
ئې محفظه يا ښیښه يي پوش درلوده» په لپه 
کي د حسن د ډېوې ساتل» د معشوقي تر 
ښکلا د يوي حريصي راتاوېدنې له پاره يوه 
ښکلې بهانه ده. شاعر دلیل لري» غواړي د 
یار حسن له باده وژغوري په تېره بيا چي په 
لومړي بیت کي ئې په سپین مخ د زلفو د تار 
تار کېدلو وپره یاده کړې وه. 

په شاعرانه تصویرونو کي د نوښت يوه 
لاره دا ده. چې تاسو ورته نوي اشيا د 
تصويري سټ د عناصرو په نقش کي 
ورننباسئ. دا اشيا کېدای شي د ژوند د 
چاپپریال ډېر عادي شیان وي؛ د شاعر هنر 
دا دئ» چي همدي عادي اشیاوو ته هنري 
موفعیت یا بيو جور کړي. 

په لاندي بیتونو کی د پیرمحمد کاکر 
تصويري عناصر و گوری : 
گارگوني زلفي چي غوري په پلبل کا 
ډېر عالم به گرفتار په هسي خبل کا 
چي د ناز رانجه ئې پوري کره په سترگو 
جادوگر به غزاله د ختن ېل کا 
لکه کار په پاڼي ستوری د سهېل کا 
پاس پر زړه به ئې تل اور د فراق بل وي 
چي بتۍ غوندي ئې غوړ د عشق په تېل کا 
تر لېمه چي مي باران د حسرت اوري 
کښت د صبر به مي وران د اوښو سبل کا 


دپوان : ۵۲ 





پلېل» د ناز رانجه. د تندي غوټه. پاني او 
د سهېل ستوری» بتۍ» تېل» د صبر کښت او 
د اوښو سبل. ټول هاغه تصويري عناصر دي. 
یاد شي تاسو ئې عادي اشيا بولی» خو په یاد 
شعر کی همدغه عادي اشيا د نویو شاعرانه 
تصویرو نو د میناتوری, جوړښتي توکي‌دي. 

په يوه غزل کی د پیرمحمد کاکر دا 
بیت عجیب تصويري کیفیت لري» چي دلته 
په راور لو ئې مجبور یم : 

د کاکل غوټه ئې خلاصته کړه نسیمه 
معطر مي په ښه بوی کړه لږ مشام بيا 
دېوان: ۵۴ 

د شاعر هدف دا دئ چي مشام ئې معطر 
شي» خو د دې بهانې له پاره چي له باده څه 
غواړي د هغه ترسیم ئې د ښکلا پتخوني هڅه 
ده» له باده غواري؛ چي د یار د کاکل غوټه 
شب خلاصه کړي» په دې پپرسیونیفیکشن کي 
: تاسو د نسیم ګوتې احساسوی» چي د چا د 

په شعر کی د ماضي حسرت د 
نوستالژیکو تصویرونو د جورولو 
لامل ګرځي. د رتهنبور په بند کي د خوشال 
خخه مالامال ده. پیرمحمد کاکر 











وصال د زمانی حسرت په یو غزل كي تصویر 
کری دی. راځئ خيني برخي ئې دلته 
ولولو: 
ياد کره هغه وخت چي تماشا کړه ما و تا 
با د ګل خندا وه يا خندا کره ما و تا 


غم دببلتانه و حواله پرنورو خلکو 


هم تل به په خلوت کي مشغولا کره ما و تا 


تا ته گل حیران و بلبل ما و ته دلبره 
ډېره يو خبله چي وفا کره ما و تا 
حکم د باد نه و چي تر منخه زما و ستا شي 
کله په دلال د عشق سودا کره ما و تا 
دبوان : ۵۵ 
د کلاسیکو فورمونو په تبره بیا غزل 
ځانګړ ته دا ده چي هر بیت پکي ببل معنوي 
واحد شمارل کېږي. له همدي امله ډېر خله 
د تصویرونو حدود هم په يوه بیت کي را 
خایول کېږي. په بله ژبه په کلاسیکو غزلونو 
کي ډېر خله بیت د مانايي واحد ترخنک 
تصويري واحد هم دئ. د پیرمحمد کاکر د 
لانديني غزل بیتونه هر یو ببل ببل شاعرانه 
تصویرونه راخای کر ي دي : 
اوښو د فراق مي د مخ آب راخخه يووړ 
کشت مي د زعفرانو دې سپلاب راخخه يووړ 
نور د مردمک مي خلاوه و زېبا مخ ته 
څاڅکی د شبتم زما آفتاب راخخه يووړ 
تبغ چي د جفا په خپله کاږي خونرېزي کا 
زره مي په سره لاس هغه قصاب راخخه یوور 
ميني بې ججابه پسي وایستم له کوره 
پټ چي یوسف حسن په نقاب راخخه يووړ 
سپین کاغذپه مهر و د صنم چې قاصد راوړ 
رنگ نې د چشمانو په خوتاب راخخه يووړ 
دېوان : ۷۷ 
زموږ دغه کلاسیک شاعر ډېر ځله د 
معاصرو تصویرپردازانو په څېر د عيني او 
ذهني تصويري ټوټو موزون بافت ته په ډېره 
زیرکی, پام ساتي: خکه دی نه غواړي د پرله 
پسې ذهني تصویرونو په راورلو سره ابهام او 
تصنع ته ورواوړي او نه هم د دبرو عيني 


تصویرونو په ګڼه کونه خپل شعر د منظوم 
روایت تر بریده له هنریت خخه ليري کړي» 
کي وکوری: 

اور د گل چي بلسوي باد سا تل 

کړوي باندي بلبل غوندي شيدا تل 

د شبنم په دود ژرا په صب‌حدم کرم 

سترگي مینخم د دیدن په تمنا تل 

دپوان : ٩۳‏ 
یا: 
رنگ د شونیو ئې راياد شو په هجران کي 
لکه خم د ميو راغلم پر جوش ځکه 
په چشمانو کي ئې وبره د صیاد ده 
تل په روڼو سترگو خواب کا خرگوش خکه 
دیوان : ۱۳۰ 

رضابراهني فکر کوي. چي: "پخوا د 
تشبیه او استعاري تعریف» د ژبنیو ځانګړنو پر 
بنسټ کېده» نه د ښکلا پپژندنی د اصولو پر 
دغه دواړه (تشبیه او استعاره) د ښکلاپېژندني 
او ارواپوهني پر بنسټ راپېژني". 

طلادر مس : ۷۷ 

له هاغه مهاله چي شعر ته د ښکلا 

پپژندني له نظره کره کتنه کېږي او یا هم 

شعر دنوي آرواپوهني له معیارونو سره سم 

خبرل کېږي» تصویر پکي خانکری ارزښت 

مومي» بلکي تصویر د شعر شکلاییز روح 
گنل کېږي. 

د پیرمحمد کاکر په لبریکو - عاشقانه 
غزلونو کي د ښکلا پنخووني د يوي ژوري 
رواني تندي فوران وینو چي په هاغه مهال او 
دود يزه ټولنه کي ئې بیانول شخت وو. د 


نوموړي په يوه غزل کي تاسو د کنو شکلیو 
ایدٍیالو عاشقانه شېبو تصویرو نه مو ندلای شئ : 
راشه گلعذاره زلفي ورو ورو خوځوه ته 
زره مي په تال کښېووت په احتیاط ئې زنگوه ته 
خط د ښکلي مخ دي عجب زبری د وفا کا 
سترگي مي پر حال زېبا نگاره روڼوه ته 
زره مي په نسیم و رضا ښاد کړه حق لپاره 
زر مي صبحدم د مراد غوټۍ وغوړوه ته 
سر مي په صحرا کي لکه گوی د چوگان ستا دی 
جلد سمندرخیال پر دا میدان زغلوه ته 
زاغ د مردمک خو مي مرغه د اوبو نه دی 
تل ئې په گرداب د حسرت مه غوته کوه ته 
لب که دي په لب دپاسه زه تشنه لب کشبردم 
ویش راته ویده شه په شربت مي اوبوه ته 
زرونه به جدا په شانه نه کړې له زلفینو 
بس هومره آزار د خورو زرونو تولوه ته 
ډېر دي په فراق کي مین سوي دي دلبره 
لږ اوس دي رقیب پر دا لمبه وکړوه ته 
ونغاړه کتاب د وعظ و پند له پیرمحمده 
باب د محبت په ښه تحقیق ورلولوه ته 
دبون: ۱۲۷ 
تولي يادي ببلگيتبيي چي پیرمحمد 
کاکړ يوازي له ژبنیو صنایعو څخه د نظم 
جورولو له پراوه وراوښتی د ښکلا پپژندني او 
آرواپوهنی له معیاروتو سره شم د هري 
تصویر پنخووني بريد ته رسبدلی شاعر وو» د 
ده ګڼ شاعرانه تصویرونه له خپلي زمانې 
څخه ډېر نوي اوښکلي دي» چي زما په فکرد 
ده دپوان په دې برخه کي د خوانو شاعرانو 
له پاره د زده کړي او ببلکه يي سپرني او 
خبر ني په زره پوري مواد لري. 
GOO‏ 


محمدهارون خپل شعشعي/ لندن 


اصلي او معتر شه جؤملې څنگه سره ببلي کو؟ 


زموږ پوه او باذوقه لوستونکي د دې 
روښانه حقیقت له منلو څخه نټه نه كيي» چي 
خيني ژورنالیستان» لیکوال او څېړونکي په 
لیکنو کي د لنډو» ساده او اسانه جؤملو (جملو) 
پر خای دونه اوږدې او پېچلي معترضه فقري 
(جؤملې) رانغاړي. چي له لوستونکو څخه په 
پوهېدو کي لار و گؤدر ورک کيي. څوک نه 
پوهبرري: چي جوّمله چيري پیل سوي؛ چيري 
ختميرري ؛آوپرخه خبري کمي. 

په دې لنډکۍ مقاله کي پر دې مسأله څو 
خبري کوو. چي څنگه په اصلي جؤمله کي د 
معترضه فقرې یا فقرو د ببخایه اوږدوالي. 
پېچلتیااو گډوډۍ مخه ونیسو. د دې موضوع 
د ښې او دقيقي شنني دپاره تر هر څه دمخه 
بې گټي نه بولو. چي په چټکۍ سره د اصلي او 
معترضه جؤملو د پېژندني او دولو په باره کي 
څو لنډ يكي بیان کو. 

زماد مالوماتو له مخي, په پښتو کي د اصلي 
او معترضه جوملو پر دغو ارخو خبري کول 
نسبتاً نوي موضوع ده. البته. د هري نوي 
موضوع په څېړنه او شننه کي کمزوری او 
نيمگرتياوي هم خورا دبري يي( وي). په دې 
خاطر نو له در نو لوستونکو خخه هیله لرم» چي و 
هري خبري او هر ټکي ته په انتقادي نظر 
وگوري؛ او د علمي نظریو په وراندي کولو سره 
یې په کره کولو او بشپر تیا کي برخه واخلي. 









الف - جؤمله (56016706) خه ته وایی؟ 

په ساده او اسانه ژبه. جؤمله د خو ټکو یا 
مبتدا (subject)‏ او خبر (predicate)‏ و 
لري؛ او بشپره مانا خني واخیستل سي. «زه 
کور ته خم». «ما ډوډۍ وخور له »» «نن می له 
يوه پخواني اشنا سره خوږ بانډار وکئ» او 
داسي نوري ټولي جوملي دي؛ ځکه هر جومله 
خانته «مبتدا» او «خبر» لري؛ او د هري 
جؤملې په مانا اخیستو کي هیخ نیمگرتیا او 
جنحال نسته؛ خو «شيدي او مستي»۰ 
«اوريجي؛ غوښې او کباب»؛ «ډېري خبري»: 
«په کور کی»» «ببله تا». «ستا سره» «له 
دوشمبې / دوشنبې څخه» او داسی نور 
جؤملې نه. بلکي عبارتونه (0۳۲۵565) بلل 
کيري. که لو عبارتو سره محيني نور ټکي 
حوّملو اوري؛ مثلا: «شيدي او مستې ډېره 
گټه لري»؛ « پرون مو په واده کي اوريجي: 
غوښې او کباب و خورل»؛ «ډېري خبري گټه نه 
لري»؛ «نن توله روخ/ ورخ په کور کي وم»؛ 
«بېله تا مي له چا سره وړ نه وزي»؛ «ستا سره 
دوستي خپل ویار گڼم»؛ «له دوشمبي/ 
دوشنبي څخه د پوهنتون ازمويني شرو کېږي". 


ته جؤمله ته سو ویلای» چی «مبتدا» او «خبر» و 
نه لري. کله چي «مبتدا» او «خبر» و نه لري؛ 
بشپره‌ماناهم نه خني اخیستل کبري. 

دا خبره هم د يادوني ور ده» چي جؤملې 
د کلیمو د گرامري جورشت او ترتیب له مخي 
په ببلاببلو ژبو کي یو راز نه دي. په پښتو. 
پارسي او خینو نورو ژبو کي د کلیمو اودنه یا 
ترتیب داسي بیه لري : 

فاعل + مفعول+ فعل ) + )506166 
۵ + اءهزط0). و دغه راز ژبو ته» په لنډ 
ډول (SOV)‏ ژبي وايي؛ مثلا: «زه کور ته 
خم». په دې جؤمله کي (زه) ضمیر/ فاعل / 
مبتدا. (کور) اسم/ مفعول او (خم) فعل/ 
خبر دی. یا «من به بازار می روم.» په دې 
جؤمله کي (من) ضمیر/ فاعل / مبتداء (بازار) 
اسم /مفعول او (می‌روم) فعل / خبر دئ. 

په جؤمله کي د فاعل. فعل او مفعول و 
موقعیت ته په کتو سره (560۷). (8۷0)» 
)0۷S( .)۷٧05( .)VS0(‏ او (05۷) ژبى 
په ترتیب سره تر ولو ډېري دي (. 
ب مبتدااو خبر خه شي دي؟ 

هر هغه شخص» شیء خای؛ سوچ يا 
موضوع» په لنډ ډول د «مبتدا» په نامه 
ياديري» چي په جومله کي خبري پر کوو. هر 
هغه خه ته «خبر» ويل کيري؛ چی د «مبتدا» 
په باره کي مالومات را کيي. د «مبتدا» او 
«خبر» موقعیت په ټولو ژبو او ټولو حالاتو کي 
یو شان نه دئ. په خینو جوّملو کی «مبتدا» په 
سر او «خبر» په پای کي راخي. په خینو نورو 
کي بيا «خبر» د جوملي په سر او «مبتدا» په 
پای کي راغلی يي؛ مثلاً: «خورا ضایسته گلان 


دي د دوی په کور کي»؛ «د دوی په کور کي 
خورا ښایسته گلان دي.» يا «له ډېرو ورخو 
راهيسي د احمد موټر خراپ / خراب دئ»؛ «د 
احمد موټر خراپ/ خراب دئ له ډېرو ورځو 
راهيسي.» په دغو جؤملو کي د «مبتدا» او 
«خبر» خایونه اوښتي دي. 

ج - ساده او مختلط (مخلوط ) مبتدا 
:(simple and compound subject)‏ 


که چيري يوازي د يوه شخص» شي ؛ 


خای. سوچ یا موضوع په اره خبري کوو؛ و دې 


دول «مبتدا» ته نو «ساده مبتدا» وايي؛ لکه: 
«زما کتاب پر مبز پروت دئ.» په دې جوّمله 
کي «کتاب» ساده مبتدا دئ. که و وایو : «زما 
کتاب او قلم پر مېز پراته دي.» په دې جؤمله 
کي «کتاب او قلم» مختلط یا مخلوط «مبتدا» 
بلل کیږي؛ خکه په جومله کي د دوو ببلو 
شیانو په باره کي خبري کيري. 
د - ساده او بشیر خبر ( 200 5۱۳0/6 
:(complete predicate‏ 

د جؤملې فعل یا فعل او کومکي فعل په 
گډه د «ساده خبر» په نامه ياديري؛ خو 
«مکمل خبر» پر فعل یا فعل او کومکي فعل 
سریپره؛ د هقو یکو مجموعه ده: چي د 
«مبتدا» په باره کي پوره مالومات وراندي 
کيي؛ لکه: «زما پلار سبا کابل ته ځي.» په 
دې جؤمله کي «زما پلار» مبتداء «ځي» ساده 
کر هیا ایغ » جقپر اکال جر 
بلل کيرري. 

مخکي مو یادونه وکره. چي جوّمله د 
کلیمو داسي مجموعه ده. چي خانته «مبتدا» 
او «خبر» و لري یا بشپره مانا افاده کرای سي. 





يوه جوّمله هغه مهال بشپره ماتا افاده کولای 
سي. چي لږترلږه يوه خبلواکه یا اصلي 
فقره(جومله) ولري. البته؛ په جؤمله کي پر يوي 
یا خو خپلواکو/ اصلي فقرو سرببره» يوه یا خو 
ناخپلواكي تبعي فقري هم راتلای سي. راسئ 
اول په لنډو لنډو تکو کي تبعي فقره او د هغې 
دولونه وپېژنو؛ او بياد اصلي او معترضه جؤملې د 
بېلولوځیني نظري او عملي ار خونه بیان کو. 
ه/ تبعي فقر )٥ clause)e‏ غه وايي؟ 

تبعي فقره د خو کلیمو داسي مجموعه 
ده. چي خانته فاعل اوفعل لري؛ او د جؤملې د 
يوي برخي په توگه کار کیي. 
و/ اصلي با خپلواکه تبعي فقره ( ۵۲ ۲۱۵1 
:(independent clause‏ 

هغه تبعي فقره ده. چي خانته فاعل او 
فعل لري؛ او مانا یې هم د جوملي په نورو 
کلیمو پوري اره نه لري. له دې خاطره نود 
ساده جؤملې ( 2610166 ۱6 5۱۲) په نامه 









هم پېژندل کیږي؛ خو په دې چي بيا هم د 
جؤملې (860۱160606) يوه برخه ده؛ خکه نو د 
التباس د مخنيوي په مخسد د جؤملې پر خای 
زیاتره د اصلي یا خپلواکي تبعي فقرې په نامه 
یاديږي ( main or independent‏ 
مودهاء). زما په قاصر نظر هم د اصلي یا 
خپلواکي تبعي فقرې نوم تر جؤملې ډېر 
موزون برېښي. 

ز/ ناخپلواکه يا فرعي تبعي فقره 
:(subordinate or dependent clause)‏ 


. ادیی او بو 


لنيز 






خلاف» ناخپلواکه یا فرعی تبعی فقره د مانا په 
لحاظ له خانه بشپره نه ده؛ بلکي مانا یې د 


5 


د خپلواکي يا اصلي تبعي فقري پر . 


جوملي په نورو کلیمو او برخو پوري اره لري؛ 
مثلاء «تول خلگ تبروزي؛ خو سرزوره او 
مغروره کسان دا خبره نه مني.» په دې جومله 
کي «ټول خلگ تبروزي» خپلواکه يا اصلي 
تبعي فقره ده؛ ځکه مانا یې له ځانه پوزه ده؛ د 
جؤملې په نورو برخو يا تکو اړه نه لري. «خو 
سرزوره او مغروره کسان دا خبره نه مني» 
ناخپلواکه يا فرعي تبعي فقره ده؛ مانا یې له 
خانه پوره ته ده په بله ویناء د چا سر نه 
خلاصيري» چي سرزوره او مغروره کسان څه 
نه مني؟ کله چي دا فرعي يا ناخپلواکه تبعي 
فقره له اصلي فقري (تول خلگ تبروزي) سره 
یو خای سي. بيا نو هر خه روضانه کیږي. 

په دې ترتیب» ناخپلواکه یا فرعي فقره 
په واقعیت کي د خپلواکي/ اصلي فقرې د 
پشپړؤنکي یا شننؤنکي کار کيي؛ او په 
يوازيتوب سره هیخکله د جوملي 
(56016006) حکم نه سی پر کبدلای. 
خا معترضه جومله څه ته وايي؟ 

معترضه جوّمله په حقیقت کي د عربي 
ژبي اصطلاح ده: چي وروسته په پاړسي» پښتو 
او خینو نورو ژبو کي هم باب سوي ده. 
معترضه جومله په انگربزي او نورو اوروپايي 
ژبو کي د اصلي یا خپلواكي تبعي فقري ( ۲1210 
or independent clause‏ ) او ناخپلواكي/ 
فرعي تبعي فقرې dependent clause)‏ 
)subordinate ۲‏ په نامه ياديري. زما په 
قاصر نظر تر معترضه جوّملي معترضه فقره یا 
تبعي (اصلي يا فرعي) فقره موزونه نوم 
ایشوونه ايسي؛ خکه په خینو مواردو کي د 
کلیمې په دقیقه ماناء پر معترضه عبارتی د 


جؤملې حکم کول سهي نه دئ. 

معترضه جومله په پښتو» پارسي او خینو 
نورو ژبو کي و هغي اضافي فقري یا جؤملې ته 
وايي» چي د اضافي مالوماتو او تشریحاتو په 
خاطر د اصلي جوملي په منخ کي را ورل 
کی ,له كله يوې بشهري جوملي اغوندې 
خانته فاعل» فعل او مفعول یا مبتدا او خبر 
لري؛ خو کله کله بيا بېله مبتدا او خبره د يوه 
تكميلي او توصيفي عبارت په توگه را وړل 
کیږي. د دا دول معترضه عبارتو موجودیت یا 
ایسته کول د جؤملې پر جوړښت مبتدا او خبر 
او مانا هی اثر نه ښندئ داسي اضافي 
توضیحات او تکمیلات کله کله په قوسو یا 
لیندییو, کله کله د دوو دشو/ دشو یا بېلؤنکو 
نخښو او کله کله هم د دوو کامو یا ویر گولو په 
منځ کي کښل کیږي؛ لکه : په دغو مثٌالو کي: 

۱۲۸۹( لوی استاد - علامه حبيبي‎ .١ 
ش / ۱۹۱۰ع - ۱۳۶۲ش/ ۱۹۸۴ع ) د‎ 
. افغاني فرهنگ له خلانده ستورو څخه دی‎ 

۲ استاد غلام محمد غبارء چي د ژوند 
دبره برخه یې په زندانو او تبعیدو کي تبره 
سوې وه د افغانستان نومیالی مؤرخ ؤ. 

- حقیقت ویل - که خه هم ترخه دي‎ ٣ 
د حر جاخوبمري.‎ 

که له تېرو جؤملو خخه معترضه فقرې یا 
تكميلي/ توصيفي بیانونه ایسته کو بيا هم د 
جوملو په گرامري جوړښت او مانا کي هیخ 
بدلون نه راخي: 

۱ لوی استاد - علامه حبيبي د افغاني 
فرهنگ له خلانده ستورو خخه دئ. 

۲ استاد غلام محمد غبار د افغانستان 


نومیالی مۇرخ ؤ. 
۳. حقیقت ويل د هر چا خوښیږي. 
ط / د حؤملو پولونه: 
پر درو ډولو وېشل کیږي: 
۱ اخباري جؤملې :(declarative sentences)‏ 
هغه جؤملې چي د يوې پېښي یا موضوع 
په باره کي خبرتیا یا مالومات وړاندي کيي: د 
اخباري جؤملو په نامه ياديري؛ لکه: «په 
راتلونکې هفته کي و هالنډ ته ځم»؛ «له څو 
روځو راهیسی دباندي نه يم وتلئ»؛ «دلته هر 
څه سته؛ خو د پردېسۍ ناخوالو یې خوند ډېر 
پیکه کړئ دئ.» 
۹1 امري جوّملي ( :(imperative 59197٥95‏ 
امري جوملي هغه جوملي دي. چي د يو . 
کار یا وظيفي د کولو امر کيي؛ مثلاً: «وځغله 
هغه کتاب راوړه!»؛ «په سفر کي همېشه و 
خپلو سامانو او لوازمو ته ډېر پام کوه!»؛ «نور 
دا بې مانا ایمپلونه مه را استوه!» 
۳ استفهامی يا سوالیه جوملي 
:(interrogative sentences)‏ 
جۇملې نوميري؛ لکه: «زما کتاب دي راوړئ 
دئ؟»؛« له هالنډه کله راغلئ یې؟»؛ «ډوډۍ 
دي خورلي ده( 
۴ نداییه جؤملې :(exclamatory sentences)‏ 
هغه جوّملي. نداییه جؤملې نوميري چي 
ی او په پای کې د نداي نخشه ایشوو له 
کیږي؛ لکه. «دا څه لحد در گه ده!»: «دا 








ريخي 


ادبي او ټولنیزه 






محله 


بوټونه مو څونه کزان راتيډلي دي!»؛ «د شار کنددار 





په هره برخه کي مظاهری او ښورښونه دي!» 
ب - جوملي د جوړیت له مخي غلور وله 
دي: 
.١‏ ساده جوّمله :(simple sentence)‏ 

ساده جوّمله و هغي جوّملي ته ويله 
کیږي. چي يوازي يوه اصلي یا خپلواکه تبعي 
جومله ولري؛ فرعي یا ناخپلواكي تبعي جوملي 
ته ارتیا و نه لري؛ لکه: «لندن د اؤرؤپا له غتو 
ښارو خخه دئ.» د مانا په لحاظ بشپره جوّمله 
ده. «زه هره روخ پر دوو بجو ډوډۍ خورم»؛ 
«زموږ کور له بازاره یو خه ليري دی» او داسي 
نور تولي ساده جوملي دي. 
۲ مر کبه حوّمله :(compound serte C8)‏ 

مرکبه جومله. هغه جومله ده چي دوي 
يا څو اصلي / خپلواکي تبعي جوملي (فقري) 
ولري؛ خو ناخپلواکه يا فرعي تبعي جؤمله 
(فقره) و نه لري؛ لکه: «مبلمانه ټول خپلو 
کورو ته ولارل؛ او موږ سمدلاسه د کور په چارو 
کولو لاس پوري کی.» په دې مرکبه جوّمله 
کي دوي خپلواکي جوملي د موښلؤنکي/ 
نښلؤنکي (ا۶(06607:3٥6)‏ «او» په وسیله 
سره یو خای سوي دي. «احمد له انگرېزي 
ادبیاتو سره مینه لري؛ خو محمود غواړي په 
حقوقو کي لوړي زده کړي وکي.» په دې 
مرکبه جؤمله کي هم دوې اصلي/ خپلواکي 
جؤملې د «خو» په وسیله موښلول/ تښلول 
سوي دي. کله کله د دوو اصلي/ خپلواکو 
جؤملو د یوخای کولو دپاره له «مگر». 
«لیکن/ لاکن»» «نو» او داسي نورو یوخای 
کوّنکو/ موسلوتکو ټکو ( conjunctional‏ 
65) څخه کار اخیستل کيري. 
۳ مختلطه با مخلوطه حوّمله ( 060۳0۱۵۱6۷ 





:(sentence 
هغه جؤمله ده. چی يوه اصلی/ خپلواکه‎ 
تبعي جؤمله (فقره) او يوه یا څو ناخپلواکي/‎ 
فرعي تبعي فقرې ولري؛ لکه: «که څوک بې‎ 
اشتها ډوډۍ وخوري. ناجوره کیږي.» په دې‎ 
مختلطه جومله کي «که خوک بې اشتها‎ 
ډوډۍ وخوري» اصلي یا خپلواکه تبعي جومله‎ 
ده. «ناجوره كيري» ناخپلوا که یا فرعی تبعی‎ 
فقره ده» چي مانا یې په اصلي فقرې پوري‎ 
تړلې ده. یا «په واده کي مو هغوی هم و لیدو ته‎ 
راغلل. چي ډوډۍ یې 9 خورله.» په دې‎ 
مختلطه جؤمله کی «په واده کی مو هغوی هم‎ 
و لیدو ته راغلل»» اصلی با خپلوا که جوّمله ده.‎ 
«چي ډوډۍ يې و خوړله « ناخپلواکه/ فرعي‎ 

فقره ده. 
۴ مر کبه -مختلطه حوّمله ( - 600600 
:(complex 6‏ 

مرکبه - مختلطه جؤمله . هغه جؤمله ده 
چي دوي يا زياتي مستقلي تبعي جوملي او 
دوي يا زياتي ناخپلواکي/ فرعي فقري ولري؛ 
لک : «بانیار ته خورا ډېر اندیوالان راغلي دي؛ 
و هر چا ته د شعر ویلو یا خبرو کولو فرصت ور 
کووء که خه هم وخت ډېر محدود دئ.» په 
دی مر کبه - مختلطه جؤمله کی «بانډار ته 
خورا + بر انډیوالان راغلي دي» او «و هر چا ته د 
شعر ویلو یا خبرو کولو فرصت ور کوو» دواړي 
هم وخت ډېر محدود دئ» ناخپلواکه/ فرعي 
فقره ده. چي مانا یې په لومرییو دوو جوملو 
پوري اړه لر 

اوس چي د جؤملې په مانا. متشکله 


برخوء دولو او خینو نورو ضروري خبرو لږوډېر . 


پوه سووء را خو د اصلي موضوع و څېړني او 
شنني ته. چي خنگه بايد په جوملو کي د 
مبتدا او خبر د ليري والي یا پپچلتیا او گدودی 
مخه ونیسو؛ خکه موږ کله کله د جؤملو په منخ 
کي د يوي پر خای دوې -درې داسي معترضه 
فقري (جؤملې) هم کتارژژ. چي خيني يې 
خانته «مبتدا» او «خبر» لري. د اصلي جؤملې 
د «مبتدا» او «خبر» تر منخ دا متنوع خپلوا کي 
یا ناخپلواكي معترضه فقري (جؤملې) له 
زیاترو لوستونکو؛ په تبره پیا ما غوندي 
لږلوستو یا نالوستو کسانو څخه سدوبد ورک 
کيي. لوستونکي په اسانۍ نه پوهېږي, چي د 
جؤملې په سر کي خه ويل سوې وه؛ په منځ 
کې پر څه بحث سوئ ؤ؛ او بالاخره خبره پر څه 
پای ته و رسپدله. له دې خاطره نو اروزي» چي 
څو پلا د جؤملې پر بېلو بېلو برخو مُرور وکي. 
په ډېري خواشینی سره کله کله خو حتا خو 
واره مرور هم د جؤملې په مانا اخیستو کي له 
لوستونکو سره چندان مرسته نه سي کولای؛ 
خکه جؤملې د رياضي د دوه مجهوله یا دري 
مجهوله معادلي بنه اخيستي بي. ماناوي یې ببله 
څو پلا جمع و تفریق» ضرب و تقسیم او خینو نورو 
حسابي عملیو څخه نه تر لاسه کيري. 

د مقالې په دې برخه کي د پښتو او دري 
د څو تکړه لیکوالو له خینو مقالو څخه درې - 


څلور جؤملې د مثال په توگه وراندي کوو؛ او د: 


بېلابېلو جزییاتو په شنلو سره ښيو. چي د 
اصلی جؤملو د «مبتدا» او «خبر» تر منځ 
کوترم سوو معترضه جؤملوء څؤنه د هغو 
ماناوي پېچلې او مروړلي دي. البته؛ دا پپچلتیا 


او گراني د دغو پیاورو لیکوالو د کمزوری یا 
خدای مکړه تېروتني مانا نه لري. دا لیکوال 
زموږ په تولنه کي د دونه لور نوم او نښان 
خاوندان دي» چي ماغوندي بېچاره کسان یې 
په شلو کالو د پښو و خاورو ته هم نسي 
رسبدلای. دلته يوازي په جؤمله کي د 
اوردوالي گرانۍ او پپچلتیا پر مسأله خبري 
کوو. چي له څو گوتو په شمار لیکوالو چپه يي 
زموږ تولو ژور نالیستانو» لیکوالو» ژباړؤنکو او 
خبرو نکو په ترجمو او لیکنو کي پراخ مثالونه 
تر سترگو کیږي. 

د يوه مشهور شاعر او لیکوال د يوي 
مقالي په يوه جؤمله کي داسي راغلي دي : 

«افضل خان لا ډیر خوان وو چی خوشال 
خان هغه ته خپله خاني ورتسلیم کره او 
طبیعی خبره ده چی دا د خټکو د قبيلي د نورو 
مشرانوء د هغه د تربرونو او د کاگانو لپاره» چی 
هر یوه. که خاني د خان حق نه باله نو لږ ترلږه 
افضل خان یی هم د مشر په حیث نه سو 
منلای» د منلو ورخبره نه وه.» 

اوس د دې اوږدې جوملي پر ببلو بېلو 
اړخو څو لنډي خبري کوو: 

« افضل خان لا ډېر خوان وو. چی خوشال 
خان هغه ته خپله خانی‌ور تسلیم کره...» 

دا جومله د بیان له پلوه اسانه او د مانا له 
پلوه بشپره ده. تر دې جوملي وروسته راغلي 
دي: «او طبیعی خبره ده چی دا د خټکو د 
قبيلي د نورو مشرانو» د هغه د تربرونو او د 
کاگانو لپاره» چی هر یوه» که خاني د خان حق 
نه باله نو لږ ترلږه افضل خان یی هم د مشر په 
حیث نه سو منلای» د منلو ورخبره نه وه.» 
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محله 





دلته «دا» ضمیر د جوّملي مبتداء «د 
منلو وړ خبره نه وه» یې خبر دی. «دا» په 
حقیقت کي «د خانۍ سپارلو» و مسالې ته 
اشاره کيي. چي تفصیل یې په مخکنی, جومله 
(افضل خان لا دیر ځوان وو چی خوشال خان 
هغه ته خپله خاني ورتسلیم کړه) کي بیان 
سوئ دئ. مشکل دا دئ. چي د دې جؤملې د 
مبتدا (دا) او خبر (د منلو وړ خبره نه وه) تر 
منځ دغه نسبتا اوږده او پېچلې معترضه جؤمله 
راغلې ده: «د هغه و تربرو او اکاگانو ته په دې چي 
هر یوه. که خاني د خان حق نه باله نو. لږ ترلږه 
افضّل خان يی هم دمشر په حیث نه سومنلای.» 

د خپلواکو او ناخپلواکو یا اصلي او فرعي 
تبعي فقرو دې بدخونده تراگم د جؤملې د 
«مبتدا» او «خبر» تر منځ فاصله دونه اوږده 
کړې ده. چي د لوستونکو و فکري تسلسٌل او 
تمرکز ته لوی زیان رسييي. 

که زه د دې ښاغلي لیکوال پر ځای وأی. 
نو مي له لویه سره دا اوږده او گرانه جؤمله په 
دې دول پر څو لنډو او اسانه جؤملو وېشله: 

اوله جؤمله: افضل خان لا ډېر ځوان ؤء 
چي خوشال خان خپله خاني ورتسلیم کړه. 

دوهمه جؤمله: طبيعي خبره ده. چي دا 
کار د خټکو د قبيلي و نورو مشرانو ته د منلو 
ورخبره نه وه. .۰ 

دریمه جومله: خکه د هغه تربرونو او 

اکاگانو که خاني د خان حق نه باله. نو لږ ترلږه 











یې افضل خان هم د مشر په : حیث نه سو منلای. 

په نوې بڼه کي» د دوهمي جوملي په 
جوړښت کي خورا لوی گرامري بدلون گورو. 
دی جؤملې پخوا یوازی «مبتدا» لاره. خو 


«خبر» یې د دريمي جؤملې په پای کي بیان 
سوئ ؤ. لوستونکي مجبور وو؛ چي د دې 
جؤملې د مانا پوهېدو دپاره تر څو اصلي او 
فرعي فقرو (معترضه جؤملو) ټوپونه ووهي. 
که د ښاغلي لیکوال اوږده جؤمله د درو 
جلا جلا جؤملو پر خای د يوي جؤملې په بڼه 
پرېږدو» بيا نو د جؤملې د اسانې او روانۍ 
یوازنی, لار دا ده. چي د «مبتدا» او «خبر» د 
نيژدي کولو په نيامت یی په دې ډول یو څه 
سره تبروببره کو: «افضل خان لا ډیر خوان وو 
چی خوشال خان هغه ته خپله خانی ور تسلیم 
کره. او طبیعی خبره ده چی دا د خټکو د 
قبيلي د نورو مشرانو: د هغه د تربرونو او د 
کاگانو لپاره د منلو ور خبره نه وه چی هر یوه. 
که خاني د خان حق نه باله توء لږ ترلره افضل 
خان یی هم د مشر په حیث نه سو متلای.» 
په دې دول. د معترضه بیانونو په شا ته 
اچولو سره د دوهمي جوملي «خبر» و 
«مبتدا» ته نيژدي سو؛ او دا تیزدېکت له 
لوستونکي سره د جؤملې د مانا په پوهېدو کي 
ډېره مرسته کيي. په بله ویناء لوستونکي نور 
بې سرخوږي لنډ په لنډو پوهېږي» چي د 
خوشال خان له خوا و ځوان افضل خان ته د 
تانۍ سپارل: ځپلو او پردو ته د منلو وړ نه وه. 
د دې نامتو لیکوال له دغې مقالې څخه و يوي 
بلي جؤملې ته پام کوو: «د کال ۱۳۱ په 
شاوخها کی د مغول جهانگیر د پاچاهۍ په 
یوولسم کال قدم اپرېدی. چی د مغول در بار یو 
ملگری او طرفدار قومی مشر ووء او د خیبر د 
لاري ساتنه یې پر غاړه درلوده. اود خیبر د 
درې ټوله راهداري په ده اړه درلوده. باغی سو 


او داپرپدیو توله سیمه یې ناکراره کر ه.» 

په دې اوږده جومله کي هم څو خپلواکي 
او ناخپلواکي تبعي فقرې (جؤملې) يو د بل تر 
څنگ کوترم سوي دي. د جؤملې مبتدا په 
حقیقت کي «قدم اپرېدی» او خبر یې 
«بغاوت+ د اپربدیو د تولي سيمي ناکراره 
کبدل» دي. لکه خنگه چي گورو. د دې 
«مبتدا» او «خبر» تر منخ خورا اوږده بیانونه 
او چکرونه راغلي دي. دا اضافي پېښي او 
کیسې و لوستونکو. په تبره بيا ما غوندي 
نالوستو یا لږ لوستو کسانو ته د زړه دوک ور 
اچيي. دا اوررده معترضه بیانونه کټ مټ داسي 
مانا لري, لکه خوک چي د بوي مهمي خبري 
په یادونه پیل و کي خو د تفصیل ویلو پر خای 
يې سمدلاسه د نورو خبرو او کیسو سر 
کښېږدي.د خبرو دا دول اجمال او انقطاع د 
ارو پدو نکو یا لوستونکو په مغزو کي شل تلوسي 
اواندېښنې پیدا کيي. مخسد (مقصد) دا دئ. 
چی د ملا شاه گل د غوا په کیسه بايد هیخکله 
د هغهاد نادان نا از تیش 
خو دا وه. چي دا پراگراف وله كله 
ژبي د نحوي اساساتو له مخي پر خو لنډو او 
ساده جوملو وپشل سوي وای.که د لیکوال د 
لنډو او ساده جؤملو سبک نه خوښېدای. بيا 
خو یې لرترلره بايد د جوملي د «مبتدا» او 
«خبر» تر منځ د دونه معترضه بیانونو په 
کوترمولو سره و لوستونکو ته مانوي (معنوي) 
پېچومي نه وای پیدا کر ي(*. 

د یو بل تکره لیکوال د يوي مقالي په يوه 
جومله کي داسي راغلي دي : 

«دغه حکایت د هجويري غزنوي (داتا گنج 


بخش) په کشف المحجوب کې چې د تصوف ډېر 
معتبر کتاب گنل کبري. راغلی‌دی.» 

په دې جوّمله کي «حکایت» د جوّملي 
مبتداء «راغلئ دئ» یې خبر دی. په دې حوّمله 
کي د (داتا گنج بخش) پر تشريحي پادشت 
سرببره؛ يوه ناخپلواکه يافرعي فقره هم راغلې ده» 
چي مانا یې په خپلواکه با اصلي جؤمله پوري اړه 
لري. دا ناخپلواکه یا فرعي فقره دا ده: «چې د 
تصوف ډېر معتبر کتاب گڼل کېږي». 

البته, په جؤمله کي د داسي ضمني 
ی دا 


. لیکوال و لوستونکو ته د کتاب د ارزښت په باره 


کي اضافي مالومات یا لږترلږه خپل نظر وراندي 
خوندور او په زره پوري گنل کيږي» چي د 
جوملي کین اخیستلو کښي گراني او پېچلتیا 
پېښه نه کي. د مخکني لیکوال دوو نمونه يي 
جؤملو غوندي» د دې لیکوال د جؤملې په مانا 
هم تر هغه مهاله د لوستونکو سر نه خلاصيرري: 
چي د «مبتدا» په اړه یې «خبر» و نه لولي. 

د اسانۍ یوازنی, لار یې بيا هم داده. چي 
د جؤملې د «مبتدا» او «خبر» تر منځ اوږده 
واټنونه په دې دول را لنډ سي: 

«دغه حکایت د هجويري غزنوي (داتا گنج 
بخش) په کشف المحجوب کې راغلی دی؛ چې د 
تصوف ډېر معتبر کتاب گنل کېږي.» 

لکه خنگه چي گورو. په دغه جؤمله کي 
يوازي معترضه فقره د جوملي و پای ته تللي 
ده. نور هر خه پر خپل خای پاته دي. د 
«مبتدا» او «خبر» دا دول نیژدبوالی. ببله 
شکه د ارو پدونکي یا لوستونكي له سره درو ند 





پپتی ایسته کي (. 
اوس د دري ژبو لیکوالو له خینو مقالو 
خخه د نمو نې په توگه» يوه يوه جؤمله را اخلو: 
یو تکړه شاعر -لیکوال د خپلي مقالې په 
يوه جومله کي داسي کاږي : 
«بیایید جنایتکارانی راکه تا سگ دروازۀ 
شان از خون مردم ملیاردر شده اند و غرض 
تصاحب مال و منال بیشتر مردم » براریکه قدرت 
لمیده اند. و از بادار کشته شده ایشان مسیح 
وحسین و قهرمان ساخته اند انتقاد نمائیم »0 
«حنایتکاران » د دې اورردي جوملي 
«مبتدا» او «انتقاد نمائیم» یې «خبر» دئ. 
لیکوال د دغي جوملي د «مبتدا» او «خبر» تر 
منخ څو نوري خپلواكي او ناخپلواكي فقري 
هم کتار کر ي دي: چي له لوستو نکو خخه لارو 
گوّدر ورک کيي؛ خکه د جوملي په سر کي د 
جنایتکارانو خبره کيي؛ خو سمدلاسه دا نه 
وايي چي خدای وهلو جنایتکارانو خه ټکه 
اچولي یا خه ټکه پر لوېدلې ده؟! برعکس. له 
جنایتکارانو سره د خبري سپینولو پر خای د 
هغو و تعریفو او توصیفو ته ملا تړي. په بله ویتا 
د جنایتکارانو تعریفونه او صفتونه کارري: خو 









پر فعل او کرتؤت یې تله تبريي. 

وگوری» په قوسو کي راغلئ بیان؛ ټول 
په واقعیت کي هغه اضافي خبري دي» چي د 
جنایتکارانو د پپژندني او کرتؤت په اره سوي 
دي: «... راکه تا شتک دروازة شان از خون 


علمي. تار 
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بخحی: ادبی | 


مردم ملیاردر شده اند وغرض تصاحب مال 
ومنال بیشتر مردم : براریکه قدرت لمیده‌اند» 


و پتولنیزه 


و از بادار کشته شده ایشان مسیح وحسین و 
قهرمان ساخته اند ... » 


محله 


کله چي محترم لیکوال د جنایتکارانو له 
معرفي کولو او برملا کولو فارغ سي. بیا نو د 
دې خبري وسپيناوي ته را گرزي. چي له هغو 
سره به څه چلن او مامله (معامله) کیږي. 

که لیکوال د تولو معترضه خبرو او 
بیانونو په شا ته اچولو سره. د اصلي جؤملې 
«خبر» و «مبتدا» ته نيژدي کړئ وای» ببله 
شکه بې (به یې) د جؤملې په مانا پوهبدو کي 
د لوستونکو ذهني بوج هم تر ډېره حده کم 
کر ی وای. 

په تعدیل سوي حالت کې جوّمله داسي 
جوړښت پیدا کيي: «بیایید جنایتکارانی را 
انتقاد نمائیم» که تا سگ دروازة شان از خون 
مردم ملیاردر شده اند وغرض تصاحب مال 
ومنال بیشتر مردم براریکه قدرت لمیده اند 
و از بادار کشته شده ایشان مسیح وحسین و 
قهرمان ساخته اند.» 

لکه څنگه چي گورو په تعدیل سوې بڼه 
کي نور هر خه پر خپلو خایو پاته دي: فقط 
«انتقاد نمائیم » و «جنایتکاران » ته ور نيژدي 
سوئ دئ. د «مبتدا» او «خبر» دا نیژدبوالی 
ببله شکه له لوستونکو سره د جؤملې په مانا 
اخیستنه کي یو عالم کومک کيي: 

البته. دونه اورده او زايد معترضه بیانونه 
په خپله هم و اروبدونکو یا لوستونکو ته د 
جوملي په مانا اخیستنه کي ذهني ستریا او 
کله کله گيودي او تبروتني پېښيي. زه خو یې 
له لویه سره شوقي نه يم . 

د يوه بل تکره دري ژبي لیکوال له يوي 
مقالي څخه و دغه اقتباس ته پام وکی : «آیااين 
حرف ها در مورد انسانی که روز ها را در روزه 


گرفتن و شب ها را در نماز خواندن سپری می 
کرد و از ترس این که مبادا گوسفندی گندم 
کسی را بی اطلاع صاحبش خورده باشد» کم و 
بیش چهل سال آخر عمرش را بدون خوردن 
گوشت سپری نمود - شاید به همین دلیل او 
را برهمن خوانده اند -» صاحب مدرسه و صد 
ها شاگرد بود و ...درست است؟» 

محترم لیکوال د خپلي مقالي په 
مخکنییو پاراگرافو کي د عربو د مشهور رانده 
شاعر او فیلسوّف (ابوالعلاء معيري) د نظریو 
یادونه کړې ده. په دغه اقتباس وي جؤمله 
کې د دې شاعر او فیلسوّف د نظریو په وراندي 
د عامو مسلمانانو د مخالفت بیان راوری دئ. 
البته» مور په دې مقاله کي له دې مسألې سره 
هیڅ اره او مانده نه لرو. چي د مسلمانانو ببلو 
بپلو دلو ولي دا نامتو عرب شاعر او فیلسوّف په 
دې یا هغه نومو کږلئ دی. زمور خبري يوازي 
د دغه محترم لیکوال په اوږده او پبچلي جوّمله 
کي د «مبتدا» او «خبر » د ليريوالي پر مسأله را 
گرزي» چي ما غوندي ساده او ببچاره 
لوستونکو ته د جؤملې په مانا پوهبدنه کي 
لوی سرخوری او کړاو پېښيي. 

وگورئ په دې جؤمله کي «آیااین حرف 
ها» د جؤملې مبتداء «درست است؟» یې خبر 
دئ. دا دوې برخي (مبتدا او خبر) تر دونه 
اوږدو معترضه مالوماتو او تشریحاتو وروسته 
راغلي دي: چي د سري هوش له سره باسي. د 
لوستونکي سر نه خلاصيرري» چي جومله 
چيري شرو او چيري ختمه سوي ده؛ اصلي 
جؤمله کمه ده او فرعي جؤمله کمه ده؟ د 
«مبتدا» او «خبر» په منځ کې دونه مستقلي او 


غيرمستقلي تبعي فقري (جؤملې) کوترم 
سوي دي. چي د اصلي جوملي مانا او مفهوم یې 
په شلو پردو کي را نغښتئ دئ. داسي جوملي د 
فصاحت او بلاغت د اصولو له مخي ډېري 
کمزوري گنل کيري. په دې چي بیانونه یې 
اوږده. خو افاده یې گرانه او غامضه ده. هیخو ک 
له دې روښانه حقیقته نټه نه سي کولای» چي 
هر اروېدونکی یا لوستونکی د دغه راز جؤملو په 
مانااخیستنه کي لوی ربر او تکلیف ويني. 

ښه خو دا ده. چي داسي اوردي او پېچلي 
جؤملې پر خو لنډو او اسانه جؤملو و وپشل 
سي. که دا نه کیږي» بيا خو يې د مانا 
اخيستني د اسانی, دپاره يوازي يوه لار سته؛ 
چي هغه د اصلي جؤملې د «مبتدا» او «خبر» 
سره نيژدي کول دي او بس. 

درتو لوستونکو! وگوری او قضاوت 
وکی» چي د اصلي جؤملې د «مبتدا» او 
«خبر» په نيژدي کولو سره د جؤملې په 
پوهېدو کي مونه اساني پېښیږي؛ «آيا این 
حرف ها در مورد انسانی درست است. که روز 
هارا در روزه گرفتن و شب هارادر نماز خواندن 
سپری می کرد و از ترس این که مبادا گوسفندی 
گندم کسی را بی اطلاع صاحبش خورده باشد؛ 
کم و بیش چهل سال آخر عمرش را بدون 
خوردن گوشت سپری نمود؛ شاید به همین 
دلیل او را برهمن خوانده اند و صاحب مدرسه و 
صد ها شاگرد بود...؟ ٩»‏ 

دا جؤمله هم د دغه لیکوال له يوي بلي 
مقالي خخه اخیستل سوې ده: «نا گفته 
پیداست که این اولین بار نیست که کرزی این 
جانیان آرمیده در مهمانخانه های آی. اس. 


آی. را برادر خطاب می کند و آنها را با همه 
درنده خوئی. جنایات و با همه قساوت و 
خشونت شان. باوجودی که بر زانو های شقی 
ترین دشمن ما با نازو غرور؛ مانند کودکی که بر 
زاتوان داية مهربان غنوده و به خواب خوش رفته 
استء شر نهاده اند و به دستور آنها خون هزاران 
هموطن ما را می ریزند و تیشه بر ريشة خود و 
مردم خود می زنند. برادر خطاب می کند.» 
جومله دونه اوږده. پېچلې او مرور لي ده: 
(چي ماغوندي لر لوستی يا نالوستي کسان یې 
په پوهېدو کي لوی ربړاو عذاب ويني. 
د لیکوال د تولي جؤملې اساسي هدف په 
واقعیت کي دغه خبره ده: «کرزی ولي هغه 
جانیان د وروڼو په نامه ياديي؛ چي د آی. ایس. 






اصلي د جؤملې د «مبتدا» او «خبز» تر منځ 
څو توري خپلواکي او ناخپلواکي مهاه 
فقرې هم کوترم کړي دي. چي له لوستونکو 
خخه سدوید ورک گنیر السته : په دې 
جومله کي د «برادر خطاب می کند» خبر دوه 
پلا تکرار سوئ دئ. اوله پلا د لومړۍ خپلوا کي 
جوملي د «خبر» په توگه راورل نټوئ کې 
دوهمه پلا یې بيا له همغه مبتدا (کرزی) سره 
د گرده پاراگراف ډوله جؤملې د «خبر» په 
توگه کښلئ دئ. ښايي و دې تکرار ته نې پام نه 
يي اوښتئ. البته. زموږ بحث هم د «برادر 
خطاب ټی کند» د تکزار په اره نه. بلکي د 
دوهم یا وروستي «برادر خطاب می کند» په 
باره کي دئ. چي له خیل «مبتدا» خخه په 
میلواو فرسنگو ليري لوبدلی دئ. 


مگر د دغه لند مفهوم د بیان دپاره یې د 


راتلونکي پاراگراف جوله جؤمله د یو بل 
دري ژبي لیکوال د هغي لیکني وروستی, برخه 
ده: چي په واشنگټن کې د افغان سفیر د وهلو 
ډبولو په آره لیکلې ده. په ډېري خوآشیتی, سره 
بايد و وایو: چي دا جومله هم په داسي پېچلې 
او يې خونده يڼه لیکلي,سويي, ده چي 
لوستونکي یې په مانا پوهېدنه کي سربداله 
کیږي. په بله ویناء لوستونکي په اسانۍ نه 
پوهیږي. چي جؤمله چيري شرو سوې؛ 
چيري ختمیږي؛ او تر تولو مهمه خو لا دا چي 
پر څه موضوع بحث کيي. گران لوستونکي په 
خپله قضاوت کولای سي. چي په دې جؤمله 
کي د بې شماره خپلواکو او ناخپلواکو تبعي 
فقرو (جوملو) کتارولو د اصلي جوملي 3 
فصاحت او بلاغت ته څونه زیان ارولی دی : 

« فعلاً در عدم موجودیت آقای سفیر و 
آقای / "زمری اعظمی" که پسر کاکای 
"جلالتمآب محترم حامد کرزی رئیس جمهور 
جمهوری اسلامی افغانستان" است و در 
بدماشی از خود نام و نشانی دارد که نموته اش 
را در اخباز قبلی در رابطه به لت و کوب آقای 
قدیر نور یکی از دیپلوماتان این سفارت. با 
چشم سر مشاهده فرمودید و فعلاً در رخصتی 
های زمستانی به سر می برد به زور لوی 
ځار نوال» شخص آقای "محمد هارون الکو" از 
اور شقارت سز پزدمتی مت ا ید »۱۱۹۱ 

داسي اوږدې» پبچلي او مبهمي جوملي د 
پښتواو پاړمني دواړو له شفاهي ادب سره هېڅ 
سر نه خوري. په دې حقیقت هم د هر هوشیار 
شخص ښه سر خلاصيري؛ چي بې اولسي 
جوهره د يو قام ادب څه ارزښت لري؟ د پښتو 


او پارسي عام ويونکي په دونه فصاحت او 
بلاغت خبري کيي: چي خوک یې په ارو ېدو نه 
مريري. تاسي ښه پام پر وکئ» د عامو خلگو په 
خبرو او مرکو کي همبشه جوملي لنډي او یو له 
بله جلايي. د هري جؤملې «مبتدا» او «خبر» 
ئې له ورایه څرگند يي. په جؤملو کې د 
«مبتدا» او «خبر» دا وضاحت او روښانه ار پکی 
له اروېدونکو سره مرسته كيي» چي بې 
سرخورري د متکلم یا لیکوال د خبري په سر؛ 
پای او ټول مضمون پوه سي؛ مثلاً: په پښتو 
کي د کوڅې او بازار یو سړی و بل ته داسي 
وايي: «په کور کي مو اوړه او غوړي خلاص 
سوي وو. نن سهار بازار ته ولارم» چي را یې 
نیسم. په څو دوکانو کي مي وکتل. هر خه 
دونه گران وه. چي خوله نه په پوري کبدله. 
ناچاره مي یو خه واخیستل؛ او په خغاسته 
بیرته کور ته راغلم.» 

په اوله جؤمله کي د اورو د خلاصبدو 
خبره سوي ده. په دوهمه جومله کې د رانیولو 
خرنگوالی بیان سوئ دی. په دریمه جژمله 
کې د نرخ و نوا مسأله ويل سوي ده. په څلرمه 
جوّمله کې د قیمتو د گرانۍ پر موضوع تینگار 
سوئ دی. په پینخمه جؤمله کې د اوړو رانیولو 
خبره یاده سوې ده؛ او په شپږمه جؤمله کي 
کورته د ستنبدو موضوع راغلې ده. 

عام پازسیوانان هم په خپلو مرکو کي 
همدغه رنگه ساده. اسانه او خورري جوّملي 
کاريي؛ مثلاً دوی یو و بل ته داسي وايي: 
«دخترکم در امتحان کانکور امسال به 
فاکولت حقوش خامیاب شد, همه دوست غار 
کامیابی اش بسیار خوش شدن( شدند). اگه 


(اگر) رضای خدا بود. چار سال بعد قاضي يا 
خار نوال خواهد شد...» 

په داسي حال کي» چي زموږ عام اولس 
په دونه فصاحت او بلاغت خبري کيي» مور 
ژورنالیستان؛ لیکوال» ژبارونکي او خبرونکي 
د څه دلیل او منطق له مخی د اوردوالي» 
پپچلتیا او ابهام لار اخلو؟ ایا په لیکنه کي 
لنډي:. ساده او اسانه جؤملې د لیکوان د 
ناپوهۍ او ابتذال استازیتوب کيي؟ ایا ژوري 
ماناوي» لور خیالونه او پياوري دلایل په ساده 
او اسانه جوملو کي نه. سي راتلای؟ ایا 
ريشتيني ادب هغه نه دئ. چي د خلگو په 
ساده او خوږه ژبه لیکل سوئ يي؟ ایا مور په 
اصطلاح فرهنگیان او پوهنتونیان نه سو 
کولای؛ چي خپلو عوامو غوندي هر خه په 
ساده. اسانه او خورره ژبه ولیکو؟ کې نه سو 
لیکلای ایا د دې خبري مانا له ورایه دا نه ده؛ 
چي مور په اصطلاح لیکوال اصلاً د لیکوالی, په 
چل او چم ښه نه پوهبرو؟ خکه فصاحت او 
بلاغت خو د لیکوالی, تر تولو لومبی او اساسي 
رکن دی. نبخه د هغي مقالي يا رسالي د لیکلو 
گټه په څه کي ده. چي لوستونكي یې په 
پوهېدو کي ر برونه او کړاونه گالي؟ 

خيني ژور نالیستان؛ لیکوال او څېړونکي 
د لرغونو شاعرانو په دود په لیکنو کي اوږدې» 
پپچلي او مبهمي جوملي د خپل کمال او 
استادی, نخښه گني؛ حال دا چي په مبهمو» 
پپچلو او بې سر و پایه جوملو کي د فصاحت او 
بلاغت ټول اصول تر پښو لاندي کيري. 

یو وخت په کابل کي يوه دوست را ته و 
ویل: «هارون جانه! ستا انگر پزي خط هم بد 





په دع خو په هر څه ني عقوت میژر د 
پلاني داسي انگرېزي خط دئ. چي هر څوک 
یې په اسانۍ نه سي ویلای.» ما ور ته و خندل. 
ول (ویل) ولي دي وخندل؟ مجبوره سوم؛ 
چي سر یې ور خلاص کم. ما یې هم د جان په 
زیاتولو سره نوم واخیستی ؛ او ورته و مي ویل : 
«گوره! ته په خپله وایې: چي پلانی داسي 
ترلی خط کاږي. چي هر خوک یې په اسانی, نه 


سي ویلای. ده په پوره معصومیت را غب رگه 


کره: هو هر څوک یې نه سي ویلای. ما ول : 
خط او کتابت خو د نورو د پوهبدو دپاره 
کيري. کله چې نور خلگ و نه لوستلای سي. 
بيا نو د هغه خط ارزشت او شبگیه په خه کی 
ده ما ته خو داي الب مټ د , خي خط 
مثال لري. البته. مبخي خط د څو زره کاله 
مخکي انسانانو د مغز او فکر محصول ؤ. د هغې 
زماڼې ځلگو په ېرې اسانم نی یکلای اډ 
لوستلای سوای؛ خو د دې ښاغلي خط څو زره 
کاله وروسته په داسي مبخي خط کښل وي 
دئ» چي حتاد ده خپل ملگري او همکاران یې 
هم په اسانۍ نه سي لوستلای. وروسته مي ور 
ته و ویل: خيني ډاکټران هم خپلي نؤخسې 
(نسخې) په داسي خط کاږي» چي نور 
ډاکټران او دوا جوړونکي یې په اسانۍ نه سي 
لوستلای. داسي نؤخسه بايد ارؤمرؤ د ډاکټر و 
قراردادي دواخانې ته یو ورل سي. کله کله خو 
یې قراردادي دواساز هم په لوستلو کي د زړه 
ويني خوري. دا خبري چي مي ور ته وکړې اشنا 
مي قانع سو چي ريشتیا هم په گډوډ او تاخوانا 
خط کي هیڅ هو نر (هنر)او کمال نسته. 

زموږ ژور نالیستان» لیکوال او محققان 
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علمی: تار ي. ادبي او و 
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چم 






زه محله 


هم بايد په دې روښانه حقیقت سر خلاص 
کي» چي مبهمي او معما دوله اوږدې جؤملې 
نه يوازي د یو چا د کمال او هؤنر نخښه نه ده» 
بلکي پر عکنن يې.د لیکوالۍ له کمژورییو از 
نیمگرتیاوو څخه گڼل کیږي. لیکوال بايد تر 
خپله ومنه کوبستی وکي؛ چې خيلي خيري. 
نظريي او پیغامونه په ډېره ساده او خوږه ژبه تر 
لوستونکو ور و رسیي» نه دا چي د بې سروپایه 
پېچلو او مروړلو جؤملو په وړاندي کولو سره یې 
د گنگسولو او سربداله کولو موجبات برابر کي. 

د لیکني په پای کي و دې پوښتني ته د 
جواب موندلو کوښښ کووء چي دا ناوړه دود و 
دستور زموږ ژبو ته له کمه خایه را نازل سوئ 
دئ؟ خکه مخکي مو ولیدل: چي د پښتو او 
پاړسي په شفاهي خبرو کي هیخ مشکل نسنته. 

پښتو او پاړسي ته دا ناوړه دود و دستور 
په واقعیت کي د خینو ژباړونکوء لیکوالو او 
خپرونکو د فرهنگي اثارو له لاري راغلئ دئ. 
په خواشینی, سره دې فرهنگیانو د خپلو علمي 
اوادټي اثارو په لیکنه کي د خپل اولسي ادب و 
روح او جوهر ته پام ته دی کری. د پردو 
شاعرانو» ژورنالیستانو. لیکوالو او محققانو 
ليكني یې ټکی په تکی ترجمه كري دي. کله 
کله یې د ټکي په ټکي ترجمي تر څنگ د پردو 
ژبو لغتونه او اصطلاحات گرامري قاعدې. 
نحوي سکښتونه او اختضاضي جورړښتونه هم 
په پټو سترگو و خپل ادب ته را نقل کړي دي. 
دا اومه او کږه لار وروسته وروسته په فرهنگي 
ټولنو او حلقو کي دونه پالل سوې ده. چي په 
پای کي د لیکني په يوه پاخه او منلي سبک 


اوي .ده: عاسي, د پاړسي ژبي د زارو 


کې 


معاصرو لیکوالو جؤملې وگورئ. په تقریباً هره 
جؤمله کې د «مبتدا» او «خبر» تر منځ څو 
نوري خپلواکي یا ناخپلواکي معترضه فقرې 
کتار سنوي يي. لوستونکي يې بايد ,د انا 
اخیستلو دپاره تر څو فرعي فقرو یا جؤملو پښه 
واريي؛ او ځان «خبر» ته ورسيي. که نه نو په 
دې یې سد نه رسیږي. چي آدم خان نر ؤ که 
ښځه؛ موړ ؤ که وږی؛ سپور ؤ که پلی؟ 
راتلونکې پاراگراف رقمه جؤمله وگورئ! 
«محقق» یې مبتدا » «چه خواهد کرد» یې 
خبر دئ؛ خو د جؤملې د دې دوو مهمو برخو 
تر منځ یې څه داستانونه او بابولالي نه دي 
بیان کړي؟ «محقق با رای قريب به ۸۰ 
درصدی مردم هزاره و شکست سنگین رقیب 
کهنه کار و کارکشته و محافظه کار خویش 
استاد خلیلی و دیگر افراد و اشخاص مطرح در 
دنیای سیاست هزار گان -سرور دانش؛ حبیه 
[حبیبه] سرابی: صادق مدبر و برخی دیگر ه 
نیز ادعای رهبری دارند - چه خواهد 
کرد؟»(۱) 

و راتلونکي انگرپزي جوملي ته هم ښه 
یر سی. لیکوال يې تر ما سل چنده پوه او 
هوښيار دئ. همېشه يې عالمانه تحلیلونه او 
څېړني په مینه او خوّب لولم؛ خو سره له دې 
یې کله کله په لیکنه کي داسي جؤملې هم تر 
سترگو کيرري» چي د فصاحت او بلاغت له 
ماو ری نی ند دې جؤملې د «مبتدا» او 
«خبر» تر منځ داسي خبري او بیانونه تخته 
سوي دي. چي د لوستونكي ذهن په کاملاً 
نورو خبرو کښېباسي. کله چي د لوستونکي 
ذهن په دغه راز فرعي او اضافي خبرو 


کښېوتی› بيا خو یې د اصلی جوّملي «مبتدا» 
او «خبر» کورټ له یاده وزي. نتیجه دا را 
وزي» چي د ټولي جؤملې تر لوستلو. حتا 
تکرارولو وروسته هم په دې نه پوهېږي» چي ادم 
خان نر ؤ که ښځه؟ دا خبره هم له شکه وتلې 
ده کله چي د لیکوال پیغام په اسانۍ سره تر 
لوستونکو و نه رسيرري» لوستونکي هم د هغه له 
لوستلو سره مینه او لبوالتیا نه ښيي. نتیجه یې 
تاسي په خپله اټکلولای سئ. د انگرپزي لیکوال 
داوږده او بې خونده جؤمله وگورئ: 

“Durand Line, Greater 
Tajikistan, Federally Administered 
Tribal Agency (FATA), Foreign- 
Drawn, Ethnically Biased, Extra- 
Legal, Artificial Demarcations The 
‘Durand Line’ originally posed as a 
‘line separating or demargating 
spheres of influence’ between 


British India and Czarist Russia 
during the 14th century, has 


evolved as a current international 
boundary and ongoing fodder for 
endless and contentious debate.” 


۱0 
البته. په انگر پزي او خینو نورو اؤرؤپايي 
ژبو کی د «مبتدا» او «خبر» تر منځ د خینو 
معترضه خبرو او کیسو را ورل تقریباً عام او 
منلی دود دئ. په خواشینی, سره دا دود و 
جوړښتو سره چندان اړخ نه لگيي. و دې 
جوملي ته وگوری: 
“Speaking in Brussels today,‏ 
President Obama went on a lengthy‏ 


diatribe about how the decade-long 
US occupation of Iraq, which left 


علمي» تاريخي. ادبي او پولنیزه مجله 





roughly a million people dead 0‏ کندهار 


the entire region awash in al-Qaeda 





was nowhere near as bad factions, 
۲۱۲( "a thing as Crimea 

په دی سنا اورده جؤمله کی 

today» 


«Speaking in Brussels 


ناخپلواکه فرعي فقره یا جؤمله ده. اصلي 
جومله په واقعیت کي د امریکا له خوا د عراق د 
لس کلن اشغال په باره کي ده. چي « 

«President Obama‏ یې «مستدا» دئ. د 
عراق له نامه سره دا معترضه فقره پیل سوې 
ده: « which left roughly a million‏ 


people dead and the entire region 
د اصلی‎ .»awash 10 al-Qaeda factions 


جوملي «خبر» تر دې معترضه فقرې وروسته» 
په دې دول راغلی دئ: « ۱۵۷8۵۲۵ ۵5 
«near as bad 2 thing as Crimea‏ 

که دا پراگراف ډوله جومله په پنتو, یا 
پارسي کي هم د يوي جوملي په بڼه و ژبارل 
سي ببله شکه به تر انگرپزي وبره اوږده. 
مروړلې او بې خونده يي؛ ځکه هر څونه چي د 
اصلي جؤملې د «مبتدا» او «خبر» تر منځ 
معترضه فقرې کوترم سي. په هغونه اندازه د 
لوستونكي ذهن پر بېلابېلو خبرو او موضوعاتو 
وېشل کیږي. دا پاشلتیا او گډوډي نه يوازي د 
هغه پر ذهن اضافي بار ایږدي. بلکي کله کله 
خو یې لا د اصلي موضوع په پېژندنه کي پر 
ناسمه لار بيايي. کله چي د جؤملې اصلي 
موضوع ورکه سوه. د لیکوال پیغام هم د 
لوستونكي و ذهن ته لار نه سي موندلای. په 
دې ترتیب. د لیکوال او لوستونكي دوارو زيار 
او زحمت بې نتيجي پاتيرري. مور بايد تل له 
دغه راز ابته زيار او کوښښ خخه لاس واخلو. 














Û. 


ربحي. 






ادبی او ټو نیزه 


لمنلیکو نه. 
http://en.wikipedia.org/wiki/Subject Object‏ 


Verb 
۲ John E. Warriner, 


۱ 





Mary E. Whitten ۶ 


Francis Griffith, English Grammar and 

composition (Harcourt, Brace & World ۰ 

۱۹۵۸) ۰ 

: دکتر مسعود اتصاریء روش نو در دستور زبان 

انگلیسی (تهران: مؤسسۀ مطبوعاتی فرخی؛ ۱۳۴۵) 
۴- ۳۵. 

۳ John E. Warriner, Mary E. Whitten 6 


Francis Griffith, English Grammar _ and 
composition (Harcourt, Brace & World Inc., 
۱۹۵۸( ۸۱- ۰ 


۵ http://larawbar.org/details.php?id=¥* ۴۹۸۵5 
date=Y-\Y- ‘T- ‘A 
".http://www.taand.com/archives/Y ۴۴۳ 

' http://www.afghan-german.Net 


/upload/Tahlilna_PDF/m_farani_satehinager 
i_mortabet_ba_ zaban_1.pdf 


http://afgazad.com/Eateqaady- 
۲۰ 1F۴/°۰ 11۳1 f-Sadied-Cheraa-Barkhi-Az- 
Soal-Haa- 1.pdf 

".http://afgazad.com/Siasi- ۱۲/۰۴۲۱۱۲- 


Sadied-Taliban-Raa-Hamchenaan- 
Baraadar.pdf 
:: http://afgazad.com/Gozaaresh-Haa 


/¥۱۱۱1Y-Khahnenda-P-Baaz-Ham-Eftezaah 


pdf 
''.http://www.taand.com/archives/Y FY 


'T http://larawbar.nelf « YFA.html 

۱۳ http://news.antiwar.com/Y ١۱۴ / ۰٥ 
ma-paints-crimea-secession-as-worse-than- 
irag-war/ 


GOG 








پښتنو له انکر پزي استعمار سره زیات 
و کم يوه نیمه پېړۍ جګړې کړي دي. په 
دې جګړو کي ئې تر سلو زرو زیات شهیدان 
ورکړي» کورونه او ښارونه ئې سره لمبه 
سوي او تباه سوي دي» او د خپلو وینو او 
سرونو په بيه ئې د استعمارګرانو د ارام 
خوبونه حرام کړي دي. په دې تحریکونو 
کي يو هم د سيد احمد بريلوي او 
هندوستاني مجاهدینو تحریک دئ» چي 
زیات و کم اتيا کاله ئې دوام وکړ او کله کله 
به ئې د مجاهدینو د لښکرو شمېر تر پنخه 
لس زرو تنو واوښت او د انگریزانو د 


جنرالانو په سطح کسان به پکښي ووژل 


سول. د سید احمد بريلوي تحریک ته 
خپلو استعمار کرو دښمنانو او هغو ملایانو 
او پیرانو چي د دغه تحریک په وجه ئې 
خپلي ګټي په خطر کي ليداي. د وهابیانو 
نوم ور کر او خيني تاریخ لیکو نکي ئې اوس 
هم په دغه نامه پېژنی. 

سی خمد بريلوي د ۱۷۸۶ کال د 
نوامبر په میاشت کی د هند د اتارپردیش د 
ایالت د رای بريلي په سیمه کي ۵ من 
محمد عرفان په کهاله کي چي په خپله یو 
صوفي او يوي مشهوري صوفي کورنی, ته 
منسوب وو وزېږېدی. پلار ئې په ۱۷۹۹ 
کي» چي سیداحمد ايله دیارلس کلن وو. 
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وفات سو. سید احمد د خوانی, د پيل له 
مخامخ سو. د څه وخت له پاره له خپلو څو 
تنو خپلواتو او ملکرو سره د کار د پیدا کولو 
له پاره لکنهو ته ولار خو لره موده وروسته 
ئې د روحاني لاري د تعقیبولو له پاره» چي 
د وړو كوالي خخه ئې مینه ورسره درلوده؛ د 
دهلي پر لور مخ ونیوی او د هند د مشهور 
صوفي او عالم شاه عبدالعزیز په خدمت کي 
حاضر سو. د سید احمد بريلوي نیکونو او 
پلار د شاه عبدالعزیز د نیکه شاه 
عبدالرحیم او پلار شاه ولي الله سره د 
پیری, او مریدۍ اړېکي درلودل. نو خکه د 
هغه په خدمت کي د بريلوي حاضرېدلو او 
منل کبدلو کومه خاصه ستوئزه نه درلوده. 
سید احمد په ډهلي کي تر لږ وخت تبرولو 
وروسته. د شاه عبدالعزیز پر لاس ببعت 
وکړ او هغه په دريو مشهورو صوفي طریقو 
نقشبندیه» قادریه او چشتیه کي شامل 


کړ. تر بيعت وروسته خپل پیر هغه ته د 





صورت کي يوه تصویر ته د زره په تل کي 
خای ورکوي» درناوی ئې کوي او پرستش 
یې کوي. 

شاه عبدالعزیز ډیر کوښښ وکړ چي 
خپل نوي مرید ته قناعت ورکړي خو هغه 
د قرانی ايتونو. احاديثو او د اجماع امت په 
انا د دلایلو غوښتنه کوله. شاه 
عبدالعزیز په پای کی خپل مرید ته تسلیم 
سو او هغه ته ئې وویل چي لوی خدای تاته 
ولایت انبیا در بخشلی دی. ( 52۱۱0 
(Ahmad pp ۳٢٣-۳٣‏ 

سید احمد د دوو کالو له پاره خپلي 
پلرنی, سيمي رای بريلي ته ولاړ او له هغه 
خلیده تونګ دانواب امیربغان په و کي 
چي د ده مشر ورور سید آبرهیم خدمت 
یکی کاوه شامل سو. د و نک د نواب سره 
ئې خو خله په پوخي عملیاتو کي برخه 
واخیستله او دا د هغه په راتلونکو پوخي 
عملیاتو کي دپر کتور ثابت سول. سید 
احمد تر ۱۸۱۸ کال پوري د امیر خان په 


مراقبي ببل ببل درسونه ورکړل او کله چي وخ کي خدمت وکر او بيرته دهلي ته 
#۳ | ئې د شغل برزخ په نوم وظیفه ورته ښودله ستون سو. 
اد | او له سید احمد خخه ئې وغوستل چي د که خه هم چي په هند کي پخوانیو 
"د | مراقبي په وخت کي دي خپل شيخ په نظر مشهورو صوفیانود اسلام په تبلیغ, ترویج 


او پراخولو کي تر جنرالانو» سپه سالارانو او 
پاچاهانو ډېر رول لوبولی ووء خو دا وخت 
صوفیزم په هند کي تر تولو د فاسدي 
مؤسسې بڼه غوره کړې وه او د دې پر خای 
چي خلک سمي لاري ته وبولي د بدعتونو 


کي ولري نو هغه سمدستي پر شاه 
عبدالعزیز باندي اعتراض وکړ چي د دې 
کار او بت پرستی, توپیر په خه کي دئ. 
خکه چي د بت پرستی, په صورت کي یو 
سری ډېري ته سجده کوي او په هغه بل 
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او خرافاتو په رواجولو کي ئې ونده اخیسته. 
سید احمد دغه صوفیان په کلکه وغندل 
(هغه کتاب: ۸۵مخ). 

کله چي خيني پیران او شیخان چي 
د اسلام او شریعت په خپرولو کي ئې دبره 
زیاته ونډه درلوده » وفات سول نو خای به 
ئې زامنو ته پاته سو. د پیری او مرشدی, 
دغه ميرائي شکل دغي مؤسسې ته یو دول 
تجارتي شکل ورکر. د شیخانو زامنو د 
خانقاه خخه د خپل شهرت او پیسو تر 
لاسه کولو له پاره کار اخیستی او ورو ورو د 
فساد خواته روان سول» (هغه کتاب: 
٩مخ).‏ 

له بلي خوا خرنکه چي مسلمانان په 
هند کي په اقلیت کي وه نو د دهلي او نورو 
نمو ک لهاو کارا کمنوره 
کېدلو سره سم هندوانو تعرضي دریخ 
ونیوی» او یو شمېر مسلمانان ئې جذب 
کرل. هندوانو د مسلمانانو ښځي په زور په 
نکاح کولې او خپل مذهب ته ئې ارولي. بو 
مدو لمکوال لیكي چي په يوه شامي 
فرمان کي د مسلمانو نجونو دغه راز په زور 
واده کول غيرقانوني بلل سوي دي او په 
هغه فرمان کي يوازي د کشمیر په سیمه 
کي دغه راز څلورو زرو جبري ودونو ته 
اشاره سوې ده. (هغه کتاب: ۳۳). 

دغه راز مسلمان سویو هندوانو له 
هندو نجونو سره ودونه کول او هغوی به 
خپل مذهبي رسوم او عقاید ورسره راوړل 


و مپروتو به کي هم دچي له اسلام سره بي 
ژوره اشنایی نه درلوده کرار کرار د هغوی 
لاره غوره کره. 

دا بايد وویل سي چي په دبرو زیاتو 
ورو كليوالي وی کي مسلمانانو د 
هندوانو د بتانو عبادت کاوه. د تنګسې په 
وخت کي به ئې د دې پر ځای چي د خدای 
خخه مرسته وغواړي مړو او ژوندیو پیرانو 
ته به ئې پناه وروره. دوی يوازي د پیرانو په 
معجزو او کرامتونو باندي عقیده درلوده. 
داسي مسلمانان لا هم وه چي خپل هندو 
نومونه ئې ساتلي وه اوتول هندو رسوم ئې 
پر خای کول . د هندوانو د ديوالي او دشیرا 
په نوم مراسم ئې پالل او د هندوانو د خدای 


کریشنا ويږېدني ورخ جنم اشتمي تې ( ٩۹‏ ) 


لمانځله. (هغه کتاب : ۲۶ مخ). 

په دغه راز سختو حالاتو کي» چي له 
يوي خوا مسلمانان د هندوانو د جشنونو او 
ورخو په لمانخلو لکیا وه او حتی د هغوی د 
بتانو خخه به ئې مرستي غوشتلي. بلي 
خوا ته به د پیرانو په عبادت لکیا وه او ټول 
وخت به ئې په زیارتونو او قبرونو کي 
تبربدی» د پیرانو او شیخانو په لنکرونو 
کي تجارت روان وو او د بیسوادو کلیوالو او 
ښاریانو له ناپوهی, خخه ګټي اخیستل 
کېدلې. پیرانو او شیخانو د دې پر خای 
چي خلک سمي لاري ته وبولي نور ئې هم 
د خرافاتو خوا ته تشویقول او خپلي ګټي 


ئې ور خخه اخ خیستلي ۰ 





سید احمد په صراط مستقیم کي» 
چي د هغه د نصحیتونو او خطبو مجموعه 
ده. او د هغه مرید او ملگري مولوي شاه 
اسمعیل را غونډ کړي دي؛ دغو پیرانو او 
شیخانو ته صوفی نما ملحدین ويلي دي. 
دی وایی د حق د لاري دبر لوی خنډ هغه 
صوفي شعاره ملحدین دي چي چي د 
شریعت سره له مخالفت خخه هیخ ببره نه 
لري» بلکي د شریعت سره مخالفت تې 
خپله لاره ګرځولې وي, نه خلکو کي ني 
داسي بدعتونه رواج کړي وي چي اکثر ئې 
د شرک معادل وي "(صراط 
مستقیم: ۹۰ مخ). 

سید احمد ډهلي ته د رسېدلو سره 


EEE‏ و ۰ چي مخکي 


ئې هم هستوګنه پکښي کړې وف» خای 
ونیو. دلته د شاه عبدالعزیز د کورنی, دريو 
مهمو غرو مولوي شاه اسمعیل؛ مولوي 
عبدالحي او مولوي محمد یوسف له هغه 
سره بیعت وکر او په دې توگه ئې ډېر ژر 
شهرت د دهلي خخه بهر نورو لیری او 
نیژدی خایونو ته خپور سو. د سید احمد 
بريلوي پر لاس باندي له دهلي څخه 
نيولي تر کلکتې. حیدراباد او پوني پوري 
په لس هاوو زرو او وروسته په سل گونو زرو 
کسانو. چي د هغه په څېر يوه رشتيني 
مرشد ته تږي ناست وه. بيعت وکر. هغه 
په کال ۱۸۲۱ کي د خپلو دريو سوو ملګرو 


سره د حج په نیت روان سو او دې سفر ئې 





خه باندي دوه کاله ونیول. د حج دغه سفر 
د سید احمد په ژوند کي ډېر مهم دی او د 
هغه پر راتلونکو تبلیغاتو او عملیاتو باندي 
ئې ژوره آغیزه درلودلي ده. ډېر لوبدیخ 
محققین په دې عفیده دي چي پر 
سیداحمد په دغه سفر کي د وهابي عقایدو 
تر اغېژې لاندي سوء په داسي حال کي 
چی د هغوی دغه عقیده په دوه لحاظه 
غلطه ده. لومړی دا چي هغه صراط 
مستقیم د حج تر سفر مخکي ترتیب کری 
او خپل اصلاحي نظریات ئې پکښي راوړي 
وه او په مکه شریفه کي د هغه مرید مولوي 
عبدالحي په عربي ژبه ترجمه کر . په مکه 
شریفه او مدینه منوره کي علماوو د هغه 
ډېر زیات قدر وکړ. او دوهم دا چي مکې 
شريفي ته د سید احمد د سفر پر مهال د 
سعودي عربستان مقدس بارونه د 
عشماني تر کانو تر کنټرول لاندي وه. ټول 
نجدي وهابیان تعقیببدل او بندیانبدل. 
نو په داسي حالت کي دا ليري خبره ده 
چي سیداحمد به د هغه خای له وهابي 
فلاو سره :یبانتونه نک کر الوا 
هغوی تر اغېزې لاندي به راغلی وي. 
حقیقت دا دی چي دا دواره تحریکونه په 
یو دول مشابه شرایطو کي منخته راغلي 
دي. دوارو پر قران شریف او احادیئو 
باندي تکیه کول. دوارو ويل چي د اسلام 
ټاکلي اصول دي رعایت سي. په دې اصولو 
کي د خدای پر يووالي باندي تینکار سوی 


دی او له بدعتونو خخه د پرهپز کولو 
توصیه کوي. د عبدالوهاب کتاب التوحید 
او د شاه اسمعیل تقویت الایمان پر اساسي 
اصولو باندي د تینکار په برخه کي تقریبا 
یو شان نظر لري» ( ۱۷20۵01 116 
(Movement in India pp ۲۱-۲۲‏ 

سید احمد په ۱۸۲۴ کال کی بیرته 
هند ته ستون سو. دوه کاله کې د هند بېلو 
بېلو سیمو ته سفروته وکړل او دا خل ئې 
ټول وخت د هند له خاوري څخه د 
مسلمانانو تر کنټرول لاندي سيمي ته د 
هجرت کولو له پاره په تبلیغ کولو تېر کر. 
فتحهور» گوالیار او ټانک ته ئې سفرونه 
وکړل. په کوالیار کي مهاراجا دولت راو 
سیندیا په خپل قصر کي مبلمه کر او هلته 
ئې د هغه له اخښي هندو راو سره ډېري 
اوږدې خبري وکړې؛ او د مرستو وعدې ئې 
تر لاسه کړې. وروسته سيد احمد له 
سرحد څخه هندو راو ته یو ډېر مهم لیک 
واستاوه. د ټانک نواب امیر خان او د هغه 
زوی وزیرالدوله د سید احمد ډېر ټینګ 
ملګري وه او د هغه له تحریک سره ئې راز 
راز مرستي وکړې. سید احمد له ټانک 
خخه د راجپوتاني د دشتونوء سیند او 
بلوچستان له لاري د ۱۸۲۶ کال په نوامبر 
کي پېښور ته ورسبدی. (وهابي: ۴۳ 
مخ). 

د سید احمد سره نه د سیند میرانو 


محمد کاظم شاه د مرستی وعده ورسره 
وکړه بلکي هر يوه به د هغه تحریک ته د 
شک او تردید په سترګه کتل. سید احمد 
وروسته کندهار ته سفر وکړ» خو نه د 
نه د هغه ښار علماوو د سید احمد خبري 
واوربدلي او ټول وخت تي د هغه د عقایدو او 
نظریاتو او د سیکهانو په مقابل کي د جهاد 
د امکاناتو په باره کي په بحثونو تبر کر. 
سید بالاخره کابل ته ولاړ. که خه هم چي 
د کابل خلکو د هغه ډېر زیات درناوی وکړ 
خو سرداران په خپلو کي په داسي شخړو 
لکیا وه چی د سید احمد د مذهبی 
اصلاحاتو او د جهاد خبرو ته ئې د توجه 
کولو وخت نه درلود. سیداحمد په کابل GE‏ 
کي تر پنځه خلوینتو ورخو تېرولووروسته | غه" 
د پېښور پر لور روان سو او په هر خای کي 
ئې د سیکهانو پر ضد تبلیغ کاوه » په 
پیښور کي تر لږ تم کپدلو وروسته په 
هشنغر کي د ېره سوء (نوای معارک : ۷۸۰ 
٩‏ مخونه). 

بريلوي د دېره کېدلو سره سم له هري خوا 
پښتانه ورته راټول سول او تر هر چا مخکي 
د سیکهانو مهاراجا رنجیټ سینگه عکس 
العمل وښود. هغه د خپل جنرال بد 
سینګه په مشری لس زره عسکر ورولېږل. 
د سیکهانو او سیداحمد د مجاهدینو 
ترمنخ لومری جنک نوښار ته نيژدي په 
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»ادبي او تولنیزه مجله 


اکوره کي وسو. سید احمد پر سیکهانو 
باندي د شپي یرغل وکړ او پنخه سوه 
عسکر ئې ورخخه ووژل» خو خرنکه چي 
هم د مجاهدینو شمپر ډېر کم وو او هم ئې 
ښې وسلي نه درلودلي نو د سیکهانو په 
متقابله حمله کي ئې ماته وخوره. 

سید احمد د دې جګړې څخه لږ 
وروسته د هنډ د مشر ښادي خان يوسفزي 
په بلنه په هنډ کي دېره سو ښادي خان او 
د هغي سيمي خيني نورو خانانو غوښتل 
چي د سید احمد له مجاهدینو خخه د لوټ 
او تالان له پاره کار واخلي او د سیکهانو پر 
تجارتي مرکز هزرو باندي ئې يوه لویه 
حمله وکره. سید احمد د چور او تالان له 
پاره خپل ملک نه وو پري ایښی بلكي لور 
اهداف يې درلودل. هغه که هر خومره 
پستانه له دغه راز حملو خخه منع کول 
هغوی متع ته سول: متیکهانو په متتابلا 
حملو لاس پوري کر او که له پښتنو قبایلو 
سره د مجاهدینو ملاتړ نه وای ښايي ډېر 












دراته تلفات ئې ليدلي وای. دې پیښي 
سيداحمد دې حقیقت ته متوجه کر چي د 
ده او قبايلي خانانو د اهدافو تر منځ ډېر 
زیات توپیر موجود دئ. او په حقیقت کي 
همدغه د اهدافو توپیر وو چي په راتلونکو 
پوخي عملیاتو کي تې محاسبي خرابولي. 
سید احمد فیصله وکره چي د جهاد 
رهبري مستقیماً په خپل لاس کي واخلي 
او له دغه خایه خخه ئې خپل خان امام 


اعلان کر. د امامت له اعلان سره سم د 
پشتنو خینو مهمو مشرانو او اتيا زرو 
قبايلي خلکو له هغه سره بيعت وکر. په 
دې بيعت کي د پېښور سرداران یارمحمد 
خان او پیرمحمد خان هم شامل وه. سید 
احمد یو خل بيا پر نوښار باندي» چي 
بدسینگه پکښي د ېره وو» حمل و کره. خو 
د پېښور د سردارانو د خیانت په وجه ئې 
ماته وکړه او پنجتار ته ولار» ( ۱۷2۳2 
.(Movement pp ۴۲ ۹‏ 

سیداحمد د سوات او بونیر سیمو ته 
سفرونه وکرل» په پښتتي قیایلو کي ئې د 
جهاد له پاره تبلیخ وکړ. د کشمير» کاشفر 
او بخارا مشرانو ته ئې لیکونه ولیرل. شاه 
اسمعیل امب او سيتاني ته سفرونه وکړل 
او په دې ترخ کی ئې د شينكياري په سیمه 
کي د سیکهانو يوه لوی لښکر ته دبره 
سخته ماته ور کړه او ښې اولجې ئې ترلاسه 
کړې. خو سیداحمد د پېښور له سردارانو 
سره د حساب تصفیه کولو ته خکه مجبور 
وو چي هم ئې د ده په مقابل کي پښتانه 
قبایل پارول او هم ئې د هغو مجاهدینو پر 
کاروانونو او مهماتو باندي حملي کولې 
چی د هندوستان څخه د سید احمد سره د 
سک له پاره را روان وه. سید احمد د 
۸ کال د مې په میاشت کي د اتمانزو 
په جنګ کي د پیښور سردارانو ته سخته 
ماته ورکره خو د پېښور د نیولو پلان ئې 
خکه پريښود چي بيا هم خيني فبايلي 


مشران وتشتبدل او سید احمد ته معلومه 
سوه چی د ده د عملیاتو د ناکامېدلو یو 
علت دا دی چی خلک, په تیرهبیقبایل د 
ده د جهاد په اهدافو نه پوهبري. سید 
احمد د ۱۸۲۹ کال د فبروري په میاشت 
کي په پنجتار کي يوه لویه مذهبي غونډه را 
وبلله او په هغي کي فتح خان پنجتاري د 
زيدي اشرف خان او د هنډ ښادي خان 
برخه در لوده. 

ښادي خان ډېر ژر د سیکهانو ملکری 
سو او هغوی ته ئې پر پنجتار باندي د 
حملې بلنه ورکره. د سیکهانو حمله 
بریالی, نه سوه او سید احمد د هنډ ښادي 
خان ته د سزا ورکولو فیصله وکره. پر هنډ 
باندي ئې حمله وکره او ښادي خان په 
جنک کي ووژل سوه ( ۷۱۷۵۳۵01 
.(Movement ۳ ٢‏ 

بیلیو وايي چي ښادي خان د هنډ په 
جنګ کي نه دی وژل سوی بلکي 
سیداحمد د جنګ څخه» ښادي خان ته د 
سزا ورکولو له پاره. د هنډ پر لور 
وخوخبدی سید احمد سره په دې 
عملیاتو کي د چارغولي ملکان میربابو او 
مبین هم ملگري وه.د ښادي خان او د 
سید احمد د لښکرو ترمنخ نښته وسوه او 
سید احمد د روغي جوري غوښتنه وکړه» 
او د سوات د اخوند صاحب په منخکر یتوب 
یې له هغه سره سوله وکړه» او وروسته یې 


A General ونیوی او وې واژه»‎ 
Report on the Yusafzais p AY 

له دغه خایه څخه سید احمد بيا د 
پنجتار خوا ته ولاړ او هلته ئې فتح خان ډ پر 
تود هرکلی وکړ. فتح خان د سید احمد 
بريلوي د تحریک سره ډېري زياتي او پر 
وخت مرستي وکړې او د سیداحمد د 
تحریک په وجه ئې قدرت هم ډیر زیات 
سو. د رنجیټ سینگه د زور او زرو او 
خانانو او قبيلوي مشرانو تر منځ د بې 
اتفاقیو د اچولو د پالیسیو له امله ډېرو 
خانانو كمزوري وښودله خو يوازي فتح 
خان د هغه په مقابل کي لکه غر ودر بدی او 
کله چي رنجیټ سینگه هغه ته د دریو لکو 
روپیو د چاګیر او د ټولو یوسفزیو د خانۍ 
ورکولو پيشنهاد وکړ او له هغه څخه ئې په 
مقابل کي صرف د نښانې په توګه په کال 
کي د یوه آس او يوه باز غوښتنه وکره نو 
فتح خان په جواب کي ورته ولیکل چي 
اسونه او بازان د پاچاهانو په در بارونو کي د 
شتمنو نجباوو سره وي. زه یو غریب 
زمیندار یم ؛ دغه راز شیان او تحفي نه لرم. 
خو که دي خوښه وي نو يوه ښه چاغه غوا 
یا غویی درلپرلای سم (یوه سیکه مشر ته 
د چاغ نغوايي د استولو پيشنهاد ډېر سخت 
سپکاوی دئ)». ( Settling of the‏ 
۹٩‏ م .)۴rontier‏ بیلیو ليکي چي د 
سید احمد تحریک په ډېرو پښتني قبايلي 


خلکو کي طرفداران پیدا کړل خو د هغه له 
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> ادبي او تولنیزه مجله 





سختو مذهبي اصولو او مقرراتو سره قبایلو 
جوره نه سوه کولای. او تر تولو سخته 
خبره چي پښتنو ته د منلو وړ نه وه هغه دا 
چي سید احمد پښتانه مجبورول چي 
خپلي لوني او خويندي د هغه هندوستاني 
مجاهدینو ته واده کړي. س رکښ افغانان د 
هغه سره مخالف سول» او نور ئې چا پر 
خبره چنداني غوږ نه نیوی؛ ( ۸ 
.(General Report PP AY- AA‏ 

د بیلیو خبري له غرضه خالي نه دي 
او خيني تور انکرپژ لیکوالان هم دا خبره 
تاييدوي چي د سید احمد بريلوي په باب 









بريلوي استازو د پښتنو نجوني په زور 
خانونو ته واده كولي پر اوازو او تورو نو ولاره 
ده. او دا هم نه ده معلومه چی د سید احمد 
بريلوي په مقابل کي د خینو خانانو 
مقاومت د هغه د احتماعی اصلاحاتو په 
مقابل کي عکس العمل وو او که هغوی د 
خپلو خانیو د ګټو او مناسباتو څخه دفاع 
کوله. ( ۳ Settling the Frontier‏ 
.)٢‏ 


: 


تار 


دا خبره ښايي پر خای وي چي قبایلو 
ته به د سید احمد خینی ټینګ مذهبی 






. ادیی او تولنیزه محله 


مقررات زیاتره د منلو وړ نه وه خو که د 
بیلیو د خبرو سره سم د هغه پیروانو او 
استازو د پښتنو ښځي په وچ زور 
هندوستاني محاهدینو ته واده کولای نو د 
پښتنو په محافظه کاره او پر عنعناتو باندي 


ټینګه ټولنه کي ئې د نونسمي پېړۍ تر 
دريمي لسيزي پوري په هیخ توګه ژوند نه 
سوای کولای» او ښايي په لومریو کلونو او 
حتی لومریو میاشتو کي له منځه تللی 
وای. خکه چي دوی په سیمه کي نه قومي 
اساس درلود» نه له چا سره په ژبه پوهیدل 
او پر دي برسبره لا د سوات د اخوند 
صاحب او د پېښور د علماوو له مخالفت 
سره هم مخامخ ول او د پېښور علماوو خو 
ئې یو ځل د کفر فتوا صادره کړې وه؛ او د 
سیکهانو او په وروسته کي د انګرېزانو په 
څېر قوتونو سره هم جنګېدل. 

د سید احمد بريلوي د تحریک د 
ماتبدلو علت له یوې خوا د قبايلي خانانو 
پرله پسي خیانتونه وه. چي زیاتره ئې د 
لوټ اولجو او خپل شخصي افتدار له پاره 
جنګېدل» د قبايلي خلکو ناپوهي» چي د 
سیداحمد د جهاد د ماموریت په اهدافو نه 
پوهبدل او چي خه ئې خپلو مشرانو او 
خانانو ورته ويل هغه ئې کول. له بلي خوا 
سیداحمد او د هغه مجاهدین د داسي 
منظمو قواوو سره مخامخ سول چي د ده 
قوت له هغو سره په هیڅ صورت د مقايسي 
ور نه وو. په لومړي سر کي د سیکهانو «بر 
لوی او متظم پوخي قدرت. چي د سید 
احمد ايله جاري مجاهدینو په هیخ تو که 
مقاومت ورسره کولای نه سو او په وروسته 
کي د انگر بزیانو پوخ» چي هم به ئې شمیر 
زرهاوو ته رسپدی او هم په عصري وسلو او 


توپونو سمبال وه. د مجاهدینو سره 
مخامخ سو. انگریزانو به د مجاهدینو د 
هري وري حملي په مقابل کي د پښتنو 
واره او لوی کلي سوخول» په سل کونو او 
حتی په زرگونو تلفات به ئې ور ارول او 
هغوی مجبور وه چي د انگربزانو سره د 
مجاهدینو پر ضد موافقتنامي لاسلیک 
کړي او پرمجاهدینو باندي مخ را واړوي. 

سید احمد او له هغه سره ملكري 
هندي مجاهدین د ډېرو عالي اهدافو له 
پاره جنګېدل. هغوی ته د هند.په خاوره 
کي د ژوند تبرولو له پاره نسبتا ارام شرایط 
برابر وه او زیاتره مشران ئې د ډېرو لویو 
اشرافي کورنیو غري وه. هغوی پر خان 
باندي د ژوند ښه شرایط په لوی لاس 
حرام کړي وه او د پښتونخوا په غرونو کي 
ئې د انگر پزانو له توپخاني او عصري وسلو 
سره ډغري وهلي. د سید احمد پیروانو د 
هغه له شهادت خخه وروسته زیات و کم 
اویاکاله خپل مقاومت او جهاد ته دوام 
ورکر. په خپله انگربزان هم په خپلو 
رپوتونو کي دې حقیقت ته اشاره كوي: 
"دا هندوستاني مجاهدین د مولوي 
عبدالله تر مشرۍ لاندي جنګېدل. د دوی 
شمېر په لومړي سر کي نهو سوو تنو ته 
رسېدی» چي اکثر ئې ډېر افراطي متعصب 
مذهبي خلک وه او هر وخت د خپل ژوند 
قربانولو ته تیار وه. يوازي د دغه دول 
عقيدي خلک کولای سي چي په 


هندوستان کي خپل کورونه پرېږدي او په 
دغه سختو غرنیو علاقو کي دېره سي. دا 
کسان د هغو خلکو سره چي دوی ئې په 
منځ کي اوسېږي د ژبي» عاداتو. او 
دلچسپیو له مخي ډېر زیات توپیر لري او د 
ژوند په هغو لږو وسایلو کوزاره کوي چي 
مولوي ئې ورته برابروي. دوی په داسي 
شرایطو کي ژوند کوي چي په هیڅ توکه د 
هندوستان خلکو ته ورته نه دي... مولوي 
په خپله په دغو غرونو کي خلور کاله تبر 
کرل.دی د هغه مولوی عنایت علي خان 
وراره دئ چي موږ ته ئې په ۱۸۵۷ کال کي 
د نارينجي په علاقه کي ډېر زیات تکلیف 
راکړ» او ډېر لايق سری وو".( Frontiers‏ 


and Overseas Expeditions ۵ 
.(TAY 


د ښادي خان خپلوانو او د هنډ ورو 
خاناتو د پېښور سردار یارمحمد خان د 
سید احمد سره جنګ کولو ته وهځاوه او د 
مرستو او سریو ژمني ئې ورسره وکړې. خو 
سید احمد د زيدي په جګړه کي دې 
متحدو قواوو ته ماته ورکړه او پارمحمد 
خان» چی سید اخمد د سیکهانو سره د 
هغه د ملکرتوب له امله ارو سینگه باله» د 
۹ کال د سپتمبر په میاشت کی په 
جنک کي ووژل سو. 

د سید احمد بريلوي او یارمحمد خان 
هغه جنګ د نورالدین په يوه چاربیته کي؛ 
چي د فوکلوري سندري شکل ئې غوره 


چم 


+ 
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: 
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کری دئ» ډېر ښه بیان سوی دی. په دې . 


چاربیته کي د ډاکټر بیلیو د نظر په خلاف: 
چي وايي پښتانه قبایل او عام خلک د سید 
احمد بريلوي او د هغه له اصلاحاتو سره 
مخالف وه. د سید احمد بريلوي محبوبیت 
څرګنددئ. 


روان شه یارمحمد سید و باسي له پنجتاره . 


سید له بری و رکړې الهي پروردکاره 
روان شه امیرخان سرداره در به کر مه زر 
له ما سره روان شه یوسفزو ته برابر 
سید رانه ملک واخیست راله و کیّه دوتر 
زر پاخه روانیره سستي مه کوه سرداره 
روان شه یارمحمد سید و باسي له پنجتاره 
سید له بری ور کر ی الهي پرورد گاره 
سردار ویل وطن به درله وګټم امیره 
لاسونه مي له تا سره راښکلي دي په پریره 
تاڼه به د سید کرمه له هنډه هواکیوه 
په مخ کښي پیشخانه سباله کوچ کوم له ښاړه 
سید ته بری ور کړې الهي پروردګاره 
روان شه یارمحمد له امیرخان سره یاراتو 
توپونه تله په ګاډو زنبورک په شترانو 
بي عدله بادشاهي ده غور نشته د خوارآنو 
دېره شه په نوښهر ست رګي يې سر ېوې له خماره 
سید ته بری ور کړې الهي پروردکاره 
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:و Aer Es‏ و رت مدش امد داد همه - 
هو ج ۱ ۱ 
| آسونه زنبورک شهین خيمي‌شوي ورنه 
۳ پاتي 
3 خیک خلیل مهمند پیاده راغله په ماتي 


ماڼۍ د یارمحمد د خالقداد شولې ميراتي 


ساته خان نورالدینه د سیدانو له آزاره 
سید ته بری ورکړې الهی پروردکاره 
(د پښتونخواد شعر هارو بهار : ۶) 
سید احمد بريلوي؛ د خپل تحریک د 
غښتلي کیدلو له پاره. له څه وخته د 
کشمیر سیمه په نظر کي نيولي وه او د 
زيدي د جنګ څخه دوه کاله مخکي ئې 
مولوي شاه اسماعیل د هزاره سيمي ته 
لبررلی وو. خو شاه اسماعیل د خینو محلي 
خانانو د مخالفت په وجه پرمختک و نه سو 
کرای. د زيدي د جنک خخه وروسته د 
سید احمد بريلوي متي یو خه غښتلي 
سول او یو خل بيا ئې د کشمیر د نیولو تکل 
وکر؛ د خبل خوا ته ئې پرمختک وکړ خو د 
سیکهانو جنرال هری سینکه ډېر ژر 
خپلي قواوي هغي سيمي ته ولېږلې او د 
کشمیر د نیولو نقشه بریالی, نه سوه. سید 
احمد ښايي په نظر کي درلودل چي په 
هر کي بوايمي م رکز جور کړي خکه 
چي هلته مسلمانانو له دبره وخته راهيسي 
حکومتونه کړي وه او د مسلمانانو ډېر غټ 
اکثریت پکښي اوسبدی. 
سید احمد بريلوي په خبل کي د 
اوسېدني په وخت کي د سيتاني له سیدانو 
سره تماسونه ینک کرل او دا خای تر ډېره 
وخته پوري د سید احمد بريلوي د تحریک 
مرکز وګرځېدی. د سیدانو مشر سید 
اکبرشاه او د هغه کورنی, د سید احمد 


بريلوي سره بيعت وکړ» تر مرکه دې 


تحریک ته وفادار پاته سو او خپل مالي 
امکانات ئې د سید احمد بريلوي او د هغه د 
تحریک په اختیار كي ورکرل. سید 
اکبرشاه» چي په هغه سیمه کي ئې په 
خپله د يوه پیر او مرشد حیثیت درلود او 
کورنۍ ئې د څه باندي دريو پپریو راهيسي 
هلته لنګر چلولی وو. سید احمد بريلوي 
ته د سيمي د قبايلي خانانو په باره کي 
بشپر معلومات ورکرل او هغه ته ئې وویل 
چي د قبايلي خانانو ژمني زیاتره موقتي 
وي او پر هغوی باندي اعتماد په کار نه 
دئ.(۵۴ .(Wahabi Movement p‏ 

د سید اکبر شاه دغه مشوره» هم د 
سید احمد بريلوي په ژوند او هم د هغه له 
شهادت خخه وروسته» په ډ ېرو خایونو کي 
صحیح ثابته سوه. د امب واکمن مشر 
پاینده خان تناولي» په لومري سر کي 
سیداحمد ته د هغه له سيمي څخه پر 
کیو باندي د حملن کول او نیزلو [ه 
پاره بلنه ورکره خو کله چي سید احمد د 
امب له لاري د کشمیر د نیولو فیصله وکره 
نو پاینده خان سمدستي خپله لاره بدله 
کړه او د سیکهانو په مقابل کي ئې خپله 
کمزوري پلمه کره. دغه راز خانانو او 
مشرانو هم د سید احمد د عشر او هم د 
مذهبي اصلاحاتو سره مخالفتونه پیل 
کړل. که خه هم د عشر تولولو او مذهبی 
اصلاحاتو په لاره کي د سید احمد بريلوي 
د ملگرو عملیات تر ډېره خایه بريالي وه او 


خانان او مشران ئې پر خپلو وعدو باندي 
وفا کولو ته په زور مجبورول. په دغه وخت 
کي د امب خخه تر پنجتار پوري توله 
سیمه د سید احمد بريلوي تر کنترول 
لاندي راغلي وه» مګر د هوتي مردان احمد 
ان نمی آخمد ری پد با کي 
بیرغ پورته کر او د ماتي تر خور لو وروسته 
په پېښور کي د سردار سلطان محمد خان 
سره یو خای سو او هغه ئې د سید احمد په 
مقابل کي جګړې کولو ته وهخاوه. سلطان 
محمد خان د خپل مشر ورور یارمحمد 
خان له وژل کبدلو راهیسی د سید احمد 
بريلوي سره دښمني درلوده او دوه خله ئې 
د سید احمد پر قواوو باندي یرغلونه 
وکرل. په لومړۍ جکره کي ئې د هزاره په 
سیمه کي ماته وخوره او په دوهمه جګړه 
کي ي» چي د مایار په علاقه کي وسوه. 
داسي ماته وخوره چي د سیداحمد قواوو 
تر پېښور پوري تعقیب کر او پېښور ئې د 
۰ کال د اکتوبر په میاشت کي 
ورخخه ونیوی. 

سید احمد بريلوي کولای سوای چي 
پېښور اشغال کړي او هلته د خپلو عملیات 
مرکز جور کړي» خو هغه د پېښور د چارو 
واګي بيرته سلطان محمد خان ته 
وسپارلي او خپله وه وره قوه ئې هلته 
پرېښووله. د سید احمد بريلوي ډېرو زیاتو 
ملگرو اندېښنه ونووله. خکه چي د 
سلطان محمد خان پر وفاداري ئې باور نه 
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درلود. مکر سید احمد بريلوي ښايي 
غوښتل چي د سلطان محمد خان 
خودخواهي د پېښور د حکومت په 
ورسپارلو کراره کړي او په دې توګه هم د 
پېښور له خوا زره بیغمه او هم د نورو 
عملیاتو له پاره د خپلو جنګي مبرونو قوه 
وسپموي. سید احمد بريلوي د سید 
اکبرشاه هغه توصیه هبره کړې وه چي د 
پښتنو قبایلو په خانانو ډېر باور او اعتماد په 
کار نه دئ. 

سید احمد بريلوي خپل استازی 
مولنا مظهر علي له یو خه قواوو سره. په 
پېښور کي پرېښود او په خپله د پنجتار 
خواته ولاړ. سلطان محمد خان؛ لکه 
خرنکه چي انتظار ئې ایستل کیدی: د 
سید احمد بريلوي سره خیانت وکر او د 
خپلو ملکرو خانانو او مشرانو په مرسته ئې 
په يوه ناخاپي حمله کي د سید احمد ټول 
ملكړي په يوه شپه فتل کرل: نید احمد 
بريلوي ته وروسته معلومه سوه چي د 
پنجتار فتح خان هم چنداني په پوست 
پاک نه دی او د مهابن په قبایلو هم ډېر 
باور نه دئ په کار» نو ئې په بالاکوټ کي د 
عملیاتو د مرکز جورولو فیصله و کره. خو 
هغه لا خپل د مرکز او مورچلونو چاري 
بشپري کړي نه وې چي رنجیټ سینگه د 
خپل زوی جنرال شیر سینگه په مشرۍ 
يوه لویه قوه ورولبرله. شیرسینگه د 
بالاکوټ فلا ونیوله او په هغه جګړه کي 


سید احمد بريلوي: مولوي شاه اسماعیل 
او د سید زیات وکم دیارلس سوه ملكري 
ووژل سول. ( 00 A General Report‏ 
.)٩۲- ۳‏ 

ګل محمد شاعر د بالاکوټ جنک او د 
سید احمد بريلوي وژل کبدل په خپله يوه 


چاربیته کي بیان کړي دي: 
سید احمد شاه بادشاه دي بولي بهرام خان مولوي 
په کو نهار جنک دی کونهار شه په تا بوستان 
مولوي 
سید احمد شاه بادشاه دي بولي څنګه حال دی نه 
ده وې مردود وهم راکری خدای اقبال دی نه 
داسلام ننک نشته غالب خلق ارزال دی نه 
د زیرو توپي خلاصبدي پري شهینان مولوي 
په کونهار جنک دی کونهار شه په تا بوستان 
مولوي 
د زیرو توپي خلاصبدي چي درزهاروو نه 
مزکه آسمان شو ترکمی چي درو ند غبار وو نه 
د مولوي صاحب په لاس کي ذوالفقار وو نه 
چي له مردود سره یې شه جنګ په سپین میدان 
مولوي 
په کونهارجنګ دی کونهار شه په تا بوستان 
مولوي 
سید احمد شاه بادشاه روان شه کوز شولګري وته 
کفار پري د بر شودی کې پري نه بو خبري وته 
حورو پيالي ورلره راوري زر تر زري وته 
خدای دي له خيلمي تاسو کاندي جنتیان مولوي 
په کونهار جنک دی کونهار شه په تا بوستان 
مولوي 





لیکوال : ډاکټر نثار احمد صمد /کاناها 


د سو منات قح 


(دریمه او وروستی, برخه) 


بسم الله الرحمن الرحیم -مورر وویل چی پر 
سومنات د محمود غزنوي حمله او د هغه فتح په 
درې ډوله منابعو کي خیرل سوي ده. چي هغه 
اسلامي اثار» هندويي آثار او برتانوي آثار دي. د 
اسلامی منابعو او مأخذونو لنیه یادونه مو وکره. 
اوس به هندو منابع وپلټو چي هغه خه وايي. 
دوهم -هندوآثار: 

پر سومنات د محمود غزنوي د بريد په اړه 
خلور ډوله هندو سرچيني او دریخونه د یادولو وړ 
دي» يعني: الف: د جېن هندویت موقف؛ ب: د 
شیوا هندویت موقف؛ ج: سنسکریت منابع؛ د: 
هندو افراطي او نشنالیستِ موقف. اوس به هر یو 
مختصرا ولټوو: 
الف -د جېن هندویزم دریخ: 


د هغه مهال (يعني پر سومنات د محمود 
غرنوي دول کے عصيلژگي) جبن روایاتو یا خو 
بالکل معمولي انګېر ني لرلې» يادا چي هغه بريد ئې 
هیڅ ذکر کری نه دئ. په مالوه کي د يوولسمي 
پېړۍ شاعر (دهنا پالا) چي د سلطان محمود 
همعصره دئ» پر سومنات او نورو مندرونو او 
ښارونو باندي د محمود حملو ته خورا لږ او عادي 
اشاره کړې ده. بلکي خاص اهمیت ئې نه دی 
ورکری. هغه وايي چي سلطان محمود نه سوای 
کولای چي د جبن پر مندرونو باندي حملي وکړي 
او په دې باره کي دبره مبالغه کوي او باتي ولي. د 
«دهنا پالا» دلیل دا دئ چي مار «کرودا» تر 
ستوني نه سي تبرولای او نه هم ستوري لمرینه 
روا تیاره کولای سي! 





دی په دې دول د جبن بتان پر شیوا باندی د 
سترتیا او عظمت يو ثبوت بولي. يعني جپن 
هندویت پر شيوايي هندویت باندي سپپخلی او 
ښاغلی بولي نو خکه ګواکي د سلطان محمود له 
یرغله مصئون وو. دی په خپلو شعرو نو او لیکنو کي 
شيوايي هندویت فرسوده او فاسد بولي او خکه نو 
ګواکي د سلطان محمود د قهر کار سول. د دې پر 
خای چي د محمود غزنوي د عصر دغه مشهور 
شاعر او منور هندو تأسف کړی وای» برعکس شیوا 
پرستو هندوآنو ته پپغورونه ورکوي. 

وروسته په دوولسمه پپری کی یو بل جېن 
هم کټ مت د خپل منخي زقابت خبري كوي او 
وايي چي واکمن (چاولکیا) د سومنات د زایرینو 
پيسي اخيستي خو متدر ئې نه ترمیم کاوه »د بت 
(یعنی شیوا) خیال ئې نه ساتی بلکي د خپل ثروت 
د ډېرولو په غم کي وو. نو خکه كواكي د سلطان 
محمود د حملي ښکار سو. 

جالبه خو دا ده چي دغه دواره منابع پر 











هندویت باندي د مسلماتناتو دا حمله ته غندي 
بلکي عادي تبصره پر کوي او يوازي خپلي داخلي 
سیالی. بيانوي. مطلب دا چي دغو منابعو پر 
سومنات دپر تمرکز کړی دی او هغه يادوي. خو د 
سلطان محمود حمله نه غتدي او نه هم غم او ماتم 
خ رگندوي. 

بل هم د یو جپن سوداکر (جووادي) انگپر نه 
ده چي دی هم د سومنات د حملي معمولي او 
سطحي یادونه کوي. پس معلومبري چي دغو 
تولوجپني منابعو کوښښ کری دئ چي جبنیزم پر 
شنیوایزم باندي لور او برلاسی وښيي. يعتي دا چي د 
جېن مندرونه به سالم پاتبدل او د شیوا مندرونه به 
ورانبدل؛ (شیوا) خپل تمثالونه همداسي پري 
يسي ول خو (مهاویر) ګواکي په خپلو پیکرو یا 
تمثالونو کي اوسبدی او هغوی ئې ساتل ! 
ب -د شیوا هندویت دریخ: 


دا مبحث مو مخکي شنلی او خبرلی دی چي 
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تارب 
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هماغه د سومنات برهمنانو سلطان محمود 
تحریک او تلواري کر او ملندي یې په وهلي. د 
حیرانی, خبره دا ده چي د سومنات د حملي او 
تباهی, څخه وروسته هم د شيوايي هندویت آثارو. 
کتیبو او منابعو د نوموړي بريد او ورانۍ هیخ یادو نه 
ته ده کړې» بلکي د خپل ثروت او دولت پر حصول 
ئې تینکار کری دئ. دغه آثار به د سنسکریت 
منابعو سره یو خای مطالعه» مقابله او پرتله کرو. 
ج -سنسکریت منایع: 

هغه کتيبي چي په خپله د سومنات مندر 
څخه په لاس راغلي دي» د محمود غزنوي د حملې 
او ضربې هیڅ یادونه هم نه لري بلکي د داخلی 
تهدیدونو او رقابت خبري کوي (دا کتیبې پر 
سومنات د محمود غزنوي تر حملې پنځوس - 
شپېته کاله وروسته لیکل سوي دي چي معبد له 
سره بيا جوړ سوی وو). 

په دوولسمه پېړۍ کی چاولکیا واکمن 
(کسارا پالا) يوه کنیبه جوره کره. هغه د سومنات له 
پاره یو والي وټاکی او وظیفه ئې ورکره چي مندر او 
ثروت ئې د محلي راجاکانو د لوټ مار څخه وساتي. 

هو. د سلطان محمود تر حملي يوه پېړۍ 
وروسته بیا هم د مندر د ساتلو خبري کېږي. خو دا 
ځل د مالوه د راجاکانو خخه! د مندر د دغسي 
ساتلو او ژغورلو بیان په خو کتیبو کي ذکر سوی 
دئ. خو د حیرانی, خبره دا ده چي د محمود 
غزنوي تر حملي يوه پېړۍ وروسته بيا هم د 
مسلمانانو له خوا د هندوانو خخه (یا متقابلاً) هیڅ 
کوم نفرت او تعصب ته اشاره نه ده سوي. نو 
پوستته دا ده چي دا هر خل ولي دغسي «ډډه» 
کېږي؟ آیا په اصطلاح پر «ستر شیوا!» باندي د 
محمود «ظلم !» هیڅ په باک نه راورل کبدی؟آیاد 
محمود له خوا د معبد هغومره «عظیم لوټ !» هیخ 
مهم نه ووء خو برعکس د محلي راجاګانو کوچنی 
لوټ ورته مهم وو؟ ایا د کمارا پالا له خوا د سومنات 
بيا ودانول د شیواد عبادت او ستر تیا له پاره وو که د 


ثروت حاصلولو له پاره؟ نو آیا دغه اعمال د محمود 
غزنوي د حملو حقانیت نه ثابتوي (چي مطلب ئې 
داسلام خپرول وو)؟ 

دا لا څه» پورتني اسناد ښيي چي د محمود 
تر یرغل په را وروسته موده کي مسلمان عرب او 
ايراني سوداګر په کجرات کي په امن او سوله کي 
اوسپدل. آن داسي هم سوي دي چي د سلطان 
محمود تر حملي دوه سوه کاله وروسته یو عرب 
مسلمان تاجر (نصرالدین) د کجرات د محلی 
چارواکو او چاولکیا راجا په اجازه د سومنات مندر 
تر څنګ د یو لوی مسجد د جورولو چاري پیل 
کړې. په دې اجازه او موافقه کي ټول سياسي 
چارواکي. والي» پنډتان او برهمنان» سوداګر او 
مخور شامل ول. ځکه نو دا نتیجه اخیستل 
کېږي چي د کجرات خلکو د محمود حمله بالکل 
هبره کړې او له حافظو ايستلي‌وه. . . 

په هر صورت» د پؤرته هندو آثارو او منابعو 
د پلټلو خخه په اثبات رسبري چي پر سومنات د 
محمود غزنوي دغه حملې» معبد ورانولو او ثروت 
. مصادره کولو نه هندوان غمولي یا پارولي دي او 
نه ئې هم د مسلمانانو خخه کرکه او نفرت 
رامنخته کری دئ. مطلب دا چي سومنات د 
عادي هندوانو په ثروت مالامال وو خو هغه ټول 
يوازي د راجاګانو او برهمنانو ولکه وه. نه د 
عوامو. نو که سلطان محمود کوم ثروت مصاره 
کړی او را وری هم وي هغه بې له شکه د 
راجاګانو» برهمنانو او بتانو ثروت ووء نه د عوامو. 
د -د هندو نشنالیستانو دریځ: 

حقیقت خو دا دی چي پر سومنات باندي 
د سلطان محمود حمله څه باندي زر کاله مخکي 
سوي ده خو په تبرو نهو سوو کالو کي هیخ کوم 
هندو اثر یا منبع هیخ دول غم یا ویر نه دی 
شودلی بلكي هر يوه دا پېښه عادي خبرلي ده. 


خو د نن ورخي متعصب او نشنالست هندوان 
(خصوصاً بهارتیه جنتا پارتی, يعني بي جي پي؛ 
شیو سینا گوند. بجرنک دل حزب. راشتریه 
ی لی وک نوو داري چ کي د 
سلطان محمود دغه حملي د یو زر کالو راهيسي 
د هندوانو له پاره د يوي ملي غمیزی حیثیت 
لرلی دی ! هندو سخت دریخه عناصر او افراطیان 
ادعا کوي چي ګواکي سلطان محمود يوازي د 
هندوانو او مندرونو دښمن وو. له همدي امله د 
۹ د سپتمبر پر ۲۵ مه د بي جي پي گوند 
مشر (ایل . کې . ادواني) پر سومنات د محمود 
غزنوي د حملي په غم کي تر هغه مندر پوري 
«رت یاترا» يعني په بګۍ کي یون وکر او پر توله 
لار ئې هندوان د مسلماناتو پر خلاف راپارول او 
نفرت ته لمسول» چي زه یعنی دغه لیکوال یې 
عيني شاهد یم. 

5ه وڅه شا ته ولار سوء تو د شلمي پېړۍ 
په لومړیو کي د اول ځل له پاره د مسلمانانو څخه 
د هندوانو کرکي ته لمن ووهل سوه چي په لوی 
لاس او تحميلي توګه ئې د سومنات په اصطلاح 
«ویر» د هندوانو په دماغونو کي تذریق کاوه. د 
دې لمسون مؤسس «کې. ام . منشي» وو چي تر 
خپلواکۍ وروسته وزير سو. بل متعصب هندو 
«بنکیم چندرا چترجي» وو چي د «ژوندی دي 
وي سومنات» په نوم ئې یو ناول ولیکی او 
هندوان ئې د مسلمانانو خخه متنفره کول. بل 
خورا متعصب هندو «اچاریه چتورسین» دی 
چي په ۱۹۶۱ کي مړ سو . هغه یو ناول ولیکی 
چي عنوان ئې وو: (شوبها سومنات کي؛ يعني د 
سومنات شوبها). چتورسین په دې لمسوونکي 
اثر کي يوه بې اساسه. تخيلي: نامؤثقه او غير 
واقعي افسانه جوړه کړې ده. دغه ناول ديوي 
خوانی نجلۍ (شوبها) تخيلي داستان بيانوي 
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چي ګواکي پر سومنات باندي د سلطان محمود 
غزنوي د حملي پر مهال پېښ سوی دی. دلته د 
شوبها هیواد پالته او غیرت او برعکس د محمود 
غزنوي بدمعاشي او فحاشي بيانوي چي کورټ 
بې بنسته او تخيلي افسانه ده چي هیخ تاریخ ئې 
ذکر ته لري. جالبه لا دا چي د دې اول څخه 
وروسته يوه اوږده ډرامه جوره سوه چي «زي - 
تلويزيوني چینل» دیره موده د هغه پرله پسي 
برخي خپري کړې. اول خو مياشتي هره ورخ يوه 
يوه برخه خپرېده» خو لیدونکو چنداني نه 
خوښوله. نو خکه وروسته په هفته کي يوه برخه 
خپربده (تولي ۱۲۹ برخي وې چي هره برخه 
۴ دقيقي وه. دا سریال د ۲۰۱۱ د حون پر 
شلمه پیل سواو د ۲۰۱۲ د فبرورۍ پر ۶ آمه ئې 
وروستی, برخه نشر سوه). خو د دې هر خه سره 
سره بيا هم هندوان په دې تخيلي افسانه سره نه 
تحریک کبدل او سریال حتی خپل مصارف هم 
پوره نه کړل او ناکام سو 

په هر صورت. د حیرانی, خبره دا ده چي 
سلطان محمود خو په متیوره, منصوره» قنوج؛ 
تهانیسرء کشمیر: پنجاب... کي هم په لسکونو 
آن سلکونو مهم او غټ مندرونه او بتان وران 
رل د هغوی ویر او ماتم ولي هیخ نه دی سوی ؟ 
د حیرانی, بله خبره لا دا چي په تبرو خه باندی 
یو زر کالو کي هیخ کوم هندو اثر. کتيبي يا تاریخ 
د سومنات د «غم او ماتم !» هیخ ذکر هم نه دی 
کری. دا ولي ؟ خواب ئې په تیرو لسو پپریو کي 
ورک او لادرک دئ. خو دا ولي يوازي په تبرو سلو 
کالو کي دغه ورک لادرک او هبر سوی غم 
ایبره بیاتازه سواو دا چا وکر ؟ خواب بل لاندي 
لولو. 
دربیم - پر تانوي آثار : 
د محمود غزنوي له خوا د سومنات د 
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حملي او قبضي په تراو دوو کتگوریو برتانوي 
منابعو ډېر تمرکز کری دی. لومری د نونسمي 
پبری آثار او مأخذونه دي او دوهم په نونسمه 
پېړۍ کي د انکلستان په اولسي جرکه کي 
مناقشه او مباحثه ده. 

الف - برتانوي آثار او منابع: پر سومنات د 
محمود غزنوي بريد او د هغه پايلي په نهو - لسو 
مشهورو برتانوي آثارو کي ذکر سوي دي» خو 
خلور ئې ډېر اوخار او معتبر دي: لومری : دایلیټ 
اثر (د هند تاریخ) دوهم جلد؛ دوهم : د کلیقورد 
اډمونډ بوسورت اثر (غزنویان: د هغوی 
امپراتوري په افغانستان او ختیخ اپران کي)؛ 
دربیم: د مونسټيوارټ الفنستن اثر (د هند 
تاریخ)؛ خلورم: د سر ولزلي اثر (د هند د 
کبمبرج تاریخ). خو د یاود نی ور مهمه خبره دا 
ده چي دغو خلورو معتبرو آثارو هر يوه بیرته د 
اسلامي آثارو خصوصاً (تاریخ فرشته) خخه ډېره 
استفاده کړې ده چي جوناتن سکاټ په ۱۷۹۴ 
کي په انگريزي ژبارلی او چاپ کری دئ. خکه نو 
دغه آثار د اسلامي آثارو څخه کوم خاص نوی 
بیان نه لري. 

ب - د انګلستان اولسي جرګه: اول به یو 
څه شا ته ولاړ سو او د تاریخ څو پاڼي به واړوو. بيا 
به د برتانيي د اولسي جرګې اړونده مباحثو او 
مناقشو ته راسو. 

د انګرېز- افغان په لومړۍ جګړه (۱۸۴۱ 
- ۴۲) کي چي کله انګرېزانو عظیم تلفات 
وزغمل» څه نا څه سل کسان ئې د افغانانو سره 
یرغمل او بندیان سول (چي وروسته په بامیان 
کي ساتل کبدل). سياسي استاخي (مکناتن) 
ئې ووژل سو او مړی ئې د کابل په چار چته بازار 
کي وخرول سو. هر خای په خپلو پوخي ادو کي 
محصور او تحدید ووء تو بالاخره دې ته حاضر 


سول چي له افغانستانه تبر سي او امیر دوست 
محمد خان بیرته په هند کي له قیده آزاد کړي. 
خو شرط ئې دا وو چي افغانان به اجازه وركوي 
چي انګرېزي پوخونه ټول په کابل کي راغونډ 
سي او د افغانستان څخه بې له مزاحمته ووزي. 

ملی‌مبارزینو (د وزیر اکبر خان په مشرۍ) 
د هفوی غوښتنه ومنله» خو انکربزانو د چل, 
فریب او منافقت څخه کار واخیست. د انگر پزانو 
پیاوری شپږ زره کسیز لوی پوخ د جنرال ناټ په 
قومانده د ۱۸۴۲ د اګسټ پر ۲۸ د کندهار خخه 
کابل ته حرکت وکړ تر څو له هغه شایه د خپلو 
نورو پوخیانو سره د جلال آباد له لاری برتانوي 
هند ته ولاړ سي. 

دا مهال په هند کي مرستیال واکمن (لارډ 
ایلن بورو) وو. هغه په کندهار کي جنرال ناټ ته 
هدایت وکړ چي په هر دول وي» بايد په غزني کي 
د سلطان محمود د زیارت لویه دروازه ورسره 
راوري چي هغه ګواکي محمود غزنوي د 
سومنات له مندره هلته وړې ده. ایلن بورو د 
۲ د جولای پر خلرمه جنرال ناټ ته داسي 
ولیکل: «د محمود له مزار څخه هغه کورز 
درسره راوره چي پر قبر ئې خور ند دی او هم د 
زیارت غټه دروازه درسره راوره چي هغه د 
سومنات د مندر ده. دا به ستا د سوبمن یون له 
ویاره ډک ياد کار وي». د تأسف خای خو لادا دئ 
چي په افنانستان کي استوکن جګړن رالنسن 
چي د ختیخو هیوادو د لرغون پپژندني د چارو 
مسئول ووء د دې کتيبي تر دقيقي او محتاطانه 
معايني وروسته دې نتيجي ته ورسبد چي دا 
اصلي دروازه نه بلکي د هغې غوندي ده. خو د 
دې خبرداري او پوهاوي سره سره بيا هم دا 
دروازه هند ته په غلا یووره سوه. 

د جنرال ناټ مجهز او تکره پوځ د کندهار 


خخه کابل ته پر لاري پر غزني سخته حمله 
وکره. ملي مبارزین ئې پر شا وتمبول. بالاحصار 
ئې ونیوی او بيا ئې د سلطان محمود عزنوي پر 
مزار بريد وکر او د هغه لویه دروازه ئې له ببخه 
وکښله» پر اوښانو ئې بار کړه او مخ پر کابل 
وخوخبدل. هلته نورو استوکن برتانوي پوخیانو 
داکتوبر پر لسمه نور انتقامي عملیات هم وکړل. 
هغوی د کابل ډېر کورونه ونرول» قتل عام او لوټ 
تالان ئې وکر او د چارچته مشهور بازار ئې خکه 
وران او لوتي لوتي کر چي افغانانو مکناتن هلته 
خرولی وو. 

په هر صورت. انکرپزانود اکتوبر پر 
دوولسمه هند ته حرکت وکر. هغوی د سلطان 
محمود غزنوي د مزار غټه دروازه هندوستان ته 
ورسره یووره. لارډ ایلن بورو په جکه غاره او باتو 
سره يوه اعلامیه خپره کره او هندوانو ته ئې 
داسي وویل: «زمور سوبمنو پوخیانو د سومنات 
دروازه» چي د افغانستان په لاس د هندوستان د 
ذلت يوه نښه ده. ورسره راوره» او دا دی موږ هغه 
تاسو ته درسپارو. نو زموږ او ستاسو یووالی باید 
همبشنی وي...». ایلن بورو وویل چي برتانيي 
د اتو سوو کالو حساب پر خای کر او په دې دول 
ئې هندوانو ته وښودل چي مور كواكي ستاسي 
خواخورري یو. 

ایلن بورو دا دروازه سومنات ته ولېږله او 
هلته ئې په يوه ځانګړې ګاډۍ کي کښېښووله او . 
په پرتمینو مراسمو ئې د ښار په لویو کوخو کي 
وګرځوله. خو دې کار هلته د عامو خلکو غمیزه 
بیا را تازه کره. هغوی شکمن او متردد سول او په 
کورونو کي پټ سول او د دې دروازي د لیدلو او 
منلو څخه ئې انکار وکړ. مهمه لا داء کله چي 
هندو برهمتانو دروازه له نږدې ولیدله؛ نو هغه 


ئې رد کره او وئې ويل چي دا د چندن (صندل) ( کندهار 
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لرګی نه بلکي یو عادي لرکی او مصری صنعت 
دی او د هند سره هیڅ دول تراو نه لري. 

په دې غبرگون سره د پنجاب چاونی, د 
جت ډلګۍ پوخیان په عام دول او برتانوي 
چارواكي په تبره بيا شخصاً لارډ ایلن بورو په 
خاص دول شرمنده او سرخوري سول. ځکه 
لومړۍ ډله به ویارپدل چي د سومنات دروازه 
دوی په خپلو قوي لاسونو د محمود غزنوي له 
مزار خخه راورله, خو دوهمه ډله بيا خکه خر او 
پړ سول چي ستره سياسي غلطي او ناكامي تي 
وکره. 

مرستیال واکمن (لارډ ایلن بورو) او د ده 
سياسي - پوخي شورا ژر خپله دا عظیمه غلطي 
او ناکامي پټه کره او جار ئې وواهه چي ښابي د 
سومنات اصلي دروازه به د سلطان علا الدین 
غوري له خوا د غزني د سوخولو پر مهال 
سوخبدلي وي (نو خکه ګواکي موږ گومان کاوه 
چې همدا اصلي دروازه ده)! 

خو افسوس دا دی چي برتانوي چارواکو په 
دې خبره خانونه هیخ نه پوهول چي سلطان 
محمود خه ضرورت درلود چي د سومنات دومره 
غټه»ء در نه او غير ضروري دروازه ورسره يوسي ؟! 
هغه چي د خینو منابعو له مخي د سومنات مندر 
خخه په منونو سره زر جواهرات الماس ... تر 
لاسه کرل: د دي دروازي مادي ارزشت به 
خومره وو؟ ایا د هغه وخت مسلمانو پاچهانو چي 
په ودانیو ئې خورا دبري پیسې لګولې: نو دروازه 
ئې د هندو مندر خخه ورته راوړه؟ 

مهمه پوښتنه دا ده چي انکریزانو ولي دغه 
دروازه له افقاتستانه هند ته یووره؟ خو بکاره 
قراین او علایم ئې داسي خوابوي : 

لومری: انکرپزانو غوسته چي هندو 
راجاکان خوشحاله او راضي کړي چي گواكي د 


هغوی د اته سوه کلن ذلت بدل ئې واخیست. 

دوهم: تر خو په افغانستان کي ئې خپله 
شرمبدلي ماته پټه کړې وای: بلكي هغه ئې يوه 
سوبه معرفي کړې وای چي کویا په زوره د دې 
دروازي راورل ئې يوه بېلګه ده. 

درپیم: تر خو دا ئې ښودلې او ثابته کړې 
وای چي افغانستان دري کاله د برتانيي تر واک 
او کنټرول لاندي وو. 

څلورم: تر څو تر برتانویانو مخکي 
افغانستان ته ئې د هند اطاعت يا زيردستي 
برعکس ښودلې وای 

پنځم: تر څو هندو راجاګان ئې بالاعم او 
سیک مشران ئې بالاخص پوهولي او ډارولي وای 
چي برتانوی راج بايد ومني. 

شپررم : تر خودننه په انگلستان کي ئې ملي 
خواخوږي ګټلې وای. 

خو پر خای د دې چي د لارډ ایلن بورو په 
دې نمایش باندی په هندوستان خصوصاً 
پنجاب کي د چا پر زره باندي د انګرېزانو رعب 
پربوتی وای. برعکس هغوی ټولو په دې ننداره او 
دغه تظاهري جاه و جلال بودلو باندي ملنډي 
وهلې. ځکه. د کوم هدف له پاره چي افغانانو د 
انگریزانو پر خلاف پاخون او مقاومت کری وو؛ 
پکښي کامیاب سول. يعني هفوی خپله او د 
هیواد آزادي حاصله کره او ټول ملک تې د پردیو 
خخه پاک کر او هغوی ئې وشړل؛ چي دغه 
افغاني سوبي په ټول ختیخ کي د برتانویاتو په 
تاریخ کي هیڅ ساری نه درلود. 

دا لا ځه. د هندوستان ټولو خلکو ته 
معلومه وه چي کومه دروازه جنرال ناټ د ځان 
سره د غزني خخه راوړې وهء د سومنات دروازه 
ته وه بلكي فرضي او تخيلي وه. بله دا چي که 
محمود غزنوي د سومنات د مندر دروازه وړې 


وي» نو انکرپزانو خو د هندوانو خخه د هغوی 
ټول ملک او ټول مندرونه لاندي کړي ول. نو د 
يوي لركيني دروازي په بیرته راورلو سره خو د 
هندوانو د غلامۍ او بې واکۍ دغه تور داغ نه سو 
لیری کېدای! 

په هر صورت» کله چي په ګجرات کي د 
محمودغزنوي د مزار دغه دروازه مسترد سوه نو 
انکربز حکومت بیرته په پټه ديلي ته یووره. د 
برتانوي پوخ جت سیکانو غوښتنه کوله چي دا 
دروازه د دوی خوانانو له غزني خخه راوري ده 
نو ځکه بايد اوس د دوی په معبد رکوردواره) کي 
کښېښوول سي. همداعلت دی چي هغه د خه 
مودي له پاره د امرتسر په طلايي معبد کي 
ایښوول سوي وه چي وروسته له هغه خایه اګرې 
ته ولېږل سوه او تر ننه د اګرې د مغلي لال قلعه 
په «دېوان خاص» کي خوندي ده . خو دا 
خ رکنده نه ده چي ولی هلته ولېږل سوه؟! او دا 
هم څرګنده نه ده چي ولی بیرته افغانستان ته ور 
نه کړه سوه یا ولی په دې ۳ کالو کي هیخ 
افغان واکمن يا افغان حکومت دا غوښتنه نه ده 
کړې؟ او ولي هغه په اګره کي چټي د «وینه وو» 
له خوا خوړل کبری؟! (ما اصمد] نوموري 
دروازه په ۱۹۹۲ کي له نږدې ليدلي ده او د هغي 
د لوحي په لوستلو مي ډېر افسوس او غم وکړ او 
ملکرو ته مي وویل چي افغانستان په رضتیا هم 
حقيقي غمخور واکمن نه لري. خو هغوی 
عجیبه خواب راکړ: ښه دئ چي دا دروازه 
همدلته ده یو وخت خو به افغانستان ته ورکره 
سي. که په افغانستان کي وای: اوس به وختي لا 
خرخه سوي وای او د کوم اروپايي موزیم مالکیت 
به وای)! 

د دې لویی دروازي مخته يوه لوحه ایشوول 
سوي ده چي په انگر بزي او هندي ژبو داسي پر 


ليكلي دي : 

«د غزني دروازه (۱۰۳۰ ميلادي) 

دغه ا اصلاً په غزني کي د محمود 
غزنوي په مزار پوري اړه لري. هغه په ۱۰۳۰ 
ميلادي کي مړ سوی دئ. دا په ۱۸۴۲ کي 
برتانویانو دلته راوړې ده. ګورنر جنرل لارډ ایلن 
بورو په خپله تاريخي اعلامیه کی ادعا کړې وه 
چي دا د سومنات له چند نه جوره سوې دروازه ده 
چي محمود په ۱۰۲۵ کي غزني ته ورسره وړې 
وه» او برتانویانو ګواکي د اته سوه کالو بې عزتۍ 
انتقام واخیست. دغه ذرواغجنه ادعا صرف په 
دې خاطر وسوه چي د هندي اولس روغ نیتی یې 
حاصل کری وای. دغه درواژه د چندن خخه نه 
بلکي د غزني د خايي ل رګي خخه جوره سوي ده. 
وا هفي نقش و نګار د لرغوني ګجراتي لزگيني 
سار کین صنمت) سوه هیخ مشابيت نه 
لري. د هغې پر يوه برخه عربي خط هم توږل ۱ 
سوی دی چی محمود په خپل لقب سره يادوي. 
سر جان مارشل دلته يوه تخته ورته ایښې وه چي 
دغه ټوله قصه پر ليكلي او دغه دروازه پکښي 
تشریج سوی وه. 

دا ۱۹/۵ فټه جګه او ۱۳/۵ فټه پراخه ده او 
خه نا خه نیم ټن وزن لري. پر همدي دروازه 
باندي هندسي, شپږ ضلعي او اته ضلعي نقاشی, 
سوي دي چي پر چوکاټ باندي توله بې له ميخ 
تک وهلو خخه یود بل په واسطه مښتي دي . 

د دې مفكوري خخه صرف نظر وسو چي 
غوښته ئې دا دروازه سومنات ته ورکړي خو بیر ته 
مسترد سوه. نو د هماغه وخت راهيسي په 
همدي خونه کي ایشوول سوي ده. دا په هیخ 
توګه په دې کلا یا په مغولو پوري اره نه لري» او 
خکه همدلته ایشوول سوي ده چي یا به په 
۲ کي د برتانویانو د يوي جنګي سوبي په 





توګه وي او یا به هم د ختیځ هند د کمپنی, د 
تاريخي درواغو يوه غمجنه يادو نه وي ". 

هو موږ ولیده چي په خپله د هند حکومت 
هم. د هندوانو په استاخیتوب زموږ پورتنۍ 
مالکیت بولي. د برتانویانو دا کړنه شدیداً 
محكوموي او ارونده ادعا ني محض درواغ او 

په هر صورت: اوس به د پورتني لنډ 
جرگي مباحثو او مناقشو ته مراجعه وکړو. 

په ۱۸۴۳ کی 3 انګلستان د عوامو په 
مندر د لويي دروازې د مسألې پر سر توده مباحثه 
او مناقشه وسوه. خینو د هغې راوړل ستر شرم 
وباله او خینو بيا ستر ویار وباله. لارډ ایلن بورو 
خپله مشهوره «د لويي دروازې اعلامیه» خپره 
کړه چي په هغې کي ده په افغانستان کي 
برتانوي پوځ ته امر کړی وو چي د غزتي له لاری 
راستانه سی او د ځانو سره د سلطان محمود د 






گنبدي خخه د صندل (چندن) دروازه 
هندوستان ته راوري. ادعا کپده چي د دې کار 
مقصد دا دی چی هغه خه بیرته هند ته وسپارل 
سي چي تري لوټ سوي وه. 

دغه اعلاميي په اولسي جرکه کي د 
حکومت او مخالفيتو تر منځ د ټکر سپرغی 
وواهه. داسي پوښتنه کېده چې آیا ایلن بورو په 
دې کار سره هندوان آراموي او هڅوي که 
ملاتړ څخه برخمن وو چي ویل ئې دغه دروازه یو 
«ملی بری» دئ نه مذهبی سپکاوی. 

جالبه لا دا چي په دې ارتباط د شاه شجاع 
خخه د پنجاب د واکمن رنحیت سینگه له خوا 


په ۱۸۲۳ کي د دې دروازې د غوښتني خط 
آقتباس سوی وو (چی شاه شجاع په شدت سره د 
هغه دا غوشتنه رد کړې وه). خو کله چي دا خط 
په غور مطالعه او وکتل سوء نو معلومه سوه چي 
رتجیت سینکه د سومنات مندر د (جګه نات) 
په مندر سره غلط کری وو. دا استدلال هم وسو 
چي هیڅ کوم تاریخ یا تاریخپوه د محمود له خوا 
د دې حملي په تراو کومه دروازه نه ده ذکر کړې. 
خکه نو د دروازي دغه افسانه د فولكلوري 
عنعناتو يوه اختراع بلل کپدای سي. 

په دې دول د برتانيي د اولسي جرګې 
استاځو د هندي تاریخ دغه مبهمي: نامعلومی او 
اليدلي اخيستني د خپلو سياسي او ګوندي 
ډغرو د مهماتو او تجهیزاتو په حیث کارولې. د 
ایلن بورو ملاتړو په جرګه کي استدلال کاوه چي 
دی په دې دول د هندوانو د دماغونو خخه د 
هغوی د حقارت او سپکاوي احساس ختموي 
يعني : «دا کار به هندوستان د هغه درد او غم 
خخه آرام کړي چي د فاتح محمود تر يوني 
لاندي راغلی وو او تقریباً یو زر کاله ئې هندوان 
دردولي دي... د دې دروازې خاطره د هندوانو 
سره د هغسي يوي دردناکه او بربادونکی 
خاطرې په حیث پاته ده چي هندویزم ته تر ټولو 
ورانوونکې ده». خو پر ایلن بورو باندي 
انتقادیان له دې بېرېدل چي د دې دروازې 
راځغلول په هند کي يوازي د هندوانو له مذهبه 
ملاتړ او د هغه لمسون دئ؛ او تشویش ئې دا وو 
چي د دې کار سياسي پایله به د مسلمانانو توند 
خښم راوپاروي. 

پوښتنه دا ده چي ایا دغه مناقشې دننه په 
هند کي هندوانو ته د مسلمانانو پر ضد روحیه او 
لوری ورنه کړ؛ هغه هم داسي چي په پخوانیو 
منابعو» مأخذونو او آثارو کي د دې دروازي هیڅ 


ذکر نسته؟ خکه نو د پخوانی, زماني د يوي 
داسي غميزي را ژوندی, کول چي اصلاً هیخ 
وجود نه لري» صرف يوه معما او اختراع ده 

بس د لندن په اولسي جرکه کي د همدي 
چټي مشاجرې او مناقشې راهيسي د سومنات 
مندر قضیه» پر هغه حمله او هنګامه په لوی لاس 
تازه او راپیل سوه چي د هغه څخه ئې د هندو - 
مسلم د بیلتون» ټکر او نفرت مرکزي نقطه جوړه 
کړه چي بيا نو دا پړی «کې .ایم . منشي» ته په 
لاس ورغی چي مخکی مو وخیری. دغو 
مصنوعي او تخيلي تحریکاتو وروسته په کجرات 
او نورو سیمو کي په زر ګونو مسلمانان قتل عام 
کرل. پس آیا سلطان محمود به ملامت وي که 
برتانویان او متعصب هندوان؟ خو دا به هم ډېره 
ناځواني» ناپوهي او ناسيالي وي چي د يوي 
زریزی پر ابتدا او انتها باندي عین حکم وکرو؛ 
يعني د يوولسمي پېړۍ پېښي او کړني زر کاله 
وروسته د يوويشتمي پېړۍ په ترازو کي وتلو! 


پای لیکنه: 

د سومنات او سلطان محمود غزتوي 
نومونه داسي سره ترلي او جاروتلي دي لکه د 
پاني پت سره د احمد شاه بابا نوم یا د میوند 
سره د ايوب خان نوم. د هند په کجرات کي د 
سومنات مندر په ټوله سیمه کي د هندو مذهب 
د تبلیغاتو ستر مرکز وګرځېد چي له امله ئې 
سلطان محمود غزنوي ۱۵۰۰ کیلومتره ليري 
مقابلې او مقاتلې ته ولمساوه. د دې مندر بت د 
اشاى شبرة نه لزل بلکی د.شیوا تناسلی آله 
(لنکا) وه چي هندوانو ئې عبادت کاوه. هتدوان 
په دې عقیده وه چي دغه بت روزي و رکوونگی؛ 
ژوند بخښونکی؛ تباه کوونکی او د هر شي 
اوربدونکی او لیدونکی دی. نو ځکه ئې ډېر 


نازاوه او خپل قيمتي شیان (لکه سره او سپین 
زر حواهرات. الماس...) به ئې د نذرانې په 
توګه ورته راورل. 

کله چي محمود غزنوي د هندوستان نور 
بت تونونه (مندرونه) ورانول نو د سومنات 
برهمنانو به د پېغور په دول ويل چي د سومنات 
بت د هند پر نورو بتانو په قهر دی نو خکه 
هغوی د سلطان محمود له خوا محکوم او معدوم 
کېږي» او ويل ئې چي محمود هیخکله سومنات 
نه سي فتح کولای. دا خکه چي ګواکي د 
سپوږمۍ رب دومره پیاوری دی چي دغه بت د 
هر دول یلغار خخه ساتي» نو محمود به څه 
وکرای سي؟! په دې سره محمود نور هم 
وخښمېد او ولمسبد په تبره بيا دا چي محمود پر 
کفارو (خصوصاً بت پرستانو) بریدونه خپل 
اسلامي مسئولیت باله. 

نو هغه وو چي محمود غزنوي دبرش زره 
کسیز پوخ برابر کر چي د تر کو پښتنوء تاجکو او 
هندوانو خخه جوړ سوی وو او بيا ئې پر سومنات 
باندي سخت یرغل وکر او هغه ئې فتح کر. د 
مندر په زرگونو وسله وال محافظین او مدافعین 
ئې ووژل او د بتخاني ټول ثروت ئې مصادره کر . 
خو نه ئې عوام ووژل» نه ئې د عوامو ثروت قبضه 
کر او نه ئې هغوی په زوره مسلمانان کرل. 
الفنستن داسي ليکي: «موږ حتی یو دغسي مثال 
نه سو لیدلای چي هغه اسلطان محمود] دي 
جبرا کوم هندو مسلمان کړئ وي» حتی یو ثبوت 
هم نه سي پیدا کبدای چي د جنک يا کلا نیولو د 
وخت خخه پرته دي هغه یو هندو لا هم وژلی وی 
"د هند تاریخ: ۳۳۶ مخ". 

دغه فاتح لښکر د ډېري ستړیاءلوږي» تندي: 
ناروغيو. جنگونو او ټپونو له امله څه باندی یو کال 
وروسته (په ۱۰۲۶ کي)غزني ته راورسبد. 
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ه محله 





دغه مندر د ۷۲۵ ميلادي کال خخه تر 
۶ پوري شپږ خله مسلمانانو وران کړی دی 
خو وروسته به بیرته هندوانو جوړ کر . هر خل به 
مسلمانانو د هغه پر خای یا د هغه تر خنک 
مسجد جوړ کړ» څو چي د هند او پاکستان تر 
وېش (خپلواکۍ) وروسته د آخري ځل له پاره د 
مغولي واکمن اورنگزیب مسجد ونرول سو او پر 
خای ئې د سومنات مندر بیرته په پاخه او عصري 
توګه ودان سو چي تن ې سیلانیان لیدو ته ورځي. 

په هر صورت؛ د محمود غزنوي له خوا پر 
سومنات د حملې او د هغې د پایلو د څېړلو په 
هکلۀ درې طبقې مأخذونه ډېر اهمیت لری چي 
هغه اسلامي آثارء هندويي آثار او برتانوي آثار 
دي. اسلامي آثارو هر څه په ډېر وسعت او 
وضاحت سره ويلي او شنلي دي. هندويي آثارو 
(د محمود غزنوي د عصر او مابعده زماني 
منابعو) یا خو هیځ نه دي ويلي یا دا چي خورالږ. 
عادي او سطحي اشاره ئې ورته کړې ده چي دا په 
خپله د ډېري حیرانتیا وړ ده. برتانوي آثارو هم د 
اسلامي مأخذونو خخه اقتباسات کړي دي تو 














خکه توی شی نه لري. خو تر تولو ناوره کار د 
برتانوي پوخیانو له خواد ۱۸۴۲ په اکتوبر کي د 
سلطان محمود د مزار خخه د هغه د لويي 
دروازي ورل هندوستان ته دي چي ويل ئې دا 
ګواکي د سومنات د مندر دروازه ده چي محمود 
غزنوي راوري وه. که خه هم هندو برهمناتو هغه 
مسترد کره او معلومه ئې کړه چي هغه یو عادي 
لرگی دی نه کجراتی چندن. مګر کله چي د 
انکلستان په اولسي ج رکه کي په دې هکله ډېره 
مباحثه او مناقشه وسوه. نو دې کار وروسته 
مندو معضب: از تخناليسي عتاصو له خوبه 
راویښ او تحریک کړل. او د مسلمانانو سره ئې د 
هندواتو د کرکي تخم وکری چي وروسته په 


کجرات او نورو سیمو کي د زرگونو مسلمانانو د 
سرونو په بيه تمام سو. خکه نو برتانویانو د 
هندوانو ذهنیت مغموم او مسموم کر چي په دې 
سره ئې د هندواتو او مسلمانانو د اړیکو زیانمنول 
دايمي کړل. پس ویلای سو چي ایلن بورو په 
خاص دول تر محمود غزنوي. او برتانوي اولسي 
جرګه په عام دول تر مسلمانانو ډېر مسئول او 
مقصر دي. کټ مټ په تبرو ۱۷۲ کالو کي ټول 
افغان واکمنان هم دٍ پر مستول او مقصر دي چي 
د محمود غزنوي د زیارت دروازه ئې نه پخوا له 
انګريزانو او ته اوس له هنده غوښتې ده. الله دي 
سلطان محمود غزنوي او د ۱۴ پپریو ټول 
غازیان. شهیدان او متباقي مسلمانان و بخشی: 
والسلام. 
ارونده مأخذونه: 
۱ سومنات او محمود؛ پرفیسوره رومیلا 
تاپر» خندو مجله» شپارسم کال؛ امه 
ګڼه. ۱۹۹۹ هند. 
۲ آخري معرکه؛ نسیم حجازي» جهانگیر 
خپر ندویه مؤسسهء لاهور: ۲۰۰۵. 
۳ د هتك تاریخ؛ مونسټيوراټ الفنستن» 
لندن. ۰۱۹۰۵ 
۴ د پښتنو تاریخ: دوهم توک؛ دربیم 
چاپ. قاضی عطالله خان. يونيورستي 
بک اپجنسي پیشور» ۰۲۰۱۲ ۱ 
۵ د افغانستان تاریخ؛ ژبارن: اورنکزیب 
ارشاد. دانش خپرندویه تولنه. کابل؛ 
E‏ 
1 د هند تاریخ؛ د پخوانی, زمانې خخه د 
لارډ ډل هافس تر اداري پوری؛ دربیم 
توک؛ جان کلارک مرش مبن: لندن: 
٧۷‏ 
۷ غزنه در دو قرن اخیر؛ عزیزالدین 
وکیلی: کابل» ۱۳۸۶ ش. 


چلوونکی: پردبس کندهاری 


ذبېح الله جهیش 


غزل 


زره مي ستا په عشق کباب یی مات که کړې 
په سلگو لکه رباب دی مات ئې نه کړې 


د مرو سترگو قاتل غشي دي سمبال کره 
شبنم پروت پر سور گلاب دی مات ئې نه کړې 


د خوږې ميني محراب دی مات ئې نه کړې 
د مغرور نظر قدم دي لسر په ورو رده 
نازک زره مي اوس حباب دئ مات ئې نه کړې 
د لاب له ښکلو پاڼو مي جو کړئ 
ستا د سرو شونډو کتاب دی مات ئې نه کړې 
لا کره پورته شرنگوه ئې مړوند سپین کي 
دا د ډېرو انتخاب دی مات ئې نه کړې 


زما او ستا د پاکي ميني په تړون کي 
له بسدیو اجتناب دی مات ئې نه کړې 


ستانظر به پرې ماتبري ښکلې ياره 
زخمي زره مي سم خوناب دی مات يې نه کړې 


محبوب شاه مشتاق 
غزل 


داسي د هر چا سره هم نه دئ ښخ 
اې په هر فکر کي ملهم نه دی ښخ 















گراني ته خکه سره او سپینه ښکارې 


ستا په زرگي کي خو هیخ غم نه دی ښخ 


د شونډو پل دي پر کوم خای کښېږدمه 


وایه په کوم خای کي دي بم نه دی ښخ 


و دې زیارت ته چرسیان نه رادرومي 
په دې زیارت کي خو چلم نه دی ښخ 


هره وينا بې له قسمه کوم 
زما په خوله کي خو قسم نه دی شخ 


مشتاقه خیڅځېي له دې ځايه راځی 


په دې زیارت کي یو خوک سم نه دی ښخ 





کیوان په پبشلمي کي ختکیان په پپشلمي کي 
تر خېټي مو قربان کرله چرگان په پپشلمي کي 


بيده به ډاکټران په خواږه خوب وه تر سهار 


خو موږ به هره شپه وو رنځوران په پېشلمي کي 


د الهام له برکته به غيبي په نس ماره وه 
په لوږه خبر نه وه شاعران په پېشلمي کي 


د اسمان د سا سترگي به یکره شرميدني 
خو موږ به لا څټله پتنوسان په پېشلمي کي 


شکر دی چي نه یو همبشه پر پېشلمي ویش 
کنی لا به پخوا وای لبونیان په پېشلمي کي 


چي کله به چاپه وه پپشلمی به خني هېر وو 
د خان په ویر اخته وه صحرایان په پبشلمي کي 


د ورخي چي به کوم چغال کړې داري راته پيخي 
په خوب به مي لیدله پپرانان په پپشلمي کي 


هغه شپه د شب قدر وه پر ما باندي ملگرو 
چي نه به مبلمانه وه نه اخښیان په پېشلمي کي 


تور وراسته انار ارغنداویانو وه راوړي 


ي کي 


په مور باندي يي وخوړه چینجان په پت 


بپباني د پپشلمي پر وخت بيده نه سې بېغمه 
په ښکار پسي مدام وزي شکاریان په پپشلمي کي 


حیات الله خرک 


ورک‌وم 
د اسمان ستورو ته عزت ورکوم 
خود به زما کور په جنت کي وي چي 
دل سرتورو ته عزت ورکوم 


څه سړتوب څه زره ورتوب کومه 
تر ځان کم زورو ته عزت ورکوم 
ستا زړه کي خضای را خکه تابه ويل 
زه وببې کكورو تسه عزت ورکوم 
يار ورور: تربوراو بل امام د مسجد 
ډېےر دا څلورو تسه عزت ورکوم 


غزل 


حزان په بيه ازار اخلي بې ازاره نه ځي 
اغزی هم امن د سر غواړي له بهاره نه خي 


لکه چي دوی په هیڅ رقم د تللو نیت نه لري 
خی چي ورځو دغه تياري بې له سهاره نه خي 
ستا د ښایست پر شنه دي فلسطین گلونه 
دا اسرایل خویونه هیخ وخت له دې خاره نه ځي 
سترگي يې سري زلفي اوردي او زما سوی وجود 
گولی. په وینو او جگړه له کندهاره نه خي 


د زړه حجره کي بشارت ساتی مالگین يادونه 


زخم چي خوان وي نو دردونه له پرهاره نه خي 


پيداکېږي خو خراغ په محبت کي 
خو چي وخوري سړی داغ په محبت کي 
دا خبره دي څوک هیخکله هم نه کړي 
چي خراب مي سو دماغ په محبت کي 
د ژوندون تر هغه لور پراوه رسي 
که څوک جوړ کاندي يو باغ په محبت کي 
له دښمن نه د ويشتلو گیله نه کړم 
زه په خپله ناست يم ناغ په محبت کي 
د ملگرو په دوعا مي دي مات کری 
له اشنا سره چناغ په محبت کي 
د خوښيو پله هغه وخت درنه سي 


چي شمشاده زره سي چاغ په محبت کي 


حاجي غلام نبي سعید 


غزل 


خوک خوک لکه بخرکی روڼا وکړي او ځي 
خوک خوک هم ننداره د دې شکلا وکړي او ځي 


زموږ د شوق خبري ته چي ورکرو نوی رنگ 
ارمان غوندي په اوسکو کي نخا وکري او خي 
مالدار که هره هیله کښېنوي پر تخت د ناز 
فقیر هم ناهیلیو ته دوعا وکړي او ځي 
خواني نه پاته کېږي پر انگړ د ژوندانه 
دا شوخه مبلمنه يوه موسکا وکري او خي 


هر خوک چي دلته راسي لکه وي چي سوداگر 
د عمر په بازار کي خه سودا وکري او خي 


سیدالرحمن نادم 
غزل 

ټول نفرت کوي له ما په دې کاله کي 
مينه جرم او گناه په دې کاله کي 
زه مجبوره يم چي پري دي ږدم جانانه 
خلک نه مني اشنا په دې کاله کي 
د هغې غوښتنه مه کوه زرگیه 
لاس ته نه درځي لیلی په دې کاله کي 
دلته ټول سړي خواره دي يو خای سوي 
ته نوم مه اخله زما په دې کاله کي 
په تصویر به دې زرگیه گوزاره کرم 
که مي ژوند سو بې له تا په دې کاله کي 
چي تا زما څه بېلوي زما نادمه 


ورته تل به کرم ښېرا په دې کاله کي 


فدامحمد اقبال 
غزل 

داسي چي بيحار له كوره وزمه 
ستا په انتظار له کوره وزمه 
هره شپه په وږي نس بيده سمه 
هر شهار هار له كوه وزمه 
ستاله ميني خنکه توبه وکړمه 
نټه راي اتکار له کسوره وزم 4 
نورمي له دې خلک و سره نه کېږي 
وروڼو کړه بې زار له کوره وزمه 
نوردي تنهايي زغملای نه سمة 
ځم درپسي یار له کوه وزمه 
ځم چي مي بچو ته څه گوله راوړم 
وز مه بې کار له کور وزمه 
ستا اقبال نور ستا په لټون ستری سو 
نه ولمه لارله کو وزمه 
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بخی» ادبی | 


وټو 


م 





مروا سپاس 
غزل 

زره کي يوه مينه خسوره ساتمه 
ده پښتنه چی يې درنه ساتمه 
په ببسم الله ورسره شپې تېروم 
له ماتبېدو دا آینه ساتمه 
چي ستاد حسن صفتونه کوي 
په دې هستۍ کي بېره نه کرم له چا 
بي له ښاماره خزانه ساتمه 
زه هغه نه يم چي دوکه ورک‌سوي 
ټینگه به خپل هره وعده ساټمه 
خای مي په زره کي و کینې ته نسته 
سپاس يوه نیمه گبله ساتمه 











غزل 
ترگي مي بل ته حرکت ته کوي 












دا استا پر حسن دونه ومنل سوه 
اوس خو اک ثره عبادت نه کوي 
زه چي د هيلو دنياگۍ ته ورسم 
ټول امی‌دواره سي نفرت نه کوي 
زرگی مي ستا د بېلتانه په غشو 
ډېر زورب دلی دی قوت نه کوي 


3 علمي. تاريخي. ادبي او ټولنیزه مجله 


د صلم زره کي دا يوه څېره ده 
» د بل ميني ته نيت نه کوي 


بلال احمد درانی 
غزل 


نن وو نزدي چي مي توبه ماته سي 


رب سره کري مي وعده ماتسه سي 


چيري چي اوسي ستا د فضل پيري 
هلته به کله دروازه ماه سي 
ساقي ډک جام راخخه مه سپموه 
چي مي پرپمانه پري روژه ماته سي 
کله چي روح مي کوچ له تنه وکړي 
هم به رکوع هم سجده ماته سي 
څوک چي وښکلو ته بدرنگه وايسي 
د غم په سوک دي هغه خوله ماته سي 


بلال احمد لټوم هغه سترگي 


په زور د اوښکو چي يې شپه ماته سي 


غاطفه تنده 
غزل 


ماورته مينه په ډالۍ کي ورکړل 
اښنيې وف ینوس ی کے 
ژوند کي د شععي په شان وسوخبدی 
وايسم رښټا غمونو ستړې کړمه 
تاته به خالال زه عاطفغه وايمه 
چي ساره ستا غمونو ستري کړمه 


پوهیالی محب الله ترابي/کندها رپوهنتون 


د پیر محمد کاکر د اشعارو شکلابیز ارخ 


ډلي څخه هغه شاعر دئ» چي په شعر و 
شاعرۍ کي ئې يوه ببله لاره او سیک ځانته 


غوره کری دئ. په خینو خایونو کي د 
سترخوشال خټک او په خینو برخو کي د 
صوفي عبدالرحمن بابا سره يو والی ښيي. 
مرحوم استاد پوهاند عبدالحی حبیبی د 
پیزمحمد کاکز د سک او مکتب. خان 


داسي بيانوي: 


۱ 


د عشق خورا نري احساسات پکښي 
سته. د دې سبک د شاعر کار له زره 
سره دئ» لکه د رحمان بابا لسان 
بلکی د هغو تودو احساساتو خخه 


زېږوي. 


بیان کوي او په دې ټنېګڼه کي د 
خوشال خان سبک ته ورته دئ. 


. الفاظ او عبارات ئې پريولي او روان 


دي؛ ژبه ئې جذابه ده. 


. د معاني او احساساتو په تجسم او 


تصویر کي د ژبي خاص بلاغت 


خوښوي. 


. د اخلاقو تلقین او مواعظه ئې لاهوتي 


نه ده» حتی المقدور د اجتماع او 
انسانی معاشرت له خنده نه وزي. د 
پیر محمد کاکر سبک په دغو 
ممیزاتو او خواصو د خوشال او 
رحمان بابا د سبکونو تر منځ يو 
فاصل خط دئ او دا سبک د آرټ له 
پلوه غوره او ډېر ښه دی (۲م» ۳). 


د پیر محمد سبک په ساد ګۍ» سلاست او 
متانت کی د خوشال او رحمان بابا مکتب ته 


۲ په دې مکتب کي تشبیهات او 
استعارات طبعي رنګ لري. د 


ظاهري ښکلیتوب او مادي جمال ورته دی او په مضمون افرینی, او نزاکت کي او 





: 
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ادیبانه تلازماتو او استعاراتو کي د حمید او 
شیدا د مکتب ښېګڼي لري» خکه نو د ده 
ويناوي خورا خوږې او له خونده ډکي دي او د 
ده ادبي مکتب د پښتو ادب یو غوره سبک منخ 
ته راایستلی دی چي پخوا تر ده نه وو. 

دی سره له دې چي خپل کلام د شعر و 
شاعرۍ په تولو بديعي مزایاوو او محستاتو 
شایسته كوي؛ مکر سره له دې د روانی» 
سلاست او سادکی, ملوني هم له لاسه نه 
وركوي او دا يوازي د ده خاصه ده. 
(۲م:۲۷۷). 

زما د دې لیکني موخه دا ده چي زه د پیر 
محمد کاکر د سبک دغه خانکر نه چي وايي د 
ده په اشعارو کي تشبیهات او استعاري طبعي 
رنک لري په اثبات ورسوم او دا روضانه کړم». 
چي واقعاً نوموری د بیان په اظهار کي خومره 
قوت لري؟ تشببه او استعاره د بیان پوهني 
برخي دي او بیان بيا اصلاً د وينا د اظهار 
بېلابېلي لاري مور ته راښيي؛ يعني موږ څنګه 
کولای شو چي یو مطلب په بېلابېلو لارو چي 
يوه ئې تر بلي ښکلې وي لوستونکو او 
اورېدونکو ته وړاندي کرو چي دا کار بيا پر 
درو لارو چي تشبېه. مجاز او کنایه ده تر سره 















کېږي. د دغو موضوعاتو له لاري يو کلام 
رنګین او هنري کېږي. د بیتونو د مانا په 
راسپرلو کي ډېره مرسته کوي او لوستونکی 
فکر کولو ته هڅوي . 

ډېر ځله داسي ماناوي چي څرګنده بڼه 
نه لري د بیان په واسطه د تشبېه. مجاز او 
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تارب 









. ادیی او پولنیزه محله 


کنايي له لاري د محسوساتو خوا ته رالېږدوي 
يعني له يوه محسوس خیز سره یې ورته کوي» 


چي زمور په ذهن کي د يوي تابلو يا د انگريزي 
په اصطلاح ايمېج په دول رامجسم شي. مثلا: 

په هر لور چي غور ځوي سری هوا ده 

دهواف رس وهر لوري ته زین دی 

شاعر غواري چي هوا یا نفساني عوبتتي 
مور ته راوپپژني او له هغو خخه د خان ساتني 
لوست راکړي نو هوا ئې له فرس(اس) سره 
تشببه کړې ده. چي پر هر لوري د تلو تابیا 
لري. دا جمله (د هوا فرس و هر لوري ته زین 
دی) داسي تابلو يا ایمبج دی» چي انځورګر که 
هر خومره خواري وكري بيا ئې هم له بیان 
خخه عاجز دئ. يوازي شاعر دئ» چي دا کار 
تر سره کولای شي» (۳م۳۷۰او ۳۸). 

د پیرمحمد کاکر په اشعارو کي چي ما 
خومره مطالعه وکره د بیان پوهني د برخي 
داسي خه به نه وي» چي د ده په اشعارو کي 
دي نه وي موجود. خو د وخت د کموالي له 
امله مي پر خینو موضوعاتو بحث وکړ. 

خال د وروځو په پیوند چي صنم کښېښو 
ماخپل ځان لره محراب و امام ونیو 
(۱۰۱:۸۲) 

په پورته بیت کي خال له امام او وروخي 
له محراپ سره تشببه شوي دي. خپله د 
وروځو په پیوند کي خال ایښوول یو ښکلی 
حسي انخور زموږ مخي ته ږدي او بيا بیرته د 
امام او محراب سره تشییه کول هم حسي رنگ 
لري» چي د پیرمحمد کاکړ لوره قریحه تري له 
ورایه معلومېږي. 

تماشامي د کل رخ ک ړه په کلزار كي 
سپی رقیب مي لکه خار په لمن لک شه 
(۲م:۱۱۴) 


د رقیب له ترس و بیمه و دلدار ته 


لکه غل په توره شپه ځم بې سراج 
(۲م:۵۸) 


په لومري بیت کي شاعر له ډېر حسده _ 


رقیب ته د سپي صفت کاروي او بيائي له خاره 
سره تشببه كوي او په ورپسي بیت کي بيا د 
همدي رقیب له داره خان له غله سره تشنبه 
کوي او د یار دیدن ته د ده له داره په شپه کي 
بې سراجه روان دی . 

کله کله بیا د تجاهل په دول پر مخ د خط 
راتلل د سپورمی, سره چي په شپول کي راگبره 
وي تشبیه کوي» مانا دا چي ښه پوهبري چي د 
دلبر پر سپین رخسار ئې خط محیط شوی؛ 
خو دی وايي» چي نه دا به سپوږمۍ په هاله كي 
راګېره وي. لکه: ۱ 

دا مهتاب دی چي ښکارېږي په هاله کي 
که چارپپر دی د دلبر پر سپین رخسار خط 
(۲م:۷۸) 

په خینو بیتونو کي شاعر خان له موسی 
عليه السلام سره تشبېه کوي. چي د الهي 
محبوب د لیدو ځواک نه لري» يعني یو دول 
تلميحي تشببه ده» چي د موسی عليه السلام 
کیسې ته اشاره کوي. کله چي موسی عليه 
السلام د الله تعالی سره د طور په غره کی 


خبري کولې نو موسی عليه السلام ورته وویل» 
چې ما ته خان راوښيه. الله تعالی 
ورته وفرمایل» چې : "لن تراني" ته مي نه شي 
لیدای...؛نو شاعر هم همدا وايي چي 
زه ئې لکه موسی عليه السلام نه شم لیدای او د 
"لن تراني" په خطاب ئې بي دیداره 
سوځم. 


زه په خطاب د لن تراني بې دید نه سوځم 
که منتظر لکه موسی د طور په سر ودرم 
(۲م: ۹۵) 
کله کله خو دومره نازکه او نادره تشبېه 
كاروي» چي لوستونکی ورته ګوته په غاښ 
پاتېږي. لکه: 
ستا د حسن په جلوه سره بېکاټ شوم 
(۲م:۹۶) 
استعاره بيا د تشبیه پرمختللی شکل 
دئ» يعني که چيري موږ د طرفینو خخه یو 
حذف کرو نو تشببه په استعاره بدلبري؛ 


استعاره د مجاز په بحث کي شاملبري؛ چي 


موږ د دې په وسیله د يوي کلمي خخه د 
حقيقي مانا پر خای مجازي مانا اخلو؛ خو 
خيني قرائین به موجود وي. پیرمحمد کاکړ 
په خپلو اشعارو کي خورا ښکلي او رنگيني 
استعاري كارولي او خپله لوره طبع ئې پکښي 
آزمويلي ده. لکه : 

کومو خاورو سره خلط هغه سنبل شو 

چي پر مخ د ناز پرور به تاوب_ده 

(۲م:۱۱۹) 
يوه خبره چي يادو نه ئې ارینه بولم دا ده. 


. چی په تشببه کی خبره د مشابهت ده مګر په 


استعاره کی د یوشانوالی دعوه ده؛ یعنی شاعر 
دا نه وايي چي زلفي ئې د سنبل غوندي دي 
بلکي وايي چي سنبل دي. دلته نو هم شاعر 
سنبل د زلفو له پاره استعاره کړې ده. چي 
سنبل پکښي مستعار منه او زلفي چي نه دي 
ذکر مستعار له دي. پر مخ باندي تاوبدل یا 





يوازي مخ هغه قرینه ده چي زموږ هن د 
سثبل څخه زلفوته کشوي. 
بنفشه ئې د سنبل په سایه زېږي 
مختلف تخم کرلی‌دی باغبان ګڼ 
(۲م:۸٩)‏ 

دلته هم بنفشه د شین خط او سنبل د 
زلفو له پاره استعاره شوي دي» چي شاعر په 
ډېر ښکلي انداز خپله خبره تر مخاطبه رسوي: 
يوه بله خبره چي یادونه ئې ارینه بولم هغه د 
شنه خط ده. پخوا عموماً دوه ډوله رنگو نه 
کاربدل او مشهور ول یو تت او بل روښانه 
رنګ» تور شین او زرغون په تتو رنکونو او 
سپین: زبر او سور په روښانه رنگونو کي 
راتلل. خکه خو موږ سرو زرو ته چي زېړ دي 
سره وایو» شیدا هم د هند سبزان ډېر يادوي 
حال دا چي شنه خو نه دي. 

چي را یاد ئې سپن غاښو نه سره لبان شي 
تر چشمانو مي اور پري درمرجان ګڼ 
(۲م:۹۸) 

د شاعر کمال د دې بیت څخه تاسو ته لا 
ښه معلوم شو. چي تشبیه او استعاره یو خای 
روي لومری غاښونه له ذرو سره او لبان له 
مرجانو سره تشبېه كوي بيا همدغه در مرجان 
د اوشکو له پاره استعاره کوي. چشمان یا 
سترګي هغه قرینه ده چي زموږ ذهن له 
درمرجان خخه اوښکو ته بيايي. هسي خو هم 
له ست رکو درمرجان نه اوري. 

دا مي د پیرمحمد کاکړ د سبک د يوي 
خانکر ني د اثبات له پاره د ده د اشعارو له 
سمندر خخه یو خو خاخکي د نموني په دول 
تاسو قدرمنو ته وراندي کړل» خو زه په زغرده 







ویلای شم چي د پیر محمد کاکړ په دبوان کي 
هر دول ښکلاوي په پربمانه کچه موندل 
کېږي. نور مینه وال کولای شي چي ويي 
څېړي. د مانا له مخي د ده په کلام کي 
تصوفي» اخلاقي» عشقي او نور هر دول 
موضوعات موندل کېږي چي د ده فکر تري له 
ورایه خ رکند بري. 

په پای کي زه خپله لیکنه د ده په دې 
بیت چي تعالي تې پکښې کړې ده پای ته 
رسوم. حال دا چي شاعرانه تعالي اوس په 
صنایعو کي نه راخي: خکه هغه خوند او رنګ 
چي په نورو صنایعو کي لکه حسن تعلیل او 
مدعا و مثل یا نورو کي وي په دې کي نشته؛ 
خو زه د ده دا ادعا واقیعت ګڼم: 

په ډېر زهد به زره ویښ نه کړې زاهده 

راشه ورد د پیر محمد سوی غزل کا 

(۲م: ۵۳) 

ما خذو نه: 

۱۳۹۱( حبيبي پوهاند عبدالحی‎ .١ 
ل: ل)» پنتانه شعرا لومړی توک.‎ 
علامه رشاد خیرندویه تولنه.‎ 
۱ کندهار.‎ 

٢‏ کاکر: پیر محمد؛ ( ۱۳۸۹ ل. ل) د 
پیرمحمد کاکر دبوان؛ د استاد بېنوا 
په مقابله او د استاد حبیب الله رفیع 
په سریزه: صحاف نشراتي موسسه - 
کوند. 

کر ریا میاه 3 ن 
ل) . ادبي فنون بیان. مومند 
خیر ندو نه ټولنه جلال اباد. 

GOG 


پوهندوی بریالی باجوری 


د پیرمحمد کاکر ژوند او شعر 


د پښتو ادبیاتو د منخنی, دوري د 
نوميالي او خوږ ژبي شاعر پیرمحمد کاکړ د 
ژوند ډېره برخه په تیاره کي ده. که خه هم 
نوموری د احمدشاهي دربار سره ترلی او له 
مهمو اشخاصو خخه وو خو نه په سركاري 
فایلونو او نه په شخصي توکه د ده په اره کوم 
معلومات شته. يوازي د ښاغلي حبیب الله 
وقتع 4 ونا لد مخ وعاد متعموم ستوری وه 
وخت کي ئې په یو رسمي سند کي د کندهار د 
نورو علماوو سره نوم راغلی چي مواجب ئې 
درلودل. 


a 


شمس آلدین کاکړ ئې په يوه شعر کي د 
قبيلي یادونه کړې ده چي د کاکړ فبيلي ته 
منسوب دئ» خو دی په خپلو خینو شعرونو 
کي له کاکرو نه ښه زره نه لري. 

د ژوب د سيمي د یعقوبه كلي 
اوسپدونکی وو. د زېږېدني او مريني دقيقي 
نېټې ئې نه دي معلومي خو زموږ د خبر ونکو د 
څېړني له مخي د (۱۱۲۰) او (۱۱۳۰ هھ ق) 
کلونو تر منځ زېږېدلی او تر (۱۲۱هدق) پوري 
ئې ژوند يقيني دئ. 


1 

2 

5 
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. ادبی | 


و پولنیزه 





پیرمحمد کاکړ د خپل وخت مروجه 
علوم لوستي وو او د درس او تدریس په چارو 
کي ئې عمر تبر کری دئ. د احمدشاه بابا په 
وخت کي کندهار ته راغوښتل شوی دئ» خو 
داسي ښکاري چي ده نه غوښتل او په زوره 
کندهار ته راوستل شوی دئ. پیرمحمد کاکر 
په خپل یو شعر کي خپل راتګ دا دول 
انځوروي: 
خواب مي ليدلی چي پر بل لوم 
له خپله کوره په شورماشور خم 
د بڼ طوطي یم په زره ویشتلی 
له پاسه کته خنکونه خور خم 
مرکب وما ته د فراق زين شو 
اهونه کاررم ورياندي سور ځم 
کوتوال مي لاس دی تر شا ترلی 
خجل ولور ته د شاه سرتور خم 
جداي اور ده د ښو يارانو 
چاره مي نشته پر لور داور خم 
غماز مي لار ده راته نيولې 
رضامي نه ده د زړه په زور ځم 
غم د ځان ژارم زه "پیرمحمده!" 
که څه مزار ته د پلارومورځم 

دېوان: ٢٠١‏ مخ 

کله چې پیرمحمد کاکر کندهار ته 
راوستل شوی نو بيا د شهزاده سلیمان او د 
شاهي کورنی, د نورو غرو په تدریس بوخت 
شوی دئ. پیرمحمد کاکر له دغه تدریس 
خخه هم ښه زره نه لري او پر دې پښېمانه دی 
چي سفله و ته ئې علم وشود. 

پیرمحمد کاکړ په دربار کي يوازي د 





باب او تبمورشاه او نورو څخه ښه زره نه لري او 
داسي ښکاري چي ډېر خورول شوی دئ. د 
پښتو ژبي لومړ نی کرامر (معرفة الافغاني) چي 
تطبيقي بڼه لري او د شهزاده سلیمان له پاره 
ئې لیکلی په هغه کي د شهزاده سلیمان په 
پاچاهي خوښي څرګندوي او د احمدشاه بابا 
وخت له زندانه سره تشبیه کوي: 
شاه سلیمان د حکم تمر سو 
کل عالم پرې متور سو 
پرعالم فیض د جواد سه 
د نعمت شکر مقصود سه 
پنتانه ورباندي‌شاد سوه 
له همه غمهآزاد سوه 
کندهار چي درست زندان و 
بیازندان ورته حیسران و 
په دې وخت جنت نظیر سو 
هم دم صره دلپ ذیر سو 
دېوان» د رفیع سریزه: ۱۰ مخ 
پیرمحمد کاکر د خپل تدریس ثمره دا 
دول څرګندوي چي پرته له پښېمانۍ او د 
خپل مخا نک ملامتی, نه بل څه نه وي: 
و سفله ته مي تعلیم دعلم وکر 
نه ادب مي خني بیا موند نه حرمت 
تبره توره مي په لاس د ظالم ور کره 
تري وبربرم اوس د خان په هلاکت 
بې محله چي مي عرض کر شریف علم 
کارم ډېنر له دې عمله خجالست 
د نااهلو تعليم عين معصیت دئ 
کرم مدام ورباندي اه د ندمت 
لکه شتاشو بې مره پیرمحمده 


خدای دي هسي د چا نه کړي مشقت 


دیوان : ۴۰ مخ نشته چي خوښي ترپنه شکاره شي. د ده سره 

پیرمحمد کاکړ له هماغو کسانو څخه دپردردونه ملكري دي اول په زور او جبرد ده 

ډېر په عذاب شوی چي ده ورته درس ورکری. راوستل کندهار ته چي د عمر تر پایه د خپل 
دی ئې دومره خورولی چي د مرک صرفه ئې وطن او خلکو یاد ئې ژروي. دویم په دربار کي 
هم پري نه ده کړې. دی دې ته ار شوی چي دچارواکو نه د ده زره چاودن چي ډېر زور بدلی 
هغوی ته ښېرې وكري او د زره له تله ئې دا دئ. دریم د ده د دري لورکانو بې وخته مړینه 
ښېرې را ايستلي چي د ده درد او تکلیف پکي چي ماهره اووه کلنه. فاطمه یوولس کلنه او 


پروت دی : صالحه نهه کلنه وه چي دی ئې ډېر غمجن 
در په در دي کرم غمازه در په در شې کری دئ. همدار نګه د ده خپله محبوبه هم له 
شرمنده هم تر همزولو په محشر شي ده خخه یا په ژوند ببله شوې او یا په مړینه چي 
ظلم و جور بې تا کله پر ماخوک کا دی ئې په جدايي کي سوخي. 
دجورونو په میخ کوب زبر و زبر شې د پیرمحمد کاکړ ژوند د دغو دردونو 
په هر کار کي دي آزار زما مطلب دی مجموعه ده چي په شعر کي ئې هم ځلېږي او 
دآزار په تېره توره برابسر شي تر پایه د درد شاعري ده. توله شاعري ئې فراق 
مه دي بېخوه مه دي بر مه دي برکت وه او جدايي ده. د وطن جدايي» د لورکانو 
یکباره بې بېخ و بره وچ وزر شې جدايي» د خپلي محبوبي جدايي او بيا د 
نه مي حق و ته غوږ نیسې نه حق اورې ظالمانو له خوا د ده ځورېدل همدغه د 
که به حق د معلم وي ته کور کر شې پیرمحمد کاکړ د شعر اصلي موضوعات دي. 
پردنيا دي مرګ له تندي خخه غواړم دی په خپل شعر کي تر پایه خپل وطن 
په عقبا محروم له حوضه د کوثر شي يادوي. د خپل وطن او خلکو د لیدلو ارمان 
نعمتونه د جنت پر تاحرام شه کوي او زره ئې کر پري: 
اور لړونی په سره اور کي د سقر شې مور له هیواده تنها راغلي یو 
ډېري ويني مي د زره دي تا نوشلي د بڼ طوطیان یو په دام وتلي یو 
ته سپراب په خپلو وینو د خیکر شي غمازه ظلم راباندي مه که 
لکه تا کر "پیرمحمد" بې بال و پره د ښو يارانو فراق نتلي يو 
په دوه کونه هسي ته بې بال و پر شې پیرمحمد هغو کسانو ډېر خورولی چي 

دېوان: ۱۴۷ مخ ده ورته درس ورکری او علم ئې ورته ښوولی ؛ 


د پیرمحمد کاکړ دېوان له درد او سوز خکه خو ډېر دردبدلی چی د ده د توقع خلاف 
څخه ډک دئ» خکه چي د ده ژوند هم سراسر ني‌ورسره ظلم کری دئ: 
يوه تراژيدي ده . استاد بېنوا وايي چي خوک چي وکړي د نااهلو پرورش 
پیرمحمد کاکړ په دېوان کی داسی یو شعر له آزاره به تې تل کاندي نالش 


: 
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چي تعلیم کړم بد کوهر ته آزار مومم 
زما خوار په خان بلاشو خپل دانش 
چي رباب تې د مجلس وم شپه او ورخ 
هغه خلک راک وي دغوږ مالش 
دبوان : ۸۱ مخ 
پیرمحمد کاکر د خپلي قبيلي نه هم ښه 
زره نه لري او وايي: 
د کاکړ په لوی و کم کي تمیز نشته 
خرمهره په بها پېري د ګوهر 
دېوان: ۷۵ مخ 
همدار نګه کابل ته چي راغلی او یا رابلل 
شوی له کابل نه ئې هم ښه زره نه دی وړی: 
د ښو بدو تمیز نشته په کابل کي 
خرم زره چي ورته راوړم رنجيده شي 
دېوان: ١٨١‏ مخ 
څرنګه چي د پیرمحمد کاکر ژوند د 
مختلفو دردونو مجموعه ده. همدارنګه ئې 
شعر هم د خینو شاعرانو رنگونه په خپل ځان 
کي لري. ده پخواني شاعران لوستي او د 
رحمان باباء خوشحال خان خټک او حمید 
مومند د شعر آغبز پکښي څرګندېږي. په تبره 
بيا د رحمان بابا د شعر د اغبز د ډېروالي په 
وجه ئې د رحمان بابا د سبک پیرو ګڼي خو د 
دې تر څنګه د خوشحال اغېز پرې هم زیات 
دئ. نو له همدې کبله ارواښاد علامه حبيبي 






علمي. تار 


يخي 


5 صاحب دی د ځانګړي سبک خاوند کي او د 

ب | سبک خانگر تياوي ورته ټاکي. 

: پخپله پیرمحمد کاکر وايي: 

ا غه مرغه واي نارګ شاغران شەر 
ولي دوی ګڼي معجز د رحمان شعر 


ه محله 


چي سوزان ئې هسي شان کر بيان شعر 
جوړ په شعر کي رحمان غيب اللسان دی 
په دا خبر نشته هرگزدانسان شعر 
ترمصراع ئې زار شه لاړ د مرغلرو 
په څه تار ئې اويخته کر يکسان شعر 
بل په شعر کي هم سیال د خوشحال نشته 
که خه درست دی دا د ده سخندان شعر 
که خوک بحر مواج وايي ورته ښايي 
په دبوان کي ئې مینده شي هرشان شعر 
هیخ تر شعر د رحمان به ډېر کم نه وي 
و منصف ته د خټک خوشحال خان شعر 
لکه شعر دئ د ده په پښتونخوا کي 
بل به كم وي په داوخت دافغان شعر 
بيارنګين شعر بيان عبدالقادر کر 
داشرف دئ هم تر ده نه سوزان شعر 
پس له دویه موشګاف عبدالحمید دئ 
چي ئې ووې ښه ناز ک نکته دان شعر 
دميرزاشعر به جوړوولي درېغه 
په وح شي الفاظو ده کر ويران شعر 
د م شهورو شاعرانو حال مي ووې 
نه وماوته د نوروعيان شعر 
دېوان :۷۷-۷۳ مخو نه 
اوس به وویتو چي پیرمحمد کاکر په دغو 
شاعرانو کي له چا نه او خومره متاثر دئ. که د 
پیرمحمد کاکر دپوان په غور ولوستل شي نو دا 
به ورته خ رکنده شي چي په لومري قدم کي د 
رحمان بابا نه ډېر متاثر دئ. لکه خنکه چي په 
خپل شعر کي هم د لومریتوب حق ده ته 
ورگوي. 
د پیرمحمد کاکر په دبوان کي چي کوم 
نعتونه راغلي دي» د رحمان بابا په پيروي ئې 


ويلي دي» يوازي په خینو کلماتو کي ئې تغیر 
راوستی دئ. 
اول نور که د رسول نه وای پیدا 
روښنايي به پیدا نه وای په دنیا 
دېوان : ۴۷ مخ 
. رحمان باباوايي: 
که صورت د محمد نه وای پیدا 
پیدا کړې به خدای نه وای دا دنیا 
دپوان : ۴۵ مخ 
همدارنکه پیرمحمد کاکر په یو بل نعت 
کي وايي: 
په نمه د هغه خدای می دا بیان دی 
چي یو نوم ئې په نومونو کي غفار دئ 
دېوان: ۱ مخ 
رحمان باباوايي: 
" په نامه د هغه خدای می دا بیان دی 
چي یو نوم ئې په نومونو کي سبحان دی 
دېوان : ۴۲۴ مخ 
پیرمحمد کاکړ وايي: 
ته چي سینکار په برندو سترکو د اهو کر ي 
نه پوهېږم داهنر دئ که جادو کړې؟ 
دېوان: ۱۴۳ مخ 
داد رحمان باباهغه غزله ده چي وايي: 
تاچي مخ د پري سترگي د اهو کړې 
ترو پري یې که اهو یې که جادو کړې 
پیرمحمد کاکر : 
چي دلبر مي شو ساقي په لاس مي جام دی 
نن حاصل د تشنه کانو د زره کام دی 
دېوان: ۱۷۱ مخ 
رحمان بابا: 


چي تر څنګه مي دلبر په لاس کي جام دی 


دېوان: ۴۲۰ مخ 
پیرمحمد کاکر : 
لږ نوبت د عزیز عمر عنیمت دئ 
دوباره راتلونی نه دی وار د عمر 
رحمان: 
تل به نه وي شګفته ګلزار د عمر 
نه به جوړ وي همېشه بازار د عمر 
رحمان: 
دوباره دي راتله نشکته په دنیا 
نن دي وار دی که دروغ کړې که رشتیا 
دېوان: ۱۴۲ مخ 
یو درهم و دینار نه لري په کور کي 
زره ترهر چاتوانګر لري قانع 
رحمان : 
خوک دي راکاندي قسم په کردګار 
که په کور کي یا درهم لرم دینار 
زه دینار او درهم نه لرم په کور کي 


ولي نور خلک مي بولي دنیادار 


پیرمحمد کاکر : 
درېغه لاړ شو هغه ښکلي مهين خلق 
په ظاهر په باطن کي سنکین خلق 


د هر باغ ګلونه ځي اغزي پاتېږي 
خلط له خاورو سره وینم رنگین خلق 


و پو 


لنيز 


ماوتاغوندي خ سڼي د چاياد دي 
ګوره خه شو تر هر چا بهترين خلق 


ه محله 





خور ژوندون به په هر چا باندي مرک تریخ کا 
دې زمري تر ستوني تبر کړه شبرین خلق 


بدله کړې ده او په خینو کي خو ئې کټ مټ 
هماغه قافيي او ردیفونه را اخيستي دي. اوس 
به ووینو چي د خوشحال خان خټک نه خومره 


که هر خو خندا هوس کړې پیرمحمده! متاثر دی او د خوشحال د شاعرۍ رنک پکښي 


تور دي زما سر وي او د ترکو استانه 
په پورته شعرونو کي ولیدل شوه چي 


جدايي به عاقبت کري غمکین خلق خومره ځلېږي. 
دېوان: ۸٩‏ مخ پیرمحمد کاکر : 
رحمان : دواري شو نډي دي شکري نه دي خه دي 
خدایه څه شو هغه ښکلي ښکلي خلق قند د یار خوري خبري نه دي څه دي 
په ظاهر په باطن سپین سپېڅلي خلق 
دپوان :۱۸۵ مخ چيږلۍغوندي خلېږي په خنداکي 
پیرمحمد کاکر : سپینکي غاښ دي مرغلري نه دي خه دي 
ښه یاران په ارمان تللي دي پوهېږم ّپ 
له فاني رباطه لښلي دي پوهېږم درست عالم چي تر قامت د کښلو پست دي 
قبرستان راته د ښکلو ګلستان شو په دا باغ کي سروي ستري نه دي څه دي 
په دامزکه ګل کرلي دي پوهېږم 
دبوان: ۷٩مخ‏ چي په نازو په غمزود مين زره‌وري 
رحمان: پريرويسي شیوه ګري نه دي څه دي 
بيادي نوي شراب څښلي دي پوهېږم ۱ 
په رخساردي ګل کرلي دي پوهېږم بېګناه چي مي په تېغ د جفاوژني 
دېوان: ۲۱۳ مخ جفا جويي ستمګري نه دي څه دي 
پیرمحمد کاکړ: 
وسولم ایره شوم د دلبر پر استانه عقل و هوش چي ئې له ما نه ربوده کر 
نه ګوري له خیاله سم و ما ته جاناته سیه چشمي سحرگري ته دي څه دي 
دیوان: ۱۳۷مخ ‏ دبوان:۱۵۱مخ 
رحمان : خوشحال : 
ډېرعمر مي تېر کړ ببهوده په زمانه خورري شونډي دي شکري نه دي خه دي 


چي تسخیر په تورو سترګو کا د زرونو 


پیرمحمد کاکړ د رحمان بابا په پيروي کي 
خومره شعرونه ويلي دي. په خینو کي ئې 
خیال او مفهوم راخیستی او قافیه ثي ورته 


سیه چشمي سحرګري نه دي خه دي 
چي د زلفو په زنځیر ئې زمري بند کړل 
هوسۍ سترګي زوروري نه دي څه دي 





چي د باغ سبري ئې پستي تر قامت دي 
پښتنې په قامت ستري نه دي څه دي 
دپوان: ٨۸۰‏ مخ 
پیرمحمد کاکر : 
زره چي شکوفه شو خو اسرار لره که نه 
ژبه چي تبره شوه خو گفتار لره که نه 
ولي و مشتاق ته یار له مخه نقاب نيسي 
رب چي نعمت ورکر خو اظهار لره که نه 
دېوان: ۱۳۱ مخ 
خوشحال : 
توره چي تېرېږي خو ګزار لره که نه 
زلفي چي ول ول شي خو خپل یار لره که نه 
ولي راته وايي چي پر ښکلو نظر مه کره 
سترګي چي پيدا دي خو دیدار لره که نه 
دېوان : ۲۱۲ مخ 
پیرمحمد کاکر : 
دریغه ورک به مي غفلت وي که به نه وي 
له دې رنځه په صحت وي که به نه وي 
پردنيامي عمر تېر کړ په فرحت کي 
پس له مرګه به فرحت وي که به نه وي 
دېوان: ۱۵۹ مخ 
خوشحال: 
ساقي تل به دي داست وي که به نه وي 
له جهانه به مهلت وي که به نه وي 
راشه ډک د ميو جام په می ناب کره 
تل به ه سي فراغت وي که به نه وي 
هر هوس چي په صورت کړي تن ساعت دی 
ګوره ګانده به صورت وي که به نه وي 
په رښتیاوماته ووايه طبيبه! 
چي د رنځ به مي صحت وي که به نه وي 
دېوان: ۳۹۷ مخ 


پیرمحمد کاکړ: 
که زه نه وای عشق به تالره بلل څوک 
پر بل اور به دي د حسن کرول څوک 
ګلرخان ګهي جفاګهي وفاکړي 
نه کړي تاغوندي هیخکله جفا تل څوک 
خپل قسمت دی چي و ماو ته رسپري 
ګڼه زه او ستاد شونډو ښکلول خوک 
د ښکار غونسي که خوري نه وای دلبره 
تر ګړنګ به پسي څه ته پرپوتل څوک 

دپوان: ۹۰ مخ 

خوشحال: 
کاو که وای اة ان لرل ری 
پر ياليک به دې کا هستی درل جوک 
واره عشق دی چي ئې سر راته کیاکر 
گنه زه په خان مین د سر ښندل خوک 
بدرګه که محبت راسره نه وای 
یک تنها به پر خونخوارو لارو تلل خوک 
ته مي وژنه د قصاص اند ببنه مه کره 
د خپل خون په تور به ونیسم یو بل خوک 
تاپه خپله سپینه خوله خوشحال ته ورکره 
گنه دی دا ه سي شونډي ښکلول خوک 

دپوان : ۱۰۴ مخ 

په دغو مثالونو کي هم وينو چي 
پیرمحمد کاکړ د خوشحال خیال او مفهوم او 
حتی پوره مصرعي او بیتونه را اخيستي دي. د 
خوشحال خان رنک پري دومره غالب دی چي 
درحمان تر رنک کم نه دئ. 

همدارنکه په دریمه درجه کي 
پیرمحمد کاکر له حمید م موند نه هم متاثر 
دی او د هغه د خینو غزلو په پيروي ئې خپل 
شعرونه. ویلی. .دي: د قیرفخهاه , کاک 





حمدشریف هم د حمید مومند د حمد پر طرز 
ويل شوی دئ: 
پیرمحمد کاکر : 
الهی توفیق د حمد و د ثنا را 
په ثناکي تر بلبل ژبه ګویارا 
دېوان: ۴۳۹ مخ 
حمید مومند : 
آلهي د محبت سوز و دک داز را 
په دا اور کی د ستی سمندر ساز را 
پیرمحمد کاکر : 
عشق دیار په مامت داغیارو کیش 
په خاطرد کل مي جورد خارو کیش 
په تش خیال د مخ ئې ژیره گونه کرخم 
دې افتاب راڅخه نمدرخسارو کیش 
اند ې ښنو د تسوروزلفوسودايي کړم 
دصنعان په دود مي سر ترزناروکیش 






انتظار ئې د نرګس ګونه کره ژيړه 
سروي سر پسي له باغه بېرون وکیښش 
په هغو د هوس وړو كي ټولون نه کا 
چي له غاړي بې زنخیر د جنون و کیش 

همدارنکه د هندي سبک ځيني 
رنکینی او نازکخيالۍ چي حمبد مومند په 
وس محمد کاکر 


راشکاره کېږي. په تې . ٠».‏ -' و خال خبره 
چی په هندي مک بره تر سترگو 


محبوس شوی په هاله کي قمر کوره 


د مخ حسن ئې په خط کي هنوز زېب کا 
که هر څو د ګل پر پاڼه غبار کښېناست 


په غبار د خط ئې وچ د رخسا رآب شو 
د بهار په تازه ګلو شو خزان ګډ 


اوبه خور مي دی مدم د زره له زیمه 
مردمک پرې گرخوم لکه ارهټ 
د رحمان باباء خوشحال خان او حمید 
مومند د شعر له رنگونو سره د پیرمحمد کاکړ 
خپل رنک هو یو خای شوی او يوه ښکلې 
رنکینه تابلو ئې جوره کړې ده: 
ياد کره هغه وخت چي تماشا کړه مااو تا 
یاه کل خنداوه یا خندا کره‌مااو تا 
حکم د باد نه و چي تر منخه زمااو ستاشي 
کله په دلال د عشق سودا کره‌سمااو تا 
نوم د ببلتانه چي به غماز په ژبه واخیست 
له وراج داجدا کره‌سااو تا 
دبوان : ۵۵ مخ 
پیرمحمد کاکر په همدغو غمونو او 
دردونو کي په کندهار کي وفات شوی 
او د حضرت جي صاحب زیارت ته نژدي ښخ 
دی) : 
كامراني دي ببدردان کړي په د نيا کي 
بېنوا پیرمح مد راغی ببنوا لار 


GOG 





لیکوال : محمدابراهيم عطايي 


د نړۍ د بېلوبېلو ممالکو ادب 


)۱۱( 
همپانیه 
د کنکووا اثر : 
د الکبیر وادي او د اندلس رودخانه 

اې د تولو رودخانو تولواکه! ستا نوم دي 
همبشه لور او قوت دي پیوسته ډ پر آوسه... 

د سروي د لوري قدي درختي حلقه ستا 
پر ګونجي گونجي تندي داسي ايسي لکه تاج؛ 
ته تمامه ورخ په شاهي دال و دیل د اندلس پر 
زرغو نه مخکه پپچ و تاب تبرپري. 

او لاس پر خوله نیولی د سګورا د غره د 
تخته سنگانو څخه چي ستا زانکو ده تبرپري. 

هغه چاته چي اوس په احترام ستا د 
ساحل پر تبرو ولار او په خپلو هغو سترگو چي 


ستاښکلا گوري ووایه : 
آیا تا تر اوسه د هغو شکلو خخه چی ستا 
په شفافو اوبو كي ئې خپل جمال کتلی. زما 
رنکه ښایست لیدلی؟ او دا دول شهلا او عابد 
فریبه سترگي دي د بل کوم محبوب په نظر 
درغلي؟ 
۱۲( 
چکوسو کیا 
درشيكي اثر : 
د ميني ګرمي 
د دې له پاره چی و یو اندک عشق ته 
ورسېږم ښايي د نړۍ تر آخرین خط پوري 
پیاده ولاړ سم په لڅ سر او پښو دښت و دامان 
وغوارم؛ تر لورو غرو چي په يخي او سپینه واوره 


1 
ی 
2 


> ادیی او بو نیزه محله 





پوښلي وي بايد تبر سم ... او همدغه دول د 
پسرلي په ګرمي خان ګرم کرم. د بادو او 
طوفانو له منخه بايد خان تبر کړم د باد د نالي 
پر خای به د خوش آوازو مرغانو ږغونه واورم. 
تر وچو بیابانو به تبر سم او خپل زره به 
د پسرلني سهار د ژلیو په عطر باندي معطر 
کرم. د دي له پاره چي د عشق و بو اندک ټکي 
ته ورسېږم د نړۍ تر آخره پوري به پیاده ولار 
سم او لکه هغه فقیران چي د خلکو پر 
دروازه د صدقي په انتظار درېږي زه به هم د 
ډېرو دروازه وټکوم او د عشق و محبت کدايي 


به و کرٍم. 
)۱۳( 
هنگري 
د ساندور الکستدرپتوفي اثر: 







لمر لکه مراوی ګل آرام آرام خپل سر د 
مځکي و خوا ته تيتوي: او په غم سره خپل مخ 
په مخکه پوري مښلوي؛ خپل له طلايي جام 
خخه ورو ورو پرله پسې د گلانو پر پاڼو زريني 
اشعي پاشي. 

نری آرامه او خاموشه ده. د ورځي غوغا 
خپل خای د ماښام و آرامۍ ته سپاري تنها یو 
شی چي اوربده کېږي هغه د ماښام د ناقوس 
آواز دئ. چي له ليزي وما و غوږو ته 
رارسېږي. چي لکه مان آهنګ له زره سره 
تماس لري. دا هغه دول آهنک دی چي ته به 
وايي چي د يوه ليرٌي او ښکلي ستوري څخه 


)1۴( 
سویس 
دهاتري اسپیس اثر : 
د ناپېژندګلوۍ عالم 

زه تور په هیخ نه پوهېږم. هیڅ شی نه 
راته معلومېږي او د اميد لاسونه مي و آسمان 
ته پورته نیولي. خپل په شاوخوا کي هیخ لار 
نه راته معلومېږي» خکه هر څه چي وينم 
تاریکه او ايري مي تر ست رکو کپرري. 

هري خوا ته د مرک او تقدیر اوريخي 
دي» چي زما پر سر خپله سایه اچوي. د زماني 
ساعتونه او دقيقي په چابکي خپل سفر قطع 
کوي او بې اعتنا تېرېږي ...اوس ما خپل نوم 
هېر کړی او خپل مسکن نه پېژنم نا امیده او 
سرګردانه د ماښام څخه تر سبا پوري ګرځم. 

زه په هیخ نه پوهېږم ... د ښه او اميد 
بخشه شي اميد مي اوس پرې سوی. د هغه 
وړوکي ماشوم مثال لرم چي په ژړا د مور په 
سراغ پسي روان وي: خکه له ډېره وخته زه ... 
يوازي پرې ایښی او د ارزوګانو دروازه یې 
راباندي ټپه کر بده. 


(۱۵) 
پرتګال 
د کاموئنس اثر: 
سفر 
تر خو پوري داد غم او نا امیدیو په ګړیو 
وژارم؟ 


مکر و ماته روبانه او امیدبخشه 
ساعتونه په ژوند کي نه دي راتلونکی؟ آیا تر 
خو به زه پر دې ترخو گریو ژر برم؟ 


اي د تاج سینده! 

ولي خپل موجونه چي په دې سفر کي تر 
ستوني پوري زما غاري کښپکاږي نه در 
ګرځوې؟ ولي زما د خوشحاله ورخو سره ته 
حسد کوې» او لار راباندي بندوي او د ژبي په 
زخم مي آزاروي. 

اي غرونو! 

چي تاسی به کله راباندي مهر بانه او کله 
راباتددي سخت واست ۵ دای به امان. 

اي گرانه دلداره ته هم خوښ اوسه! 
کرانه که د فساد او فراموشۍ له بادي خخه 
سرمست نه سوې او هیڅ شی دي هبر نه کره. 
ما په خپل خاطر کي لره. کله کله زما دا نغمې 
وله او پر مرګ مي ژاړه. ته انی چټ ا ختي 
او کلکي ډبري چي له هر دول احساس څخه 
عاري دي کوښښ کوي چي په خپلو خاموشه 
کتلو سره و ما ته تسلا راکړي او د زره غم مي 
رائسکين کړي. 

کوم وخت چي وږمې په آرامي سره په 
الوتلو شروع وکړه» ما بادبان خلاص کر او د 
ماڼوګانو پر چم په هغه وخت کي چي بادبانونه 
د باد د الوتلو له جهته څرخوي ما فریاد وکر : 

او د (سفر دي په خیر) نازي مي و اسمان 
ته ورسېدې او پسي ورو ورو زما کتني د دریاب 
پر موجونو باندي په آرامي په ښویېدو پیل 
وکړ. کرار کرار زما په نظر کي زموږ د مخکي 
تپې کوچنۍ سوې او وروسته ورکي سوي. تر 
اوسه د تاج د رود موجونه وينم چي یو پر بل 
سربېره لغړي او په ليري افق کي تر اوسه د 
سینتراغرونه معلومېږي. 


په دې فکر کي چي زه اوس د خپل 


محبوب مخکه ترک کوم روح مي تر ډېر فشار 
لاندي کېږي خه وخت نه وو تبر سوی چي زما 
د مځکي آخرین آثار هم ورک سوه او زما په 
پیرامون کي غير له اسمان او دریاب خخه بل 
هیځ شی نه ښکار پدله. 

په دې ترتیب سره ما د ناپېژندونکي 
دریاب په هغه سفر پیل وکړ چي تر ما دمخه 
هیشوک پر دې لار نه وه تللي؛ ناپپژندونگو 
جزایرو ته ورغلم چي تر اوسه د بشر ست رګي نه 
وې پر موښتي. 

په دې دول سره مي ناپېژندونکي 
ساحلونه پرېښوده او د خان سره مي وویل چي 
ایا بیا به دا ساحل ووینم؟ 


۱0( 
لم 

د موریس میترلنک اثر: 
ترانه 

که يوه ورځ زما څخه بې خبره پوښتنه 
وکړي زه به څه ورته وایم؟ 

ورته ووایه چي د مرګ تر ورخي به 
انتظار وو. 

که چيري ما ونه پېژني او بيا زما خخه 
تازه پوستني وكري زه به څه ورته ووایم؟ 

د هغې سره خبري وکړه» لکه مهربانه 
خور طلا ورته ورکړه. ښايي چي خپل د زره په 
غم به ستا همدردي وکړي. 

که یې راته وویل چي ته د کوم خای يې و 
هغې ته څه جواب ورکرم؟ 

جواب مه ورکوه فقط دا زما طلايي حلقه 
ور وسپاره. 





که یې پوشتنه وکره چي تالار ولي خالي 
او خاموش دئ؟ 

دا خلاصه دروازه او خاموشه خراغ ور 
وشیه. 

که یې پوشتنه وکړه چي آخرین ساعت 
ئې څر نګه تبر سو؟ 

ورته ووایه چي ما یو زره وړونکې خندا پر 
خپلو شونډو درلوده. ولي که داسي ورته ووايي 
له سترګو به ئې اوښکي راتوی سي. 


)۱۷( 
پولینډ (لهستان) 
د آدام منگیویچ اثر ؛ 
دوچي سفر 

د لوی او وچ سیند پر مخ دا دول په 
حرکت يم لکه کښتۍ پرالانده دربا ها بې 
مي د ژرو غنمو پر مخ لکه پر موجوئو داسي 
تبرپري» زرغونه واښه مي تر پښو لاندي آواز 
کوي. د وحشي بوتو او کلانو رغونه اورم چي 
لکه دريابي مرجان زما د تک لاره ې بنده 
کر بده. 

هوا ورو ورو تاریکېږي هیخ يوه هغه ډېوه 
نسته چي زما ليري لار راوښيي؟ لکه هراسانه 
کښتۍ وان چي و آسمان ته ګوري» نایبره سر 
پورته کوم چي ووینم آیا د ليري اوريخي مخ پر 
مشرق رواني دي یا د مغرب و لور ته درومي. 

د (نیستر) رود و ماته سترګک وهي او د 
(آکرمان) هیڅ اثر نسته ...آه څومره خاموشي 


ده. 














۰ 


> تاریخی» ادبی او ټولنیزه محله 


په درتائي اواز اورم چي وزر وهونکي زما 
تر سر تېرېږي. دومره تېز تېرېږي چي خلاص 


وزري عقاب هم نه سي پسي رسېدلای؛ په 
همدغه وخت کي د پروانې کرار آواز اورم چي د 
غوږو سره تماس کوي. د وښو په منځ کي لوی 
آفي ماران پېچ و تاب رهي سوي وینم» بې 
اختیاره ور پردم ناببره متوجه کېږم چي په دې 
خاموشي کي یو آشنا آواز اورم ... آیا رشتیا دا 
زما منزلگاه ده چي ما غواري؟ 

دا مرموز آواز مي ښه ترا غورونه راخبروي 
او دا راته وايي (خه, خه !) اما همدا وچ دریاب 
همدغه دول ادامه لري. 

آه هیڅ اراز؟,نسته» هیڅ نشانه تسته. 


)۱۸( 
امریکا (انازوني) 
د رالف والدوامرسن اثر: ۲ 
رودورا 
د ثور په میاشت کي ... هغه وخت چي 
سال بادونه په خاموشی سره تر هی مکی 
پوري راخي د (رودورای) په خنکلو کي 
غور بدلي شگوفي وينم چي د ونو پر نمناکو 
پانو ئې خپل خانونه اچولي او خپل په ښکلانې 
خنکل له خوښۍ خخه ډک کری ... د ارغوان 
د کلونو ډکو ښاخلو خپل عکس د چینو پر پاکو 
اوبو اچولي او خپل په ښکلا ئې دا اوبه خلولي 
دي. سور وزري مرغان خپل د وزرو د سرولو له 
پاره و دې چینو ته راخي او د ارغوان ګل چي د 
همدې مرغه له بڼو سره کامل شباهت لري. دا 
مرغه ورسره د عشق او محبت بول وهي. 
اي رودورا! که پوهان پوښتنه درخخه 
وکړي چي دا توله ښکلا او زببايي دي بې خایه 
ځي په جواب کي ورته ووایه چي که د بشر 


سترگي د لیدلو له پاره پیدا سويدي نو زپبايي 
هم حق لري چي موجوده وي. 

اي د سره ګل رقیبه! 

د څه له پاره دلته اوسې؟ په وارو وارو مي 
دا راز درخخه پوشتلی اما جواب مي نه دی 
اوربدلی» هو د خپل صفا او پاک فکر په 
روښنايي اوس دې ته رسبدلی یم چي هغه 
قوت چي ژوند و ما ته بخښلی ته ئې هم د ژوند 
له پاره پیدا کړې. 


)۱۹( 
ارجتباین 
دافزیکوهته بانخنی الد 
وروکي ترانه 

اي زماد نارنج کله! 

ما نه غوښتل چي دوست مي سې» خکه 
دا نه بايي چي ته زما دوست یې اما خه وکړم 
چي اوس دي دوست لرم. 

زماسور ګله ژوند تر تاله مخه آرام وو» بې 
درده وو تا زه د عشق په درد اخته کړم. رشتیا 
ته خو ګل وې نو زما و زره ته دي خوز د خه له 
پاره راوړ. زما د شب بوی کله! مکر 
ستا هبر دي چي زه او ته دوستان وو؟ ولي دي 
زه له خانه دومره آزرده کړم؟ رشتیا ووایه 
ته له خپلو تولو دوستانو سره دا دول معامله 
کوې؟ 

زماقومري کوتري! 

ما فکر کاوه چي آینده به دي خوښه نه 
ولرم» اما ما ولیدل چي ټوله در باندي مین دي 
... ځان سره مي وویل چي آیا زما زره تر هغو 
کم دی؟ 


زماښکلي پرواني ! 

شتا د عشق غم اخر زما زره رامات کړه ه 
نه پوهپري چي خومره سخت غم ووء :و 
رشتیا ستا غم ولي دومره زور ووء چي زما زره 
ئې رامات کړ؟ . 

زما دريابي مرغی! 

ته نه پوهبري چي خرنکه شپه و ورخ 
ستا له لاسه په نالش یم که پوهپري او 
په دې خبره سه چي نزدي دئ چي له عشقه 
به دي لبونی سم. رشتیا ووایه تا ته نه ده 


معلومه؟ 


(۳۲۰( 
مکسیکو 


دلویس اوربینااثر: 


زما ګران دلدار او محبوب لکه چي اوس 
زماله نيهام عشق څخه اګاه سوی دئ» چي په 
ځغاسته په ما پسي راځي. 
آه .. ژر سه ګوتمۍ دي پر مخکه 
وغورخوه چي ساحلي دریابونه خني وزپري» 
که نه دریاب به تبر سي خپله زرینه پرمونخ دي 
پر خاورو واچوه چي نیزارونه خني جوړ سي. 
که له نیزاره تبر سې دري واره پرله پسې آه 
وکاږه چي اورونه بل کړي چي لار ئې له نظره 
پټه سي» که سره د دې ئې هم زما تعقیب نه 
پرېښود او د پښو ږغ ئې و ما ته را نزدي کپدی 
نو به خپل رېږدېدلي لاسونه په محبت ور 
وراندي کړم او په يوه ګوښه کي به سره 
موه 





د سفراط تلیانه نظریات 





شپږم فصل 
له سفسطه یال انتیفون سره د سفراط مناظره 

۵ سقراط له حرت اه نامه سره به دا مناسبه 
وي چي دلته د هغه او انتیفون تر مینخ چي څه 
پېښ سول ذکر سي. انتیفون نیت کری وو چي د 
سقراط اورېدونکي او شاګردان ترې راکش او کم 
کړي» او د دې هدف له پاره په داسي وخت کي 
سقراط ته ورغلی چي له هغه سره خپل شاګردان او 
اورېدونکي ناست ول. انتیفون د هغوی په حضور 
کي سقراط داسي مخاطب کړ: "سقراطه! زه بارو 
لرم چي فیلسوفان تر نورو خلګو زیات خوشحاله 
وي. مګر زما په ګومان ستاعقل ته نور هم بېوزلي 
او خوار کری یې ځکه ته داسي ژوند کوې چي 
حتی یو توکر به هم د خپل صاحب سره نور پاته نه 
سي که چيري ستا غوندي سلوک ورسره وسي. 
ستا خورک او څښنګ لږ دي. ستا جامي خواري 
دي يوه جوره کالي په ژمي او دوبي کي اغوندې - 
ته لخي پښې گرخي. او د هغو شیانو په مقابل کي 
مزد نه غواړې چي بايد غوښتي دي وای. خکه کله 
چی یو خوک پيسي پیدا کړي» هغه کولای سي 
چي ارام او هوسا ژوند وکړي. اوس نو. که چيري 
ستا شاګردان. د نورو مسلکونو د زده کوونکو په 
څېر چي تل د خپل استاد لاره تعيقبوي ستا پر 
ګام باندي پل کښېږدي» مسلمه به داوي چي تا به 
دوی ته بل هیڅ هم نه وي ورښودلي مګر دا چي 
څر نګه خانونه خوار او بېوزلي کړي". 





سقراط هغه ته داسي جواب ورکی: 
"نتیفونه! ستا په ګومان چي زه یو داسي بېوزلي او 
خوار ژوند کوم چي ته به مرګ ته ترجیح ورکړې نه 
دا چي زما په شان ژوند وکې. هغه څه شی دی چي 
ته ئې زما په ژوندانه کي دونه ګران او حیرانوونکی 
ګڼې؟ ته ما په دې ګرم بولې چي ولي معاش نه 
اخلم. ایا هغه خلګ چي مزد اخلي» هغوی بايد هغه 
څه و نه کړي چي ژمنه تي کوي؟ مکر زه «چي اصلاً 
مزد نه اخلم» يوازي د هغو خلکو سره ناسته او ولاړه 
کوم چي زما په فکر مناسب کسان دي. بل خواء ته 
زما له خورک او څښنګ خخه هم کرکه لري. ایا 
ستا کرکه زما له خورک او څښاک خخه د دې له 
پاره ده چي زما خواره ستا په شان ښه او ګټور نه 
دي» که ستا د غذا په پرتله کم او ارازنه دي او که 
فقط ته داسي فکر کوې چي ستا خورک او څښنګ 
تر ما ښه دي؟ کوره انتیفونه» کله چي د يوه کس 
کوم خواړه خوښ وي» هغه اضافه مصالحه ته ار تیا 
نه لري او دغه راز کله چي د يوه سړي د څښنګ 
کوم شی خوښ وي» هغه د بل دول شربت هیله او 
اشتها نه لري. زما د جامو په اوړند ستا انتقاد او 
اعتراض له سره په خطا کي دئ. ځکه ایا ته نه 
پوهېږي؛ اي انتیقونه ! چي مور يوازي په دې خاطر 
خپلي جامي بدلوو چي د ګرم او يخ موسم سره سم 
وي او ایا بوتونه د آرام تک په مقصد نه په پښو 
کوو؟ اوس نو دا راته ووایهء انتیقونه. چي ایا کله 
دي زه لیدلی يم چي سرو او يا تودو له بهر وتلو 
څخه راکرخولی یم؟ ایا کله دي زه د دوبي په 
ګرمۍ کي د يخ سیوری لاندي لیدلی یم؟ او که خه 
هم زه لڅي پښې ګرځم: مګر ایا ته ما نه ويني چي 
هر ځای چي مي زره وغواري هلته ځمه؟ ایا ته نه 
پوهېږې چي هلته داسي انسانان هم سته چي مزاج 
او طبیعت ئې نازک او لطیف وي؛ مګر د تمرین او 
دوامداره کسرت په برکت د خپل فطرت دغه 
کمزورۍ تلافي کوي. او په اوردي مودي کي تر 
هغو خلګو غښتلي او صبور سي چي په طبيعي توګه 


قوي جوړښت لري» خو د دوامداره غفلت په وجه 
ئې خپل تفوق او امتیاز له لاسه ورکری وي؟ نو بناء 
ایا ته فکر ته کوې چي زه.کوم چي ټول عمر مي 
خان داسي عیار او تربیه کری دی څو هر راز 
زحمتونه په صبر سره وګالم» تر تاء چي هیخکله 
دي په دې باره کي سوچ هم نه دی کری: له هر راز 
شرایطو سره ښه خان عیارولای سم؟ که چيري زه 
د ښو او خوندورو خوارو سره خاصه علاقه نه لرم؛ 
که چيري زه کم خوب کوم. که چيري زه په بد نامو 
عشقونو باندي مشهور نه یمء د دې سبب دا دی 
چي زه خپل وخت په داسي ښادو او نبکو شیانو 
باندي تبروم چي د هغوی لذت نه يوازي د 
خوشحالۍ پر مهال زما سره وي بلکي مدام له ما 
سره مل او ملکری وي. همدا رازء ته ښه پوهپرري 
کله چي خوک وگوري چي کارونه او بزنس ئې پر 
سمه روان ته دئ» هغه عموماً خوشحاله ته 
ښکاري. خو بر عکس هغه څ وک چي فکر کوي چي 
حالات ئې سم روان دي - که چيري دا زراعت؛ 
تجارت» او یا بل هر کار کي وي - د هغه دماغ او 
فکر تل آرام وي. اوس نوء ستا په باور ایا هلته بل ' 
داسي شی سته چي له هغه خوشحال احساس سره 
سيالي وکرای سي چي هفه وک تې احساسوي 
چي هره ورخ په ځان کي د تقوا د حاصلولو په غرض 
هڅه كوي, او همدا شان د ژوند په جریان کي د ښه 
او نېکو خلګو اشنايي او ياري ګټي؟ اوس نو که 
چيري موږ خپلو یارانو او وطن ته د خدمت کولو 
اراده کړې وي؛ ایا زما غوندي یو کس به د دې 
وظيفي له پاره مناسب وي او که یو داسي خوک 
چي د ژوندانه طریقه ئې تا ته جالبه وي؟ که 
چيري جنګي شرایط راسي او د وسلو د اخیستلو 
وخت راورسېږي» نو ایا زموږ له دوو څخه به کوم 
عالي عسکر وي» هغه خوک چي بايد تل خوندور او 
رنګارنګ خواره غواړي او که هغه کس چي هر څه 
په لاس ورځي په هغه ګوزران کوي؟ که چيري 
محاصره او کلابند سوو. څوک به ډېر زیات 





مقاومت وكري. ایا هغه څوک چي پرته له لوکس؛ 
آرام» او اسرافي ژوند څخه کوزاره نه سي کولای» او 
که هغه خوک چي په هر دول شرایطو کي ژوند 
کولای سي؟ 

انتیفونه! سړی فکر كوي چي ستا په کومان 
خوشحالي يوازي په ښه خو رک څښنګ او تجملي 
ژوند کي تر لاسه کپدلای سي. مکر زما په نظر 
الهي کمال دا دی چي انسان اصلاً هیڅ ضرورت او 
تمه و نه لري» او بل خواء زه باور لرم چي خدای ته 
نژدې کبدو لاره ضرورت او تمه حداقل ته رسول 
دي. اوس نو, لکه څنګه چي هلته هیڅ شی تر 
خدای پورته او عالي نسته» و بناهره هغه لاره چي 
الهي ذات ته انسان نژدي کاندي هغه تر تولو عالي 
او کټوره لاره ده ": 

بل وخت بیاانتیفون سقراط داسي مخاطب 
کی: "سقراطه! زه اعتراف کوم چي ته يو صادق او 
نېک سری یې؛ خو دا هم ثابته ده چي ته یا په 
بېخي لږ څه پوهېږې او یا خو اصلاً په هیڅ هم نه 
پوهېږې. بلخواء ته د خپل تدریس په مقابل کي 
هیخ مزد او معاش نه اخلي. مګر زه باور لرم چي ته 
به خپل کور او اسباب پرته له څه پیسو هسي وړیا 
ور نه کړې» ځکه ته په دې باور لري چي هغوی څه 
ارزښت او قیمت لري او زما ګومان دا هم دی چي 
ته به همدا شیان د هغوی د ارزښت او قیمت خخه 









ارزان ور ته کړې. اوس توء که چيري ته خپل 
تدریس او پوهي ته په څه ارزښت قایل وای» تا ته به 
د هغوی د ارزښت او قیمت په اندازه پيسي در کړه 
سوي وای. مګر دلته هم تا یو خل بیاځان صادق او 
رشتين ثابت کړ» ځکه ته پوهېږې چي ته په بېخي 
کم شي پوهېږې او ستا علم او پوه هیځ ارزښت نه 
لري. او په عين زمان کي ته ته غواړې چي د حرص 
او بدنیتی, په خاطر یوکس وغولوې او یو داسي شی 
باندي خرڅ کړې چي په خرڅولو نه ارزي". 
سقراط هغه ته دا شان جواب ووایه: "د 
فیلسوقانو د عقايدو او ښایست تر مینځ ډیر زیات 
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ه محله 


مشابهت او ورته والی سته» معنا دا چي په يوه کي د 
ستایلو خه په هغه بل کي هم د تمجید وړ دي: او 
دغه راز دواره (معنا فیلسوف او ښکلا) د يوه خطر او 
شرارت سره مخامخ دي خکه کله چي يوه ښځه 
خپله ښکلا د پیسو په مقابل کي پلوري: مور 
سمدستي هغي ته فاحشه وایو. مکر که چيري يوه 
ښځه د دې احساس وكري چي پر یو باعزته او 
کمالداره سري باندي گرانه ده او مینه ورسره لري» 
او که چيري د همدي کس سره ملکرتيا وکړي» موږ 
وایو چي د ښه نامه او اخلاقو ښځه ده. همدا خبره د 
فیلسوفائو پر عقایدو باندي هم صدق او دلالت 
کوي. په بل عبارت. هغه فیلسوفان چي خپل 
عقاید خرڅوي» هغوی ته موږ سفسطه پال وایو؛ 
عین لکه بازاري ښځي چي خپل سایست خرخوي. 
خو که چيري یو فیلسوف د ښې سکې خوان 
وګوري؛ او د همدي خوان د ملکرتیاد لاسته راورلو 
له پاره هغه ته خه ور زده کړي چي فیلسوف په 
پوهېږي» مور دا راز خلکو ته ښه» نبک. او متقي 
سییزن (باریان) وایو. اوس نوء لکه خرنکه چي د 
خینو کسانو اصیل او بكلي اسان خوښېږي. پر چا 
باندي بایسته سپي کران وي» او د خینو بيا په 
مرغانو ساعت تبرپري. زما له پاره » زما لویه 
خوشحالي دا ده چي د متقي او پاکو یارانو سره یم. 
زه هغوی ته ټول هغه ښه شیان ور زده کوم» کوم 
چي زه په پوهبرم. او د هغو نورو کسانو سره تې 
معرفي او اشنا کوم چي ګومان کوم کمال ته د 
رسبدو په لاره کي به ورسره کومک وکري. مور 
توله د حکمت او علم له هعي چيني خخه استفاده 
کوو چي زمور لرغونو حکیمانو او عالمانو مورر ته په 
میراث را پرېښې ده. موږ د هغوی آثار ګورو او کله 
چي مور یو عالي شی پکښي پیدا کرو موږ هغوی 
ته توجه کوو. لنډه دا چي مور په دې باور لرو چي 
کله موږ د یو بل سره د ميني کولو هنر زده کړو» مور 
واقعاً پرمختک کری دئ". همدا د سقراط جواب 
وو. کله چي ما سقراط د دې راز وینا د کولو پر 


مهال ولید. زما په کومان دی خورا خوښ او 
خوشحاله برېښېده» او رشتیا خبره دا ده چي 
سقراط په حقیقت هم خپل اورېدونکي د تقوا سره 
عشق ته لمسول. 

یو بل خل»انتیفون له سقراط خخه وپوښتل 
چي ولي په سياسي چارو کي برخه ته اخلي» حال 
دا چي سقراط باور لري چي نور سیاستوال ښه او 
اصلاح کولای سي؟ سقراط دا راز جواب ورکر : "ایا 
زه به د دولت له پاره هله ښه خدمت وکرای سم چي 
دولتي مامور سم» او زما ټول وخت د يوي معيني 
وظيقي له پاره مصرف سي. او که هله چي زه د 
جمهوریت د هر سیټزن (ښاري) د اصلاح چانس 
ولرم او وکرای سم چي جمهوریت ته داسي سیټزن 
(باریان) وراندي کم چي د جمهوریت له پاره د 
خدمت کولو جوګه وي؟" 

اووم فصل 

سقراط څه دول انسانان له تظاهر څخه منع کول؟ 

راخی وکورو چي سقراط خپل یاران د تظاهر 
خخه خرنکه راکرخول, او په عين زمان کي ئې 
هغوی تقوا ته په زوره او جبر نه راکشول. هغه 
مدام ويل چي د خان اصلاح او ښه کول جلال او ښه 
شهرت ته د رسپدو له پاره تر ټولو لنډه لاره ده» مکر 
په دې شرط چي تظاهر پکښي و نه سي. سقراط د 
خپل ثبوت له پاره لاندي مثال وراندي کاوه. هغه 
ویل: "راخی داسي فرض کرو چي هر کس د 
موسقی, ښه هنرمن کبدلای سي» که خه هم په 
واقعیت کي به داسي نه وي. اوس نو دغه کس 
بايد کومه لاره تعقیبه کړي؟ هغه مجبوره دی چي 
په هر خه کي د موسیقی د سترو استادانو تقلید 
وکړي. هغه مجبوره دی چي د هغوی په شان د 
موسقي ښه الات ولري. د موسیقی, د سترو 
استادانو غوندي هغه هم بايد زیات شاکردان 
ولري؛ او هر خای چي همدا شاکردان ورسره 
ملګري وي بايد تل د خپل استاد تعریف او تمجید 
وکړي. مگر هغه دغه راز مجبوره دی چي په عام 


محضر کي هیخکله هم د سندرو ویلو هڅه و نه 
کړي» خکه نه يوازي به ټول عالم ته سمدستي د 
ګستاخی به هم رابرسېره سی. ایا دا به د هغه له 
پاره يوه لویه رسوايي نه وي که چيري هغه خپل 
جایداد د خپل شهرت د خرابولو له پاره مصرف 
کړي؟ همدارازء که چيري یو څوک د ستر جنرال 
او یاښه ماڼو ساټ و باټ ولري؛ البته په واقعیت کي 
له دغو دوارو څخه یو هنر هم نه لري؛ ایا د هغه 
حالات به څرنګه وي؟ که چيري هغه و نه کرای 
سي چي نور خلګ د خپلو قابلیتونو په اړه قانع 
کړي» ایا دا به هغه غمجن نه کړي؟ بلخواء که 
چيري همدا کس خلګ په چل او ول قانع کړي چي 
د مشرتوب وړتیا لري ایا هغه به لاغمجن نه وي؟ 
خکه که چيري ده ته د يوي بېړۍ د اداره کولو 
چاري وسپارل سي او یا د يوه پوځ قومنداني ورکړه 
سي هغه به په دواړو مقامونو کي ځان ډېر په عذاب 
احساسوي او حتی ښايي د خپلو ښو یارانو د 
بربادۍ سبب هم وګرځي. دا خطرناکه خبره ده 
که چيري موږ په شتمنتوب» زره ورتوب او یا 
غښتلتوب باندي تظاهر وکړو مګر په حقیقت کي 
داسي خای استخدام کړي چي زموږ تر قابلیت لور 
وي» او که چيري موږ په خپله وظیفه کي ناکامه 
سوء زموږ د ناکامۍ له پاره هیخ توجیه نسته. که 
چيري له خپلو ګاو ندیانو خخه په چل او ول نغدي 
پيسي او یا تور شیان ترلاسه کرو. ایا دا به ستر 
ناجایز کار نه وي؟ دا به تر هغه لا ناجایز کار وي 
کړي چي گواكي هغه کولای سي چي يو 
جمهوریت اداره او چلولای سي ". 

په دې شان استدالال او دیالوک به سقراط په 
خپلو یارانو او شاکردانو کي د تظاهر خخه د خان 
ژغورلو احساس غښتلی کاوه. 

دلومړي کتاب پاي 


۳ 
1 





لیکوالان: خالد اقبال‌باسراو محمد ارشد رازی 





مترجم: تثاراحمد آریا 


نوبل جایره ورونکي ادیبان 


(Henryk Sienkiewicz) 


۵-۵7 وک 
م٢ ۱١-۸٨٨‏ نوی ۴ 


(اتمه برخه) 


د پولینډ دغه ناول نگار او کیسه 
لیکونکي ته په ۱۹۰۵م کي نوبل ادبي جایزه 
ورکړه سوه. هنریک شنکائی وچ په نریواله 
کچه ډېر مشهور ناولونه لري. د دې ناولونو له 
جملې خخه ئې یو ناول (۷۵۵15 00))د نړۍ په 
بپلاببلو ژبو ترجمه سوی دی او خو پلا فلم 
سوی هم دئ.. نوموري د نړۍ په اره د يوه 
سخت دریخه کاتولیک غوندي نظر درلود. د 
فغهدا کرد توموري لیتني هم اغېرمني تري 
دي. د هغه اثار د نړۍ تر پنځوسو زیاتو ژبو ته 
ژباړل سوي دي. 

هنریک شنکائي وچ د روسيي تر ولکې 
لاندي د پولینډ د(۵ )ز0۲26 ۷۷۵۱2) نومي کلي 





په وه خوشحاله کورنی کي زېږېدلی دئ. کله 
چي ئې د کورنۍ اقتصادي حالت خراب سوء تو 
خپل شخصي جایداد ئې خرڅ کی او وارسا ته 
کډه سول. د وارسا په جمنازیوم کي تر زده 
کړي وروسته هغه په پولش ((۳0/15) پوهنتون 
کي زده کړه پیل کړه. په دې ځای کي نوموړي 
لومړی طب او حقوق وویل او بيا ئې د تاریخ او 
ادب مطالعه شروع کړه. هغه لامحصل وو؛ چي 
په اعباروتو کر کی کالمونه چا چول 
لومړنۍ تاريخي کیسه ئې د سر والټر سکاټ 
)Sir Walter Scott)‏ او الیگز نیر ډوما )A1e×andre‏ 
(ه سس( تر تاثر لاندي وکښه. اوس د دې 
کیسې کومه مسوده په لاس کي نسته. د 
نونسمي پېړۍ په اوومه لیسزه کي هغه د مالي 
تنگلاسۍ له امله پوهنتون ايله ګکی» د 
ژورنالیست په توگه ئې کار شروع کر او د دې 
ترڅنگ ئې د لنډو کیسواو ناولونو لیکلو ته هم 
دوام ورکی. په ۱۸۷۲م کي د هغه لومبی ناول 
۷ ۷۵) چاپ سو. دغه ناول د هغه د 
محصلۍ د دوران عكاسي ده. په ۱۸۷۴م کي 
هغه د ( Ni‏ په نامه يوه پنځلس ورخنی, 
رساله را و ایسته. د دې رسالې د مستول مدير 
چاري خپله هنریک پر غاړه درلودي. 

هیلینا موفیسکا ((Halena Mofe5ka)'‏ 
غوَښتل چي له ځينو دوستانو منره. په 
کلیفورنیا کي ژوند وکړي. هنریک شنکائي 
وچ په ٣۱۸۷م‏ کي د همدې مقصد له پاره 
امریکا ته ولاړی» تر څو هلته د دې پروگرام 
ترتیبات ونيسي. د همدې سفر پر مهال هغه 
په (Gazeta Polska)‏ نومي اخبار کي د خپلو 


"د پولینډ د ډرامو ډېره مشهوره لو بغاړې . 


لیکونو په چاپولو پیل وکی. دا سفر د هغه د 
خینو کیسود لیکلو موجب وگرخبدی. په دې 
کیسو کي يوه هم (1.۱27[1) نومي کیسه وه 
چي په ۱۸۸۲م کي چاپ سوه. په ۱۸۷۹م کي 
هنریک بیرته وارسا ته راغلی او د (5۱0۷0) 
نومي اخبار مسئول مدير سو. د هغه لومبی 
ناول همدلته چاپ سو. تر دې وروسته 
نوموړي د (Mianowski)‏ بنسټ د غړي آو د 
ادبي بنسټ (00300 1y ۲٥0‏ د مشر په 
توگه کار وکی. 

شنکائي وچ د والټر سکاب او 
فرانسوي تاريخي ناولو تر اغېز لاندي د 
تاريخي ناولونو د يوي ترایلوجی, په لیکلو هم 
پیل وکی. د دې لړۍ لومری کتاب ۲1۶ ۷)1) 
and Sword)‏ په ۴م کي چاپ سو. نور دوه 
تاولو (The Deluge)ai‏ ار (Pan Michael)‏ ئې په 
ترتیب سره په ۱۸۸۴م او ٩۱۸۸م‏ کي چاپ 
سول. د نوموړي دغه کار ډېر محتاطه تحقیق 
وو. شنکائي وچ د رنگارنگه کرکټرونو د 
مکالمې په جورولو کي خورا مهارت درلود: 
همدا یکی د نوموړي د نریوال شهرت یو لامل 
هم دئ. 

د پورتنۍ ترایلوجی, لومړی ناول :۷) 
and Sword)‏ ۳۲۶ له ۴۸٦۱م‏ خخه بیا د 
اوولسمي پېړۍ تر اواخرو پوري د دریم کنگ 
جان تر مهاله پر پېښو راڅرخي. په دې ناول 
کي شنکاتي وچ د اليگزنډر دوما له تخنیک 
خخه کار اخیستی دئ. ځکه نوموري له يوي 
خوا د ناول ژبه ور رنگینه کړې ده او بل تې د 
حب الوطنی, درس هم پکښي ورکری دئ. 
دغه ناول د هغو جگرو بیان کوي» چي 





پولیندیانو د خپل هیواد د دفاع له پاره کړي 
دي. د ناول په لومری, برخه کي د پولیند او 
یوکراین جنگ او په دوهمه برخه کي پر 
پولینډ باندي د سویین د حملي حال راغلی 
دئ. دریمه برخه ئې د پولینډ او تركيي پر 
جنگ پای ته رسيري. په ظاهره دا يو 
کلاسیک واقعيتي ناول ښکاري. په دې ناول 
کي موږ یو نه ماتبدونکی اتل. د دوئیل د 
جنگونو منظر کشۍ؛ ناپایه ملگریتوب او د 
اتلانو مرگونه لیدلای سو. په دې تاولونو کي 
شنکائي وچ د خپل قوم تېر برم او عظمت 
ښکاره کوي. د دې ناولونو د بیان کمال په دې 
کي دی: چي لوستونکی خان د ناول له 
افسانوي اتلاتو سره ملگری گڼي او د پولینډ پر 
بيا را پورته کبدو تې باور لا پخبرري. د دوهم 
نریوال جنگ پر مهال چي د آزادی, د لاري 
جنگیالیو خپل. نومونه پول لد دې 
ترایلوجی, نومونه به ئې خان ته غوره کول. 
شنکائي وچ د خپل )Que Vadis)‏ نومي 
ناول د تياري له پاره په افریقا او ایتالیا کي 
استوگنه غوره کره. د دغه ناول کیسه د روم د 
يوه باچا نیرو (6) په زمانه کي د يوه 
عيسوي د مرگ پر سزا راخرخي. سره له دې 
چي دغه ناول د پخوانی, زماني پر پېښو ولار 
دی. خو بيا ئې هم د هغو پولیندیانو د زره ږغ 
پورته کی» چي د استبداد پر ضد په مبارزه 
بوخت ول. د دې ناول د هوډ او اميد له پیغام 












ریخی. ادبی | 


خخه ډکه کیسه ډېره مشهوره سوه. په ناول 
کي د روم د شاهي کورنۍ یو ډېر بااعتباره 
شخص ونیسئیس (۷۱0[6108) پر يوه عیسوی, 

نجلۍ لگیا (:2) باندي مينبري. نیرو یو 


و تولنه 


۰ 
٥ 


بدخویه. جابر واکمن دی نوموری کرکټر د 
روم د سلطنت د زوال د باعث په توگه وړاندي 
کېږي. په دې ناول کي دوه حقيقي تاريخي 
کرکټرونه را اخیستل سوي دي» چي یو پکښي 
پټروئنیس )٥٥50:105(‏ دئ. دا سری خورا ښه 
جمالياتي تیورسن وي. په ناول کي دوهم 
حقيقي تار يخي کرکټر د سینیکا (8686608) 
دئ» چي د نیرو سرسخته مخالف وي. کله 
چي پترونیس له نیرو سره ويني نو هغه ته 
وايي: "وله نړۍ ستا خخه رپبري خو ته د 
خپلو غلامانو څخه رپېږې. په علت ئې هم ښه 
پوهېږې» ځكه هره لحظه ستا د جبر او 
استبداد په وړاندي یو خونړی جنگ پیل 
کبدلای سي. سره له دې چي ته یو آمر یې خو 
بيا هم په دې باوري نه یې» چي سبا به ته نه 
مرې او له دې فاني دنیا څخه به نه ځې. که 
څه هم ته ځوان یې. خو ښايي سبا ستا مرگ 
حتمي سي ". نوموری ناول له هغو لومر‌نیو 
ناولو څخه دئ. چي فلم ته واوښتل. په شلمه 
پېړۍ کي پر دې ناول باندي په فرانسوي او 
ایټالوي ژبو هم فلمونه جوړ سول. په ۲۰۰۱م 
کال کي دوهم پاپ جان پال د دې ناول د بيا 
فلم کولو له پاره مالي مرسته وکره او د فلم 
کولو له پاره ئې په تیونس. پولینډ او فرانس 
کي کار وسو. 

په ۱۹۰۰م کي پولينيبي حکومت 
نوموري ته د هغو خدمتونو له کبله يوه ټوټه 
مخکه ورکره. چي هغه د پوليني ادب په 
برخه کي کړي ول. په ۰ م کي د شنکائي 
وچ وروستی مهم ناول ([16777280) چاپ سو د 
دې ناول انگليسي ترحمه (The Teutonic‏ 


(ااعنمK‏ تر سرلیک لاندي چاپ سوه. د دي 
ناول پېښي د منځنۍ پېړۍ پر پولینډ 
راڅرخي. که څه هم دا یو تاريخي ناول دی» 
خو بيا هم په خورا بلیغ دول له معاصر پولینډ 
سره د الماني حکومت چلند ته اشاري پکښي 
سوي دي . 

په ۱م کي د هغه یو بل ناول د (In‏ 
Desert and Wilderness)‏ په نامه چاپ سو. دا 
ناول د کوچنیانو له پاره کښل سوی دئ. دغه 
ناول د افریقا په دښتو او شنو مخکو کي د 
مهدي سوډاني د بغاوت پر هغو پېښو راگرخي. 
چي نوموړي د نیواکگر نظام پر خلاف کری وو 
او په نتیجه کي ئې د خرطوم ښار نیولی وو. 
نوموری ناول له هغو جزئیاتو څخه ډک دئ. 
چي په ۱۸۹۰م کي شنکائي وچ د افریقا د سفر 
پر مهال ليدلي ول. په ۱۹۰۷م کي هغه یو بل 
کتاب وکیش. په دې کتاب کي هغه د پولینډ 
په اړه د پروشيايي حکومت پر ظالمانه 
پالیسیو باندي نقد کړی دئ. 

کله چي لومړی نریوال جنگ ونښت» نو 
شنكائي وچ سویتزرلند ته ولاری او هلته د 
سویس ریلیف د هغي کمبتي غړی سوء چي د 
پولینډ په جنگ خپلو سیمو کي ئې کار کاوه. 
نوموری په ۱۹۱۹ کي په سویټزرلینډ کي مړ 
سو او اته کاله وروسته ئې خاوري سوی جسد 
پولینډ ته یوورل سو. 

نوبل جایزه گټونکي لیکوال 02801۵7) 
Miloz)‏ په خپل (The History of Polish‏ 
Literature)‏ نومي کتاب کی د شنکائی وچ په 
اره داسي کښلي دي: "د شنکائي وچ له پاره د 
مقام ټاکل یو لوی کار دئ» ځکه د نوموړي په 


آثارو کي د اسلوب د خورا ښو ښېگڼو سره» سره 
داسي خامۍ او نیمگر تياوي هم لیدل کبري؛ 
چي هغه په ډېره اسانۍ سره د لومړي صف له 
لیکوالو څخه ایستلای سي" شنکائی وچ د 
نوبل جايزي د گټلو په اړه خپل نظر داسي 
څرگند کړ:"داسي ويل کېږي» چي پوليند 
ژوند له لاسه ورکری دی او غلام سوی دئ» 
خو دا (نوبل جایزه) د دې ثبوت ده. چي 
(پولیند) ژوندی دی ". 

سره له دې چي د شنكائي وچ ناولونه له 
فلسفي عمق خخه خالي دي خو بيا هم 
نوموری د لومري کتار په تاول لیکونکو کي 
شمبرل کبري. د جدیدیت د لومري پراو نامتو 
کره کتونکي (122020۷51 4نصها8) په ۱۹۰۲م 
کي پر شنکائي وچ يوه اورده مقاله چاپ کره او 
پر هغه ئې سختي نيوكي وکړې. که خه هم 
خيني نور نقادان هم په دې نظر دي» چي 
شنكائي وچ باید د دوهمي درجي د لیکوالو په 
لومړي کتار کي حساب کره سي خو هیڅ نقاد 
تر دې دمه د هغه د بیان له جادو خخه نټه نه 








ده کړې. د شنکائي وچ مشهور تاريخي ناول 
ون۷ )په ۱۸۹۲م کي چاپ سو. د دغه 
لاتيني ناول د نامه معنا "ته چيري ځې؟" ده. 
نوموري د خپل ناول له پاره دغه نوم د انجیل 
شریف د لرغوني عهد نامې د ۱۳:۲ (John‏ 
آیت پر اساس په كنايي دول کار کړی دی. د 
هغه دغه ناول ډېر خوښ کره سو او په څو ژبو 
ترجمه سو. نوموری ناول په ۱۹۰۱م کي د 
ډرامې. په ۱۹۰۹م کي د موزیکال ډرامې» په 
۲ ۰2۱۲۴ ۱۹۵۱م او ۸۵٩۱كي‏ په 
جلاء جلا دول په فلمي بڼه وراندي سو. 


. ادیی او بو نیزه 
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اعبزه ناکه مذاکره 


لیکوال: کین لاسن ایم. اې. اي ډي. ايم 
ژباره: سعید لودین/ کاناډا 


(شپږمه برخه) 


خبرو ته اماد ګي : 

تر کارخانګي کولو وروسته دې ته ار تیا 
لرئ چي غو نډه خنکه په ښه توکه پیل کړئ. 

د هري غو نډي د پیلولو له پاره عموماً دوه 
ډوله تاکتیکونه کارول کېږي : 
۱. ستونزمن موضوعات لومړی څېړل؛ 

دا طریقه يوه ډېره سراښه طریقه ده چي 
غونډه په پیل کړه سي. ته و غونډي ته ورخي 
او وار له واره هر خه روښانه کوې او پر لویو 


د مذاکرې جریان لنډېږي: بېکارو خبرو 
ته ضرورت نه ؤي او مهمي مسئلي په صادقانه 
دول د بحث له پاره رامخته کبري. دا مو وخت 
له ضايع کیدلو خخه ژغوري. که مسئلي ډېري 
ستونزمني وي او جوري ته د رسبدلو چانس 
نه وي نو پر کوچنیو او ببکارو موضوعاتو 
جور بدل کومه ګټه نه لري. دا کار مقابل لور 
ته وخت هم نه وركوي چي ستاسي د ګټو او 
منابعو په اره معلومات راغونډ كري بلكي 
تاسي به تې په حیرانی, کي واچوی. د غوندي 


په سراښه توکه پرانیستنه به په هغه صورت 
کي نوره زیاته ګټمنه وي که د مقابل لور د 
مذاکرې طریقه هم همداسي سراښه وي. 
زیان ئې: 

دا له خطره ډکه طریقه ده ځکه د ټکرونو 
امکان پکښي کي زیات دئ. دا به مقابل لور په 
دفاعي حالت کي واچوي او د موضوعاتو په اړه 
به صرف خپل نظرونه وړاندي کوي او بس. دا 
تاکتیک ښايي مقابل لور د مذاکرې خخه زره 
توری کړي ځکه پیل ئې په سراښه توګه سوی 
دئ او د مذاکرې اینده په ښه نه ورته ايسي. 
۲ لومړی کوچني موضوعات څېړل: 

يوه تجربه سوې او ګټوره لار دا ده چي د 
هوکړي د تر لاسه کولو له پاره کار وسي او د 
مذاکرې په جریان کي هم د همدغسي نورو 
هوکړو د تر لاسه کولو هخي سوي وي. دا به 
داسي یو احساس پیذا کړي او د دې 
شکارندوی به وي چي پر تولو موضوعاتو باندي 
جوړ جاړی کبدلای سي. برعکس که يوه غونډه د 
(یا او نه) په جوابونو شروع سي نو جوړجاړي ته 


رسېدل به هم پکښي ډېر مشکل وي. 


يو 

لکه خنکه چي مذاکره یو جریان دی نه 
يوه نتیجه. نو غونډي ته خیر کېدل» دوه 
ارخیزه باور پیدا کول او د همکارۍ فضا پیدا 
کول هم تل یو ښه پیل بلل سوی دئ. د دې 
معنا دا ده چي تاسي خپل حریف. د مذاكري 
طریقه ئې او هغه جوره چي دی (حریف) ئې 
غواړي خان ته معلومه کړې ده. 
زیانونه ئې: 

ضروري نه ده چي په لږ سراښتوب پیل 
سوې غونډه دي پر لویو موضوعاتو جوړجاړی 
له خانه سره ولري. هوښیار اوسه او دا يقيني 
کره چي ته و ناکامه کبدلو ته په قطار کي نه 
یې ولار. پستي او د ښه پیغام درلودونكي 
خبری به ستاسي حریف ته دا اسانه کړي چي 
وروسثه لويي غوشتني په ډیر اسانی, درته 
رامخته کړي. و دې ته دي هم پام وي چي 
ستاسي حریف به پوست برخورد او خوري 
خبري ښايي د معلوماتو د راتولول له پاره 
کاروي چي خان ته معلومه کړي چي غونده په 
خه دول پیل کړي. 
مذاکره پیلول: 

دا په تاسي پوري اره لري چي مذاکره 
خنکه پیلوی؟ خو ستاله خوا لومری د غونډي 
پیلول به تا ته تل کته رسولي وي. عینً لکه د 
تینس بازي چي ده. دا به پرمقابل لور وي چي 
ستاد پیل و خبرو ته خنکه جواب وايي. یو خو 
غير مهمي او بې کاره نظريي د مبلینو د ګېج په 
څېر پر خپل حریف د دې له پاره وکاروی چي 
د هغه عکس العمل مو ځان ته معلوم کړی 


وي. دا کار به و تاسي ته په ښه توګه څرګنده 


مختلف رواجونه: 

په نړۍ کي هیوادونه ځان ته مخلتف 
رواجونه لري او هر هیواد بيا په خپل ځان کي 
سمتي بېلوالی لري او خيني وخت خولا حتی 
په کوچنیو ټولنو کي دا بېلوالی موجود وي. نو 
په همدې خاطر دا به هوښیاري نه وي چي و 
يوي غونډي ته په دې فکر ولاړ سی چي د 
مقابل لور اخلاق» معيار. اولیتونه او نظريي 
هم ستاسي په څېر دي. په دې اړه معلومات 
نه درلودل به تاسي مغروره او بې تفاوته 
وايسوي او ډېر ژر به د اریکو د خرابوالي باعث 
وګرځي. 

.١‏ د وخت اصلیت: 

په نړۍ کي د وخت په اړه نظري ډېري 
مختلفي او یو له بلي سره بېلي دي. د مثال په 
ډول: ډپر اسيايي رواجونه په دې عقیده دي 
چي وخت بيرته راګرځي. وخت د ارغړۍ په 
څېر ګڼي. داد هغوی له دینونو څخه سرچینه 
اخلي لکه هندویزم او بودیزم چي د پیدا 
کېدلوء مړ کپدلو او بيرته پیدا کبدلو نظريي 
پکښي پياوري دي. غربي کلتورونه وخت ته د 
يوي ليکي په خبر ګوري يعني د يوي نكتي پر 
لور روان یې 
٢‏ د وخت موده: 

د وخت پر اصلیت سربيره. اکثره 
کلتورونه په دې کي سره ببل دي او جلا جلا 
نظريي لري چي ډېر وخت يعني څونه وخت؟ 
دا په هغه وخت کي درته معلومپري چي 
ستاسي حریف ستاسي خخه د فيصلي کولو له 


1 

ی 

4 
1 


ار 


. ادبي او ټولنیزه مجله 





پاره وخت وقواري. د وخت اوردوالی اکثره 
وخت د کلتورونو په زوروالي پوري اړه لري. د 
استرالیا د ډېر وخت او د هندوستان د ډېر 
وخت په منځ کي + بر ښکاره توپیر موجود دئ. 
۳ صلاحیت: 

خيني مذاکره کوونکي د خپلوکمپنیانو 
او ملکونو سفیران وي. دا يعني دوی به د زره 
غواري چي و جوري ته درسره ورسبري خو 
دوی بايد ولوړو مقاماتو ته د اخيري فیصلې له 
پاړه مراجمه وکړي. دا جایي. هدوی بې واکه 
وايسوي خوء دا سخته او څو پراویزه طریقه 
ښايي د دوی اصول وي . 

۴. خيني کلتورونه له نورو سره د اړیکو و 
تینکولو ته تر دې ډېر ارزښت وركوي چي 
ستا بحث څونه پر منطقو ولار او له ثبوتونو 
سره مل دئ. په لنډه تو که د دې تر مخه چي 
معامله مو شروع سي دوی غواړي چي و خان 
ته دا معلومه کړي چي ایا ته په دې ارزې چي 
معامله درسره وکړي. اکثره اسيايي کلتورونه د 
اجتماعي پروتوکولونو له پاره ډېر سخت اخلاقي 
او رویه وي قوانین لري او د دغو قوانینو په نه 
مراعتولو به مذاکره بده اغېزمنه سوې وي. 

۵. خيني کلتورونه داسي هم سته چي د 
يوه ډېر کنټرول لرونکي ګروپ په توګه کار 
کوي او پر اجتماعي پروتوکولونو او مذاکرو تې 
درنه اغېزه کړې وي. دا کېداى سي چي د هغو 
کلتورونو سره په تکر کي واقع سي چي له دغو 
بندیزونو څخه آزاد وي او دا فکر كوي چي ولي 
بايد د نورو خلکو خواهشات او نظريي د 
مذاكري پر بهیر آغبزه وشندي. 

۶ حنس عمر او لومر یتوب: 











ډېری کلتورونه دې درو موضوعاتو ته په 
مختلفو نظرونو ګوري. په غرب کي موږ ته 
ډېره سخته ده چي هر څه ساده وګڼو او موږ ته 
د جنس » قوم او عمر تر منځ فرق کول ډېر لوی 
تبعیض ښکاري. خو پر بل ارخ خيني 
کلتورونه په ډېر طبعي دول خپلو مشرانو ته 
مراجعه كوي او هغه په دې چي هفوی ته ئې 
عزت ورکری وي. ښځي او سړي ښاييْ مساوي 
نه وي خو هر يو و خان ته خپل مقام لري. 
مشرتوب پالل يعني د کشرانو یا کته رتبو 
لرونکو له پاره بر مسئولیت. 

د مختلفو رواجونوء هیوادونو او 
موضوعاتو تر خنک ډېر داسي نور عوامل هم 
سته چي خوک تر پزي پوري راولي: خو مهمه 
خبره چي بايد تل مو په یاد وي هغه دا ده چي 
په نړۍ کي دوه هیوادونه په يوه دول نه وي. 
که غواړئ چي سوء تفاهم نه وي پېښ سوی او 
په موضوعاتو کي مو خلل راکم سوی وي نو 
لاندي پنخه طريقي پر کار واچوئ: 

۱. خپل کورنی کار کول: 

د هغه خای په اره خبرنه وکره چي 
ورخي. خان ته ئې رواجونه, د سلام طريقي: د 
مذاکرې طريقي؛ د ورخني ژوند حالت ئې او 
ستاسي د حریف رول معلوم کړئ. سربرره پر 
دې اجتماعي قوانین » د مشرانو رول او په نورو 
داسي ضروري ارخونو ئې ځان خبر کری. دا 
کار به تاسي له خندونو او په دامونو کي له 
لوبدلو خخه وژغوري. د هغه خه په اره خبر نه 
کول چي د موضوع سره مستقیم تراو و نه لري 
هم بې ګټي نه وي په خاصه توکه د مذهب او 
سیاست په اړه ئې. 


۲ ژبه زده کول: 

هیخوک په يوه تولنه کي دونه دلچسپه 
خصوصاً چی بیا د انکلیسی ژبی هیواد څخه 
وي او د هغه خای ژبه ئې یو خه زده کړې وي 
چي دی ورغلی وي. په خاصه توګه سلام او 
تشکر بايد زده کړې. دې کار ته تل د عزت په 
سترګه کتل سوي دي. 
۳ په وه خاص او مستقل خای کي غونډه کول: 

په لویه سطحه مذاكري تل په خاصو 
خایونو کي تر سره سوي دي. د نړۍ مشران 
اکثره وخت داسي کوي. د مثال په توکه د 
ریکن او بریژنیو تر منځ په ۱۹۸۰ کي د لویو 
اصلحو پر کنترول همداسي يوه غونده په 
ریکیویک جزیره کي جوره سوي وه. د کارو بار 
او معاملو له پاره به ښايي دا مشکله او غيرعادي 
وي چي د پورته مثال په دول یو خاص خای د 
غونډي له پاره غوره کړه سي خو اصول ئې تل 
یو دول وي: هغه داسي چي: کوښښ وکری 
چي دفترونه په يوه حال کي یا سره نژدې نه 
وي خصوصاً چي بيا پر اوردو او تكراري مستلو 
مذاکره کوئ. یو مناسب خای غور کری: یو 
رستورانت او یا كافي شاپ به ښايي یو غوره 
انتخاب وي خو که ډېر مصروفه او پکښي ګڼه 
ګوڼه زیاته وي نو بيا ښه نه دئ. 
۴. تشریفاتو ته اماده کېدل: 

داد لمر په څېر روښانه ده چي د کوم چا 
سره چی مذاکره کوئ هغه به دي په ډېره 
تشريفاتي توګه هرکلی کوي. هیخوک به له 
يبوه پردي سره په نود داسي بې پروا او ازادانه 
انداز ملاقات پیل نه کړي چي پر اوږه ئې لاس 


سره ئې پر ملا وټکوي. اکثره کلتورونه و دې ته 
د بې پروایی, او بې عزتۍ په سترګه گوري. که 
يوه خارجي هیواد ته تللی یې نو کوښښ وکه 
چي ستاسي کوربه چي خه کوي هغه دول 
رویه وکړې. 
۵. سوغائونه ور کول او قبلول: 
که تاسي ته سوغات در کړه سي» په عزت 
ئې قبول کړئ خو ډېر تشريفاتي کېږئ مه. که 
تاسي ته تر مخه یو خه درمعلومه وي چي 
سوغات به درکول کېږي نو بايد چي بدیل ئې 
پیدا کړئ. یا د تحفي د قیمت په اندازه يوه بله 
تحفه ورکری او یا په بل مناسب دول ئې بدیل 
ورکړئ. دې ته مو بايد خاص پام وي چي 
سوغات مو مقابل لور ته د منلو وړ وي. په خینو 
رواجونو کي خيني شیان بد ګڼل کېږي. دا 
کیسه د مثال په دول راوړم. يوه مذاکره 
کوونکي و خپل هندو حریف ته د غوا د پوست 
چرمي بسته ورکړه. لکه څنګه چي غوا په 
هندواڼو کي یو مقدس حیوان دی نو تحفې هم 
بده اغېزه وکړه. موږ تر اوسه د مختلفو رواجونو 
د ټکر په اړه وږغېدلو خو همدا د ټکر نکتې د 
يوه ملک په دننه کي د مختلفو قومونو؛ 
رواجونوء سیمو او ژبو تر منځ هم واقع کېدلای 
سي او حتی د يوي غټي مؤسسې د مختلفو 
برخو تر منځ هم امکان لري چي پیدا سي که 
خه هم د مؤسسې لوی هدفونه به یو وي خو د 
جلا جلا برخو تر منځ ئې تفاهم ډېر ضروري 
وي. یو خل بيا یادونه درته کوم چي د دې تر 
مخه چي د حریف سره مو غونډه پیل سي» 
کورنی کار مو وکی. د غونډي په ښو الفاظو او 
مناسبه طریقه پیلول ډېر ضروري دي. ۱ 
N.‏ 





پي پس 


لکت 


له هغه مهاله چي ارشد د مهربانو څخه 
رخصت واخیست او ولاری. نو هغې سور 
اسوپلی و کیش او داسي ئې وویل : شریف او په 
زره نیک خوانه! پر ما بيخي ډېر کران سوی 
یې. ته اوس د حسن جهاني خخه وروسته تر 
ټولي دنیا پر ما ګران يي. لوی خدای دي په 
خپله ساتنه کي ولره. 

شېرخان بيا داسي وویل: بانو ! زه هم 
کټ مت ستا غوندي حالت لرم. زما زره نه 





(په زره پوري اسلامي تاريخي ناول) 


لیکوال: اسلامي مؤرخ: صادق حسین صديقي 
ژبارن ؛ داکتر نثار احمد صمد /کاناډا 


غواري چي هفه د بچة سقاو غوندي ظالم 
انسان مقابلي ته يوازي پرپردم. خو څه وکړو. 
خپل زخم مجبور کړي يو نو لوی خدای دي 
ئې حافظ او ناصر اوسي. 

عبدالرحمن مخ شپرخان ته واراوه او 
داسي ئې مخاطب کر : ما ته هم دغه خوان ډېر 
ښه ايسي. کله چي تې خپل سر د شرم او حیا 
خخه کښته خرولی وي. نو دا حالت ئې په 
زرونو کي یو خاص کیفیت پیدا کوي. ضرور 
به ئې مور او پلار ډېر ښه او شریف انسانان 


وي. 
شېرخان : هو بالکل. او نه پوهبرم چي 
په قوم به خه وي. 

عبدالرحمن: نه سم ویلای چي خوک 
به وي. خو په ظاهره داسي ښکاري لکه 
اسحاق زی (ساکزی) یا خورریانی (خوکیانی) 
چي‌وي. 

شبرخان: که داسي وي نو بيا زمور, د 
خپل تبر خخه دی. 

عبدالرحمن: نه پوهپرم» خو زما همدا 
خیال دئ. مور په قوم عليزي یو نو که دی 
اسحاق زی وي عجیبه به نه وي» خکه د دې 
قوم انسانان که نرینه وي یا ښځینه» ټوله 
بېحده ښایسته دي. 

شېرخان: د ښایست څخه علاوه زره ور 
او غيرتي هم دي. 

مهربانو: خدای دي وکړي چي هغه زما 
خسن جهانه او د حبيبي لور ستاره ورسره 
راولي. 

حبیبه د عبدالرحمن د مبرمني نوم او د 
ستاري مور وه. د دې خبری سره تولو په لور 
ږغ آمین ووایه. 

د مازیکر پر مهال مهربانو شبرخان ته 
داسی وویل: خومره چي سهار دیره پرپشانه 
او غمجنه وم اوس نه یم . دا عجیبه نه ده چي 
ارشد به زما حسن جهانه پیدا کړې او 
راخلاصه کړې وي: 

شېرخان: هو عجیبه نه ده» زما طبیعت 
هم اوس بيخي سم دئ. 

عبدالرحمن: خدای دي وکړي چي 
ارشد بریالی سوی وي . 


جبیبه : زما زره راته وايي چي ارشد به 
ضرور کامیابه سوی وي. 

مهربانو : انشاءالله هغه به بریمن وي او 
حتماً به بریمن وي. 

حبیبه: ګورئ دا بچف سقاو خونه 
قیامت جور کری دی او حكومتي خلک خونه 
ډېر خوروي. 

مهربانو: که د ارشد لاس بر سو نو هغه 
به هیخ پري نه ردي: 

شبرخان: ارشد ډېر نیک انسان دئ. 
ښايي بچة سقاو معاف کري. 

همدا خبري رواني وې چي د ماښام 
اذان وسو. ټولو د ماښام لمونځ ادا کړ. تر 
لمانځه وروسته ئې ډوډۍ وخوړله. کله چي 
ډوډۍ وخوره سوه په انکیتیو کي اورونه بل 
سول او تولو خانونه تاوده کړل. 

په نیمه شه کي يو دم د مهربانو 
سترګي خلاصي سوي. خکه یو چا دروازه 
کرار کرار وتکوله. شبرخان وویل چي دا بې 
وخته بيا خوک دروازه تكوي! 

مهربانو: خدای دې خير کړي» داسی 
نه چي غله وي. 

شپرخان: عجیبه هم نه ده. هغوی 
کمبختانو په همدي دول په خلکو دروازي 
خلاصي کري دي. 

وروسته بيا دروازه کرار وتکول سوه او یو 
نرم او ناز گ ږغ وسو چي ويل تي: مورجاني! . 

مهربانو بې طاقته سوه او د سترګو په 
رپ کي راوغورځېده او داسي ئې وویل : دا خو 
زماد ګراني لور خسن جهاني ږغ دئ. 

حسن جهاني لور !... 






> تار بحی. ادیی او ټو نیزه محله 


مهربانو په یو ټوپ سره خان دراوزی ته 
ورساوه او د دباندي څخه ورته وویل سوه چي 
مورجاني! هو حسن جهانه یم. 

مهربانو هم ژر دروازه خلاصه کره. د 
دروازې په خلاصبدو سره حسن جهانه: 
ستاره, اشرف او ارشد خوني ته راننوتل. 

په خونه کي برقي خراغ لکبدی چي په 
روڼا كي ئې هر خه ښه معلومبدل. حسن 
جهاني خپلي مور مهربانو ته سلام واچاوه او 
هغي هم دا په خپل خیکر پوري ټینګه 
ونیوله. دا مهال حسن جهانی لږ وژرل او د 
مهربانو ست رګي هم له اوښکو ډکي سوي. 

د دې ږغونو او کړپ و کروپ له امله 
هلته عبدالرحمن او حبیبه هم راویش سول. 
حبيبي د سترگو د مښلو په حال کي وویل 
چ يآیا زماستاره راغله؟ 

مهربانو د حسن جهاني سره تر محبت 
وروسته ستاره هم په غیږ کي ونیوله او ويي 
ويل چي هو. ستاره او حسن جهانه دواړي 
راغلې. 

حبیبه فورا راوپاڅېده او داسي ئې 
وویل: شکر یا خدایه ستا ډېر شکر پر خای 
کوم. ستاري لور! زه خو ستا د پیدا کبدو 
خخه نامینده سوي وم. 

ستاره راوغورخبده او د حبيبي په غیرر 
کي ئې خان واچاوه او ورته وئې ويل چي: هو؛ 
راغلم او خدای مهرباني راباندي وکړه» دا دی 
بیا سره یو خای سوو. 

حبيبي هغه ټینګه نيولي وه او د ناز 
ورکولو په حال کي ئې وویل چي زه خو بیرته 
ژوندۍ سوم زما د سترګو نوره! زما ژوند بيا 


تازه سو. تاسي دواري د غلو د منکولو خخه 
خنکه راخلاصي سواست؟ 

ستاري د ارشد خوا ته په اشاره سره 
وویل چي مور د دغه شریف خوان په واسطه 
خلاصون وموند. 

حبیبه د دبري مینی او خوښۍ په خپو 
کي راولاره سوه او د ارشد خوا ته ورغله او ورته 
ويي ويل چي ستا بلا واخلم شریف خوانه! زه 
او زما خور مهربانو چي تر څو ژوندۍ یو ستا 
احسان مندي به یو. 

حسن جهاني په شرمناکه او حیاناکه 
نظر سره ارشد ته کتل او مهربانو ئې داسی 
مخاطب کره: مورجاني! دبر تینک يخ دی او 
ارشد د دې سخت يخ خخه د خان ساتلو له 
پاره کوم کوټ هم نه لري. خکه هغه خپل تود 
کوټ دا دی ما ته راکری دئ. داسي نه چي يخ 
تې ووهي. 

مهربانو لا تر دې وخته د حسن جهاني 
لورت ته کبل او يو دم ئې د هغې کوټ ته 
وکتل او په خندا سره ئې وویل چي واه! کوټ 
دي اغوستی دئ! له بدو سترګو 
په امان اوسې. دا تور کوټ څنګه ښه درسره 
ايسي لږ درباندي غټ دئ... او ارشده! 
تا خو يوازي جاکټ اغوستی دئ. حتما 
دي يخ کېږي» واخله زما شال درباندی 
واچوه: 

بس په همدي ویلو سره مهربانو خپل 
پشمي شال د اورو څخه ایسته کر او پر ارشد 
ئې واچاوه. دا تور شال وو. ارشد چي یو سپین 
مخی تازه خوان او نوی پر خواني راغلی وو» نو 
یو خه ښځینه شباهت تي درلود . د شال په 


اچولو سره ئې خیره نوزه هم ښايسته او 
نوراني سوه. حسن جهانی چي ورته وکتل نو 
اول ئې سترګي کرار کرار ورپولي او بيا ني 
دواري سترګي د ده په خبره کي ښخی کري. 
ستاره چی شوتخه او مسخراچي وة؛ هغه ته په 
کتلو سره خان تینک نه کرای سو او بې له 
اختیاره ئې ارشد ته داسي وویل: «خوري 
سلام ! له کومه خابه راغلي یې؟» 

ارشد وشرمبدی او سترګي ئې کته 
واچولي. تولو ښځو ډېر وخندل. مهربانو 
ستاري ته وکتل او ورته وئي ويل چي ته «بره 
شوخه او ټوکي نجلۍ يي» هر وخت دي 
طبیعت دبر راسته او آراسته وي. بې له توکو 
دي هیځ طاقت نه کېږي. بيا نی مخ ارشذ ته 
واراوه او ورته وئي ويل چي ارشد زویه ! ته 
خونه ډېر شرمند و کی يي. 

ستاري د هغې خبره غوخه کره او په 
ډکه خوله خندا ئې ورته وویل چي: «کوم 
ارشد ؟ هغه به کوم بل خوک وي! دا خو 
مپرمن ارشدي ده!» ژر ئې ارشد ته مخ واراوه 
او داسي ئې مخاطب کر : خوري! په دې یخه 
او نیمه شپه کي خنکه دباندي راوتلي يي؟ 

ارشد سر کښته وخراوه او خندل ئې. 
ارشد دپر ښايسته وو او هر حرکت ئې 
جذ بوونکی وو. پر حسن جهانی د ده دغو زره 
راکښونکو حرکاتو او سکناتو نوره آغیزه هم 
کوله. مهربانو ارشد ته وویل چي زویه! ته د 
دې شوخي نجلۍ په مسخرو وشرمبدلي: 
راسه دلته زماخنک ته کشبنه. 

ارشد ورته وویل چي اوس شپه دبره 
تبره سوي ده. موږ تولو او ستاسو اولادونو له 


ستریا یک سفر کری دئ. داي نه چي د 
ډېري دسني او ہے خوبی, خخه زد دوی نه 
کومه يوه ناربغه نه سي. که ما ته اجازه وي» 
نو سهار ده انشاء الله وختو, ستاسي خدمت ته 
حاضر سم . 

مهربانو: ښهء ځڅنګ چي ستا حوښه وي 
زموږ هم خوښه ده. خو آیا نه غوارې چې د 
حسن جهاني د پلار سره ووینې؟ 
ارشد: ولي نه ورسره ګورم؟: ایا هغه به دا 
مهال ویش وي؟ 

مهربانو: هو هغه ویش دئ. پر هغه هم 
نه و زر ګران یې او په زره کي ئې خای لرې. 

ارشد: نو زه به هم د هغه سلام او احترام 
ته حتماً ورسم . 

ارشد راولار سو او د شېرخان خوا ته 
ورغی او په ډپر ادب ئې هغه ته سلام وکړ او د 
احوال پوښتنه ئې ځنی وکړه. شبرخان ور ته 
وویل: نېک او شریف خوانه! زه ښه یم. زه د 
هغو جذ‌باتو احساس نه سم کولای چي همدا 
اوس می په زره کي راپیدا کېږي. تا ته مي دا 
دعا ده چي الله دي تل خوشحاله لره. عمر دي 
ډېر اوږد اوسه. په خپل هر مقصد کي بریالی 
اوسي. 

ارشد: زه ستاسو ډېر منندوی یم. 
ستاسو دعاوي به زما د سر سیوری وي. 

شبرخان : زه وينم چي ستا په طبیعت 
کي ادب او حیا خورا زیاته ده. په دې عصر کي 
چي نجوني شوخي سوي دي» برعکس په یو 
خوان کي دومره شرم او حیا د تعجباتو خخه 
ده. شه » زویه ! ورخه اوس بيده سه. 


ارشد او اشرف دوارو شبرخان: 





عبدالرحمن » مهربانو او حبيبي ته سلام وکړ 
او د خوني خخه راووتل. لږ لیری دواړه يوي 
بلي خونی ته ولارل چي تبره شپه هم همالته 
بيده سوي ول. هغوی د خپلو نظامي 
یو نیفورمونود بدلولو خخه پرته په بسترو کي 
پرپوتل او ورین شالونه ني پر خانو واچول. 
خنکه چي توله ورخ تې تک او سفر کړی وو نو 
په آرام خوب بيده سول . هغوی د غلو سره دوه 
واره جنګېدلي ول او خورا ستړی سوي ول نو 
خکه په درانه خوب بيده سول. 

کله چي ئې ستزګي خلاصي کړې نو لمر 
راختلی وو او زريني وړانګې ئې د کر کی, څخه 
خوني ته راننوتلي وې او شاوخوا تې تکه 
سپینه او روښانه کړې وه. 

ارشد او اشرف کلمه وويله او 
راوپاخبدل. روان سول اودسونه ئې تازه کرل 
او لمونخونه ئې وکرل. وروسته ئې د سهار 
تاری وکر . ارشد وویل: اشرف وروره! د غلو 
زور او نفوذ له حده زیات سوی دئ. هیخ يوه 
لاره هم له خطره خالي نه ده. نور ئې نو باید 
تینک وخپو. آیا همدا نن پر هغوی 
وزار نه سو کولای؟ آیا هغوی نیولای یا 
وژلای نه سو؟ 

اشرف : ولی نه. ښه به دا وی چي زه پوخ 
ته د تیارسی امر وکرم. تر هغه مهاله ته هم 
ځان تیار او سمبال کړه او پسي راخه. 

















علمی. تار بخی. ادبی | 


ژر خان تیاروم او پسي درخم. 

اشرف چي ناری ختم کر نو راووتی. 
ارشد هم خپل پوخي یونیفورم واغوستی؛ 
وسله ئې راواخیسته او د خوني خخه راووتی او 


و پو 


لنيز 
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ارشد: هو ښه خبره ده. ته درخه زه‌هم - 


دشبرخان خخه د خدای په امانی, له پاره هغه 
ته ورغی. 

دا مهال د شپرخان سره یوازی مهربانو 
ناسته وه. عبدالرحمن او حبیبه په بله خونه 
کي ناست ول. ارشد اصلاً د خسن جهانی د 
لیدو له پاره راغی خو هغه په دې خونه کي نه 
وه. رامخته سو؛ شېرخان او مهربانو ته تې 
سلام واچاوه. شبرخان چي هغه په وسلو 
سمبال ولید نو پوښتنه ئې خني وکړه چي 
زویه دا مهال دي چيري د تک اراده کړې ده؟ 

ارشد: زه د غلو د ځپلو له پاره مؤظف او 
رالېږل سوی يم . د غلو برلاسي توب او قوت له 
حده زیات سوی دئ. هغوی اوس معلومداره 
ډغري راسره وهي. تبره شپه چي موږ بیر ته 
راتللو» هغوی پر يوه قافله باندي حمله کړې 
ده. نو خکه مور همدا نن د دغو بدبختو په 
تعقیب او نیولو پسي ورخو. 

شپرخان: تا همدا اوونۍ ډېره ستریا 
ګاللې او قرباني دې ورکړې ده. نو 
ښه به دا وای چي یو خو ورخي دي دمه کر ي 
وای 

ارشد: عوام د دې غلو له بېري ډیر 
ناآرامه او پرېشانه سوي دي. که زه په داسي 
جالت کي استراحت وکړم نو حکومت او 
خدای ته به خه خواب وایم ؟! 

شبرخان: آفرین. زمریالی او 
توریالی خوانه! شاباس! ورخه: الله دي 
بریالی کره. 

ارشد : خو هیله من یم چي تاسو زموږ د 
راستنبدو تر وخته همدلته پاته سی . 


شبرخان: زما خوښه (یعنی رخصتي) 


ختم سوي ده. همدا نن بايد کابل 
ته تللی وای. ما د دوو هفتو له پاره رخصت 
غوشتی دئ» که هغه منظور سي 
نو دوي اوونۍ به همدلته درسره پاته 
سم» خو که منظور نه سي نو مجبورا به 
روانېږم. 

ارشد: که ئې تاسو لازم بولئ نو زه به 
نایب السلطنه سردار ولي محمد خان ته 
تلکرام وکړم او ستاسو رخصت به په منظور 
کرم. 

شبرخان: مننه» دې کار ته تیا نسته. 
زه ډاډه او يقيني یم چي زما رخصت به منظور 
سي 

ارشد : نو چي داسي ده. اوس ما ته 
رخصت راکړئ. 

شېرخان : په سلامتی, سره ولاړ سې او 
سلامت بیرته راستون سې. 

دا مهال مهربانو راولاره سوه او 
د ارشد تر سر ئې خو روپی, راتاو کړې او 
هغه ته ئې ونيولي او داسي ئې مخاطب 
کر: زویه! دا پيسي واخله او خیرات ئې 
کره. 

ارشد د پیسو د اخیستلو پر مهال وویل 
چي زما سره ستاسو هغه اول خل راكري 
پيسي هم تر اوسه موجودي دي» نو هغه او 
دغه به تولي خیرات کرم. 

مهربانو: حتماً دا کار وکړه. يوه صدقه 
سل بلاوي دفع کوي. 

ارشد مهربانو ته سلام وکر او د تک په 
اراده روان سو. خو مهربانو د درپدو داسي ږغ 
پر وکر : آیا ته د حسن جهاني او ستاري سره د 


لیدو خخه پرته خي ؟ 

ارشد همداسي خبره له خدایه غوشته» 
او ويي ویل: بايي هغوی دواري دا مهال 
بيدي وي. 

مهربانو وخندل او ويي ویل: آیا دا هم د 
خوب او آرام وخت دی؟ هغوی دواري په 
مخامخ خونه کي ناستي دي او مجلس 
کوي. 

ارشد هم هغې خوني ته روان سو او په 
دروازه کي ئې کرار ږغ و کر چي آیا د ننه راتلای 
سم؟ 

شوخي او شيطاني ستاري په خندا ور ته 
وویل چي ولي راخي او خه غواړې؟ 

ارشد: ستاسو څخه د رخصت اخیستلو 
له پاره. 

د رخصت د خبری په اورپدو سره د 
ستاري شوځي یو دم والوتله او داسي ئې 
وویل: راخه» تشریف راوره. تاسي چيري 
ځئ؟ 

ارشد دننه خوني ته راننووت. دې 
خوني ته هم د لمر زريني وړانګې راغلي 
وې او هره خه ځلېدل. دغو ورانگو د 
ښایسته حسن جهاني خبره دومره برېښولې 
او خلولي وه چي هیخ نه سوای ورته کتل 
کېدای. 

ارشد دغه بېحده ښکلي څېرې 
ته په کتلو سره داسي خای پر خای بې 
حرکته ودرېد تا به ويل چي جادو په سوی 
دئ. ۱ 
حسن جهاني خپلي زره وړونکي او 
خماري غوندي سترگي راپورته کړې او ارشد 
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ته ئې په ارامه وکتل. ارشد چي پوځي 
یوتیفورم اغوستی وو نو ډېر ښایسته پکښي 
معلومېدی. ده هم کټ مټ په 
هماغسي محبت ناکه نظر ورته وکتل. 
ستازې د ارشد څخه وپوښتل چي تا ولي 
دغه پوځي یونیفورم اغوستی دی او چيري 
ځې؟ 

ارشد تابیره د ښکلا د دنیا څخه راکش 
سو او سترګي ئې څو واره ژر ژر ورپولې او 
داسي خواب ئې ورکړ : مور په بچة سقاو او د 
هغه په ظالم او بې رحمه بانډ پسي ورځو چي 
وئې نيسو یا ئې وځپو. 

ستاره : خدای دي دغه غله خو تباه او 
برباد کړي. هغوی ټول عوام بيخي نا آرامه 
کړي دي. دا خو ډېر د ثواب کار دئ. حتماً 
بايد د هغوی د نیولو هڅه وسي خو بهتره په 
دا وای چي خو ورخي وروسته پسي ورغلي 
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ارشد: مجبوري مو هغوی ته ورولي. 
دغه ظالمان او ناخوانان هره ورخ لاري نيسي 


۰ او قافلې لوټوي. د هغوی له لاسه افغانان ډېر 


مصیبتو نه او خواری, کالي. 

ستاره: په رښتیا هم د دې سيمي هره 
خوا ډېره خطر ناکه سوې ده. خلک وايي چي 
د کوهدامن په وادي کي د بچۀ سقاواقتدار 
ورخ په ورخ ډ پرېږي. 

ارشد : هغه چي پيسي لوټ کړي 
نو په دغه وادي کي تې خلکو ته و رکوي. همدا 
علت دی چي هغه ورځ په ورخ د هر چا 
خوښېږي. 

ستاره: خدای دي دوی هم لوټ کړي. 


ارشد: زه ستا او حسن جهانی خخه د 
خنای پهانانی له پارتراغای وم رها .. 

خو ستاره په خوله کي ور ولوبده او 
داسي ئې وویل : ورځئ. الله مو کامیاب کره. 

ارشد د میتی خخه په ډک نظر شاپېرۍ 
غوندي ښايسته حسن جهاني ته وکتل. 
حسن جهاني د هغه د دې کتلو تاب رانه وړی 
او یو څه راپورته سوه. داسي فکر وسو چي دا 
هم د ارشد سره د خدای په امانی, 
له پاره راولاړېږي. خو د هغې خلبدونکي 
خبري او نازکو خیالونو د خپل 
محافظ د رخصتولو اجازه ور نه کره. 
نو خکه پر دا بل ارخ راواوشته او بیرته 

ارشد د خوني څخه راووت او کله چي 
قطعي ته راورسبد نو وئي لیدل چي ټول 
پوخیان تیار ولاړ دي. يوي خوا ته اشرف هم 
پر آس سپور وو. ده ارشد ته سلامي وکړه. 
ارشد هم خواپیه سلامي ورته وکره. 
یو افسر ده ته آس راوست او پر هغه سپور سو. 
اشرف د ده تر څنګ ورسره ودر بدی. ارشد 
پوخیانو ته د حرکت قومانده ورکره. 
پوخیان هم په مضبوطو کامونو سره روان 
سول. ارشد او اشرف د هغوی تر خوا ورسره 
روان سول. 


GOG 


لیکوال : استاد م. معصوم هوتک/کاناما 


د غره او د وره 


(څلرمه برخه) 


د خاطرو په گرداوو کي د گرداوو خاطري 


د گرداو (گرداب) له اصطلاح سره زموږ 
اوسني زلمیان نااشنا دي. خو زما همزولي او 
تر ما زاري کندهاریان پوهېږي چي گرداو څه 
ته ويل کبدی؟ گرداو د کندهاري 
روښانفکرانو د ادبي. اجتماعي او سياسي 
افکارو د تبادلې او پر هغو باندي د مباحثي 
مرکزونه ول چي د کندهار په هوټلو 
(رستورانو) کي به د ماخیگر له خوا جور بدل او 
د شپې تر ناوخته به ئې دوام کاوه. زما د 
زلمیتوب په وخت کي د کندهار گرداوونه ښه 
په زور سره روان ول. په کندهار کي ئې 
رستورانت ته هوټل وایه. په دغو هوټلو کي 
خلکو. معمولاً مسافرو. ډوډۍ هم خوړل او د 
ماخیگر له خوا د ځوانانو د تفریح او ناستي 
ځای هم وو. ځوانانو به په هوټل کي معمولاً د 
ماخیگر له خوا د شیدوچای چي هغه وخت ئې 
(میکس) باله او شیریخ خوړ. کندهار سره له 
دې چي د طبیعت له خوا په سمسورتیا نازول 
سوی وو. خو د دولت او حکومت د ناهلیو له 
اسیته ئې په ټول نار کي یو ښه پارک ته 
درلود. چي خوانان او نور عام اولس دي پکښې 
تفریح وکړي. د هوتلو (رستورانتونو) په يوه 


برخه کي به د سطرنج لوبغاري کښېنستل او 


سطرنج به ئې کاوه او په بله برخه کي به 
خوانان د گرداو په نیت کښېنستل. د گرداو په 
دغو مجلسو کي به یو چا سوال کاوه او د 
مجلس غړو به په نوبت سره خبري پر کولې. 
کندهار د ادبي» علمي او سياسي محافلو 
ښه دبره اوږده سابقه لري. ارواشاد عطايي د 
هغي ادبي او سياسي ډلي يادوني لري چي د 
کندهار ښار په شاه بازار کي به ئې د محمدعمر 
دندانساز په دوکان کي غونډي کولې. په دغه 
دوکان کي د خپل وخت روښانفکران 
راغوند ېدل او د وطن پر حالاتو به ئې سياسي 
مباحثې کولې. د دغه دوکان د غونډو زیاتره 
غړي وروسته د ویش زلمیانو د خوځښت 
عمده کسان او د دغه خوځښت بنسټ 
ایښوونکي سول. علامه حبيبي د دغه دوکان 
له مجلسیانو څخه وو!"". محمدعمر دندانساز 
او ورور ئې عندالرحمن دندانساز د کندهار «پر 
مشهور غاښ جوړوونکي ول. په اول سر کي د 
دوارو دوکانونه په شاه بازار کي ول» خو 


وگ : د استاد یاد : ۱۸۸مخ» چاپ ۱۳۶۴ش. 
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.تاریخي. ادبۍ او ولنیزه 


وروسته د عبدالرحمن دندانساز دوکان په شاه 
بازار کي پاته سو او محمدعمر د هرات بازار په 
شمالي راسته کي په يوه بالاخانه کي د غاښو 
کښلو او جوړولو مطب راوایست. د محمدعمر 
دندانساز کور د کابل دروازې په شمالي 
کلافصیل کي وو. ډاکټرصاحب پالوال ئې 
دبوال په دېوال گاوندی وو. د عبدالرحمن 
دندانساز کور او دوکان څنگ پر څنگ او په 
شاه بازار کي د سدوزو كوخي شمالي خوا ته 
واقع وو. دوارو وروڼو د کندهار خلکو ته دبر 
خدمتونه کړي دي» خدای دي دواره غریق 
رحمت وگرځوي» ښه خلک ول. اولاده ئې په 
کندهار کی پاته ده. 

زما د زلمیتوب په وخت کي د کندهاریو 
روښانفکرانو د راغو نډ بدلو څو مر کزونه موجود 
ول چي یو ئې د ارواښاد عبدالرحیم هاتف 
تجار تخانه وه. دغه تجارتخانه په هرات بازار 
کي د احمدعلی اخندزاده په سرای کی واقع 
وه. دغه سرای په اول سر کي د موچڼ دوزانو 
سرای بلل کېدی. وروسته چي احمدعلي 
اخندزاده په بيه واخیست. د .ده په نامه مشهور 
سو. څو کاله وروسته ئې د مدخل په سوپ کي 
عطر ,پلورونکو دوکانونه راوایستل او سرای د 


عطرو سرای ول سو. دهاتف صاحب .هة 
تجارتخانه کي د کندهار زیاتره تعلیم یافته او و 


منور کسان د ماخیگر له خوا راغوندپدل. د . 


پنجشنبي په شپه به ئې د هاتف په کور کي او د 
جمعې په ورخ به ئې د هاتف د سرپوزې په باغ 
کي مبله کوله. د هاتف د کوټې دايمي غړي 
+ 9“ 7 
شیخ صاحب عبدالغفور خروټی» عبدالباري 
خان آشنا. محمد نبی خان محمدي: 


عبدالصمدخان ویسا (د کندهار د والي ډاکټر 
توريالي ویسا پلار). محمدانور نومیالی؛ 
عبدالهادي ريشاء حاجي محمدنبي خان: 
محمدیوسف ویران چي په عین وخت کي د 
تجارتخاني د دفتري چارو میرزا هم و ډاکټر 
غلام محمدخان ملیزی: ورور ئې صاحب 
(اصل نوم ئې راخخه هبر دئ). محمدعشمان 
نماینده. اغامحمد خان؛ شیراحمد خان؛ 
قاري سلطان محمدخان او مولانا عبدالباري 
ول. خو د کندهار نور متورین هم کله کله 
ورتلل. په دوی کي اوس (۱۳۹۳ ش) صرف 
حاجي محمد تبي خان او قاري سلطان محمد 
خان ژوندي دي او په امریکا کي اوسي. دې 
کوټې ته د سرور کاکو په نامه یو خوک هم 
راتلی. دا سړی خورا جالب شخص وو د هر 
دول علمي او ساينسي نظر مخالفت ئې کاوه. د 
مجلس غرو به د ده له بیان څخه د يوي 
تفريحي وسيلي په توگه کار اخیست. د 
ارواښاد هاتف د خولي خبره ده چي ويل به ثي : 
"د سياسي اختناق اوردي شپي و ورخي د 
سرور کاکو له اپلتو او برغزوو پرته په بل شي نه 
لنډېدلې ". 

د منورینو بل مرکز د حاجي فضل محمد 
خان الکوزي تجارتخانه وه. دا تجارتخانه د 
ښکاپر بازار په ختیځه راسته کي چارسو ته 
نزدې واقع وه. سید عبدالظاهر رؤفي او 
نورالحق خان توخی هم کله کله دغه بانډار ته 
ورتلل. د دغه مرکز غړي وروسته د اتحاد ملي 


په گونډ کي شامل سول. حاجي فضل 


محمدخان الکوزی د ثور د فاجعي له لومړیو 
قربانیانو خخه وو. ما له نزدي پپژاند او زموږ د 


کورنۍ له مشرانو سره محشور وو. آخر وار مي 
3 همدغي فاجعې په کال د ډنډ اولسوالی د 
اصلاحات ارضي په دفتر کي ولید چي د خپلو 
لومړۍ درجه مځکو او باغو اسناد ئې دغه دفتر 
ته د تصفيي په نیامت راوړي ول» خو د دفتر د 
مسئول له خوا ډېر سپک چلند ورسره کېدی. 
زه هم دغه دفتر ته د خپل پلرني جایداد د 
تصفيي په نیامت ورغلی وم .کله چي ما په قهر 
او غضب سره د دفتر دمسئول د دغه سیک 
وضعیت په مقابل کي اعتراض و کر ده مرحوم 
مداخله وکره او ما ته ئې د زغم او تحمل توصیه 
وکره. تر دفتر دباندي ئې د خبرو په ترخ کي 
راته وویل چي: "هیواد ته خورا لوی ناورین 
راروان دئ. بادار دي خپل فضل كوي". زه 
هغه وخت نه پوهبدم چي د دغه ناورین په 
لومړيو شهيداتو کي به د ده نوم امل وي: 
خدای دې شهادت قبول او جنتونه دې نصیب 
کړي. ډېر ملي او وطندوست آفغان وو.د دوی 
لومر نی دوکان د کابل بازار د ملاگلداد كوخي 
په ختیځ کي واقع وو. 

د شېراحمدخان تجارتخانه چي په شاه 
بازار کي د عطاجان سرای د سوپ پر سر واقع 
وه» هم د عالمانو او سیاسیونو د ناستي خای 
وو. دلته زیاتره د کندهار ديني عالمان لکه 
فضیلت مآب فضلواخندزاده صاحب» مرحوم 
شیخ عبدالغفور خروتی» ارواښاد عبدالخالق 
اخندزاده واسعي؛ مرحوم عبدالهادي خان 
توخی» مرحوم محمدعثمان نماینده او نور 
وسیع النظره علماء راغو ند پدل. 

د مطبوعاتو دفتر هم د منورینو د 
راغوند پدو یو مرکز وو. دلته به د ماخیگر له 


جوا اغامخمدشان کرزی: .عبنالصمدخان 
ویساء محمدولي ځلمی» محمدابراهيم 
عطايي» محمدعلم یڅ رکی» غلام محی الدین 
ايوبي. عبدالقدوس نجیب. مولانا 
محمدشریف حبيبي؛ محمد ناصر نصرت. 
محمدانور نومیالی. نادر ايوبي» نوراحمد 
بړېڅ» عبدالرازق پالوال او نور لیکوال او 
پوهان راغوندبدل. دا کسان زیاتره د طلوع 
افغان او کندهار مجلي قلمي همکاران هم ول. 
لومړیو شپرروتنو ئې په ببلاببلو کلونو کي د 
مطبوعاتو د مسئولینو په توگه دندې هم لرلې. 
چي رشتیا سي: د مطبوعاتو د ادارې دغو 
مشرانو د كندهاري زلمیو په روزنه کي دبر 
ستر خدمتونه کړي دي. د حکومت د اختناق 
په شرایطو او د وخت د بیروکراسی, په مصیبتو 
کي دغو مشرانو په دبره زره ورتيا سره د 
خوانانو روزني ته ملا ترلي وه. زما د ارواشاد 
اغامحمد خان كرزي هغه خبره تر اوسه لاهم 
په غوږو کي ازانگي کوي چي پنخوس کاله 
پخوا ئې موږ ته وویل: "کندهار تش تور ولاړ 
دئ! ستاسي زلمو په همت به ئې تېر عظمت 
بیرته راژوندی کېږي". د ارواښاد عبدالصمد 
ویسا هغه پخه وینا اوس هم راپه ياديري چي 
ويل به يي: "کاش انرژي ستاسي زلمو او عقل 
زموږ زاړو وای» دې وطن ته به تې ډېره گټه 
رسېدلې وای ". 


دا سری له پوهاند ډاکټر نوراحمد بړیڅ پرته 
بل څوک وو. د دغه نوراحمد بر ېڅ پلار دوست 
محمد بریخ نومبدی او په شاه بازار کي ئې د 
بوټو پلورلو دوکان کاوه. د خطي کتابو خورا 
ستر کلکسیون تي درلود. 





د مطبوعاتو د دغه مجلس د غړي مولانا 
محمدشریف حبیبی ظرافتونه په کندهار کی 
د عام وخاص "ئقل مجلس" ول. مولانا به په 
ظریفه ژبه د حکامو مظالم او د عوامو خرافات 
او ناوره دودونه انتقادول. 

د کندهار اولسي شاعراتو هم د 
راغونډېدو تاکلی خای درلود او هغه د 
سیداحمد بیزار دوکان وو. دا دوکان د کندهار 
د ښکاپر بازار په لوبدیخه راسته کي د مددخان 
جامع پر مخامخ واقع وو. دغه مرکز ته مولوي 
محمدیوسف ویران» نومیالی صاحب او نور 
محلي شاعران ورتلل. سیدااخمد ببزازپه دغه 
دوکان کي چيني لوشي پتري کول. وروسته 
ئې دا دوکان پرېښوو او په گریش اده کي ئې 
مستریخانه راوایستله. د ماخیگرله خوا به کله 















کله د حاجي محمدحسن بوټساز دوکان ته د 
مجلس له پاره تلۍ د حاجي محمدحسن 
بوټساز دوکان هم د محلي شاعرانو او 
كندهاري شکاریانو د ناستي خای وو. 
اسیدذاحمد ببزار خورا ښه حافظه درلوده او د 
زیاترو کندهاریو شاعرانوغزلي به ئې په یاد زده 
وې. ده د گلزار سیداحمد په نامه د هغو 
شعرونو يوه مجموعه ترتیب کړې ده چي د 
کندهاریو شاعرانو مقامي غزلي پکښې خوندي 
دي. مقامي اغراي هغه غزلي دي چي ۵ 
موسیقی, پر مقامو برابري ويلي سوي وي. 
ببزارصاحب ادبي ذوق تر مرگه وپاله. 

د کندهار د عزت کافي (رستورانت) د 
گرداو اصلي او اساسي مرکز وو. دا رستورانت د 


سینما (د عمر ابن خطاب اوسنۍ جامع) و 
لوپديخي خوا ته واقع وو. د گرداو بنسټ 
ایښوونکي همدلته کښېتستل. د عزت کافي د 
دروازې پر سر يوه جنجالي لوحه خور نده وه. 
په دغه لوحه کي د خطاط د ناپامی, له امله د 
عزت کلمې د (ز) ټکی لږ خه د (ع) خوا ته 
ورخکبدلی وو او د هغو کسانو له پاره ئې د توکو 
او ملنډو ښه وسیله پیدا کړې وه چي د عزت 
کافي د گرداو له غړو تې ښه نه راتلل. په دغه 
گرداو کي عزیزالله خان واصفي: ډاکټر 
محمدصدیق (ڼاروال). فریدخان» لالا 
عبدالواسع (د عبدالرحیم هاتف ورور)» جان 
محمد خان پلار: لیکراج هندو. استاد 
عبدالمنان خان» عبدالمجید سربلند؛ 
عبدالحی خان معلم. عبدالرشید ارین؛ 
محمدصدیق ظهیر او نور منورین شامل ول. د 
دغه گرداو ډېر پوه شخص او د ژوري مطالعي 
څښتن لالا عبدالواسع وو. دی د کابل 
پوهنتون د اقتصاد پوهنخي خخه فارغ سوی 
ووء خو دولتي کار ئې نه کاوه. پر انگرپزي ژبه 
ئې بشپر تسلط درلود. د مسایلو په تشریح کي 
ئې نظر ډېر ژور وو. د کابل له پوهنتوني 
استادانو او د علومو اکاډمۍ له مهمو غرو سره 
ئې پپژندل او هغوی ورته د يوه دانشمند په 
سترگه کتل. دی ډېر پخوا د امریکا متحده 
ایالاتو ته تللی او هوري پاته سوی وو. د 
نیویارک په ښار کي اوسبدی او هوري مړ سو او 
د افغانانو په هدیره کي ښخ دی. د عزت کافي 
دغه گرداو وروسته میرویس هوټل 
(رستورانت) ته رانقل سو. په دغه وخت کي 
عزیزالله خان واصفي پارلمان ته ولاړ او نور ئې 


په گرداو کي غریتوب نه درلود. دغه گرداو ته 
به د ملاعرب په نامه یو ملا هم راتی. ملاعرب 
د کتابو گرخنده پلورونکی وو. د ورخي به ئې 
خيني تادر قلمي یا چاپي کتابونه خرخول او د 
ماښام خرڅ ئې برابراوه. قانع او بې ازاره سبی 
وو. خو حوادئو ته ئې منفي نظر درلود. د گرداو 
مباحڅو ته به ئې ټینگ غوږ نیولی وو او کله چي 
به د افغانستان د ترقۍ پر لاروچارو باندي 
خبري کېدلې او د ده نظر به وپوښتل سو ده 
به تل دا يوه خبره کوله چي: "افغانستان 
پرمختگ نسي کولای". کله چي په له (ولي؟) 
پوښتي سره مخامخ سو. جواب به ئې دا وو 
چي: "خاوره ئې قابل د زرع نه ده ". د ده دا 
خبره به د گرداو غړو هر وخت په ټوکو کي 
استعمالوله. 

په سليمي رستورانت کي هم منورین 
استاد عبدالمنان خان» لیکراج او نور کسان 
چي اوس مي له ذهنه وتلي دي؛ راغونډېدل. 
استاد عبدالمنان خان د کندهار په معارف کي 
د ښه نامه څښتن استاد تبر سوی دئ. په 
احمدشاه بابا لبسه کي ئې د انگليسي ژبي 
تدریس کاوه. څه موده ئې د عالي دارالمعلمین 
د مدير په توگه هم خدمت کری وو. کور ئې د 
شبرعلیخان په کوخه کي وو. لیکراج د کندهار 
د هندوانو په كميونيتي کي ډېر منور او 
تحصیل یافته زلمی وو. د هندوانو هلکان او 
نجوني ئې له مسلمانانو سره و ملگرتیا ته 
رابلل. څو خارجي ژبی ئې زده وې او په حقوقو 
کي ئې لیسانس درلود. د ژوند وروستي کلونه 
ئې په هندوستان کي په مهاجرت تېر کرل. 


هورې ئې هم د افغانانو په خدمت کي شپه او 
ورځ نه کتل. 

ونان فول گرنلز یاو 
شوونخیو د شاگردانو د ناستي خای وو. دا نو 
هغه وخت وو» چي په هیواد کي اساسي قانون 
نافذ سوی او ډیموکراسي اعلان سوي وه. دغه 
گرداو د هغه وخت د سیاسی "حلقو او 
سازمانونو تر زیات نفوذ لاندي وو. 

چي خبري سره راغونډي کرم. 
گرداوونو د کندهاریو زلمیو په روزنه کي ډېره 
اغېزه درلوده. له کتاب او مطالعي سره ئې اشنا 
کول. د هیواد د پرمختگ او ترقی, افکار ئې په 
ژلمیو کي تزریق کرل. له بدو اخلاقو او نورو 
ناورو عادتو ئې راگرخول. له دغو گرداوو څخه 
لوی لوی پوهان» شاعران. لیکوال راووتل. خو 
دا خبره بايد هم هېره نه کرو چي دغو گرداوو 
ته له خارج خخه راغلو کیڼو او ښی ایډ يالو جیو 
نفوذ وکر. گرداوونه د سياسي مناقشو او 
منازعو په مرکزو بدل سول. خورا ډېر زلمي 
استعدادو نه ئې د ایدٍیالوژیکو نفرتونو قرباني او 
د افراط پر منحرفو لارو ئې روان کړل. خو دا 
انحراف د هیواد له عمومي سياسي جریان 
خخه جلا مطالعه کپدلای نه سي. د 
دیموکراسی, په لسیزه کي (۱۳۴۲ - ۱۳۵۲ 
ش) ټول هیواد ته د ايديالوژيكي افراط یو 
سپلاب راغلی وو چي د کندهار گرداوونه ئې 
هم ورسره متاثر کړل. د دغه افراطي اور لمبي 
تر اوسه لاهم وچ او لانده دواړه سوخي خو د 
گرداوونو ډېري ښې او لږي بدي خاطرې به له 


مور سره تل پاته وي . 
GOO‏ 


د عبدالرحیم هاتف لیکونه 


(د عبدالظاهر څرک په نوم) 


اووم لیک 
لومړۍ برخه 

۷ وم 

ښاغلی حاج عبدالظاهرجانه ! 

السلام علیکم ! 

روغ او جور اوسې» تېراختر دي مبارک سه ! 

که زه وپوهېږم چي ته د زمانې د غازیانو 
او حاحیانو په شمول خوشحالېږې هغه دغا به 


2 هم درته وکړم. 


ستا په لیک کي يوه سلسله اكادميکي 
پوښتني راغلي وې چي هم ډېري وې هم تې 
جواب راته گران وو. خصوصا چي د هغه له پاره 
مراجع اؤ مراجعات په کار وه او زه اوس هغو ته 
لار نه لرم. یا هم د پلټني او تتبع له پاره باید 
ووزم چي په وس مي نه ده پوره. نو که جواب 
نه لیکم هم حیران او که سطحي او سرسري 
جواب لیک مايا ته به په هغه غاره و باسي؟ په هر 
صورت خکه چي مکلفیتونه د وس په اندازه 












علمی. تاره 7 


7 دي» زه به هم دغه کار ته زره ښه کرم او ستاد 
ا لیک په ترتیب به جواب لیکل پیل کرم. 

يا 

۸ تا کښلي دي چي د ویران صاحب څخه 


۰ 


خه خه ياد ګاري عکسونه لاس ته درغلي دي. 
زما په کومان دا غت غنیمت دي که وکرای سې 
وئي ساته . زما خخه ئې يوه بایسته لو مجموعه 






زه محله 


وه. د ډېرو او نادرو او قيمتي کتابو سره چي په 
ټول عمر مي له هره خایه برابر کړي وه او زما 
خپل د عمرونو یادداشتونه او لیکني» چي هغه 
هر خه هزاره کانو یووره. دا چي ساتلي به ئې 
وي که به ني سوخلي وي هغه نو الله ته معلومه 
ده. د دې خبري درد په شخصي لحاظ ما ته 
ډېر وو. نو دا چي يوه وړه بېلګه زما د هغو د 
خاطراتو څخه هر چيري خوندي پاته وي بايد 

تا ليكلي وه چي د مرحوم ډاکټر نجیب 
الله د سولي سیاست دي ډېر خوش وو اما د 
هغه اعتقاد نه. ستا دا وینا ما ته دوي پوښتني 
راپیدا کوي: 

۱ خوښ او ناخوښه د هر چا د ذوق او 
قضاوت خبره ده. مور اوس د آزادی او 
دیموکراسی, په زمانه کي ژوند کوو. د چا 
حقوق او آزادي محدودول بايد وغندو خو د 
دغي خبري سره سره بايد د قضاوت له پاره 
بنیاد هم موجود وي او بې بنیاده او د خپلي 
خوښي سطحي خبره بايد نه وي. تر کومه 
خایه چي زه پوهبرم د عقيدي علم يوازي د 
خدای تعالی سره وي (تر خو عقیده د انسان په 
زره کي وي) خکه چي دا فقط د خدای او د 
بنده تر منخ ار پکی ښکاره كوي او حتی پیغمبر 


هم يوازي د وحي له لاري يا د هغو نښانو پر 
اساس د خلکو په عقیدو خبربدای سوای چي 
خدای تعالی و ده ته ښوولې. خکه نو زه پوه نه سوم 
چې تا ته د مرحوم ډاکټر نجیب الله عقیده د کومه 
خایه درمعلومه سوه چي خوښه دي نه سوه؟ 

۲/ او ستا د وینا مطابق به نو آیا شیخ 
صاحب دا حق نه درلود چی د مصطفی کمال 
پاشا سیاست تائید کړي او عقیده ئې په خپله و 
هغه ته ورپرېږدي؟ 

بل دي ليكلي دي چي اوس خلک له 
مرحوم امان الله خان څخه بد نه وړي او وايي 
چي د هغه د سقوط عامل هم دغه قشر وو. 

زما چي په زړه دي له امان الله خان څخه 
فقط هغو خلکو کر که کوله چي د نوښت او روڼا 
دښمنان وه. یا هم هغه خلکو چي پر خپله 
پاچهي او خپل قدرت ټپرېده. عامو خلکو او 
روشنفکرو منورینو هیخکله بد ته وو کیلی او 
که ئې څه انتقاد درلودلی وي هغه به هم د 
اصلاح په منظور وو نه د ړنګولو په غرض. اوس 
ستا د وینا په استناد راځم ستا د لومړۍ 
پوښتني و جواب ته. ۱ 
کسان چي د ملي آزادی.» ملي جهاد او خاوري 
د تمامیت د تامین او ملي سلطې د تحقق په لار 
د غندلو او بد ویلو له پاره کافي دلیل وګڼل 
سي؟ هغه لو عثماني امپراتوري چي د اسلامي 
خلافت په نامه یاد پده. پر غربی ایشیاء جتوبی 
اروپا او شمالي اروپا راتاو سوې وه. د اروپا 
اوستی اسلام د هغو د مېړاني او توري په طفیل 
منځ ته راغلی او تر اوسه په خینو اروپايي 


هیوادونو کي د مسلمان او ترکي کلمه یو د بل 
مرادف کارېږي. هغه په لومري عالمي جنک 
کي د انکلیس او فرانسي د ګډي پراخي 
غوښتونکي او اسلام دښمني پالیسی, په نتیجه 
کي داسي ټوکر ټوکر سوه چي په اروپااو شمالي 
افریقا کي ئې خای په ترتیب محلي قدرتونو او 
د انګلیس او فرانسې استعماري قدرتونو ډک 
کړ . د منخني ختیخ پر عربي نفت خېزه مخکو 
هم دوی په خپله مسلط سوه او هم.ئې داسي 
خلک لکه شریف حسین او عبدالعزیز ابن 
سعود پر پښو ودرول» ولمسول» تقویه کړل او د 
عربي نشنلیزم او اسلام په نامه ئې د ترکانو د 
عمرونو د پپرزويني ډکه او اسلامي سلطه د 
انكليسي او فرانسوي استعمار په کته پای ته 
ورسول. تر دې اندازي چي په خپله په ترکیه 
کي دننه د هغه ملک غربي سواحل د ازمیر په 
شمول د یونان لاس ته ولوپدل. قبرس خو پر 
مخ ولار او وروكي انگليسي مستعمره سوه 
چي شخره ئې اوس هم د یونان او تركيي تر 
منخ فیصله سوي نه ده» خو په دغه حال کي 
چي د تركيي دولت سقوط کری وو په تجزیه 
محکوم وو. سلاطین تې له منخه تللي وه. 
عسکرو تي ماتي خورلي وه. په داخل کي 
ارمنیانو د خارجي دښمن (یونان) سره لاس 
یو کری وو. په دغه وضع کي چي مصطفی 
کمال باشا د خپلو محدودو ملکرو په ملګري 
شکست خورده عسکر راتولول» قومي ملبشا 
ئې راغوندول او د هیواد و ژغورلو ته ئې په تش 
لاس اقدام کاوه. که ئې یو عده ارتجاعي 
غيرملي او کارشکن قوتونه چي د دښمن سره 
ئې تړون او همکاري هم څرګنده وه. د دغه 





لوی مقصد په لار كي هغه کسان په داسي حال 
كي خپلي وي چي بله لار هم که وه آیا دا تي نو 
خورا لو ګناه کړې ده؟ 

هر خه چي هم وي. د وطن د نجات او 
نوي ملي تركي جمهوریت د تاسیس په مقابل 
کي په ډېره خبر نه نه ارزي. عین دغسي عمل 
رضاشاه هم وکر او د هغه په نتیجه کي ده او د 
ده زوی پنخوس کاله بې غمه حکومت وکر . 
که خه هم بالاخره د هغه زوی دغه خبلي مار 
وواهه او له منخه ئې یور . امان الله خان که خه 
هم غوښته چي د مصطفی کمال باشا پر پله پل 
کښېږدي دا کار ئې و نه کرای سوای په خپله 
ئې سقوط و کر . 

دا چي کویا مصطفی کمال باشا دي 
دپرش زره علماء (مذهبي) وژلي وي يو 
منشاء خخه نشات کوي چي د اتاترک د ملي 










نهضت يا نورو دغه دول نهضتونو پر خلاف ئې 


حمال عبدالناصر د هغه قرباني سو. صدام 
و ای من 
ا سو شه یات ی ها یه 
ده. ماهیت تې یو دئ. د مولانا په قول : 

این همه اوازازشه بود 

کرمی از حلقوم عبدالله بود 
ۀ که تژدي پروشادئ که کي د هغه له روحانينه څخه 
الهام اخيستی‌وي هم عجبه نه ده. 

١-ب:‏ بله نیو که چې تا پر هغه کر بده دا 


ده چي هغه پر تركي ژبه ایمان راوری وو. 


ایمان خو به لا سری ته وویلای سي خو مینه 
ئې محققه ده. هر خوک هم بايد د خپلي ژبي 
سره مینه ولري: خکه پردی, ژبه به څو تنه 
ممکن زده کرای سي خو د یو قوم روزنه په 
پردۍ ژبه کي ډېره ګرانه ده او دا کار په خپله 
خوښه او طوعا کېږي هم نه خو بالاجبار 
والاکرام بيا دا عمل غندلی دئ هم ممکن ډېر 
شدید عکس العمل ولري. 

انګرېزانو په پپریو پېړیو حکومت وکړ. 
خو د هندوستان ژبه ئې بدله نه کړه یا نه کرای 
سوای. روسانو د ټول فشار سره دخلکو رسم 
الخط وارولای سوء ژبی ئې وربدلي نه کرای 
سوې. خو کمزوره تې کړې. ګډي تې کړې او 
دا کار ئې ډېر غندل سوی وو. په قر نو قرنو زموږ 
د لیک او لوست ژبه فارسي وه پښتو ئې و رکه نه 
کرای سوه. اوس چي په پښتو رسم الخط او 
لیک دود هم تر لاسه کری دئ ساتنه به ئې د 
اولس په همت اړه ولري او دا به ډېر دروند کار 
نه وي ځکه ستونزمنه مرحله ئې تبره سوې 
ده عربي چي د مذهب ژبه ده او خلک ډېره 
مینه هم ورسره لري ځکه چي ډېره سوچه 
مذهبیان دي نو عام خلک لا يوي خوا ته 
پرېږده حتی چي زموږ ملا صاحبان لا اکثره پر 
عربي نه دي مسلط سوي. که د دې وضع په 
درک باندي د ځوان ترکي دولت باني او 
مؤسس خپلي ژبي ته ترجیح ورکړې وي دا ئې 
نوڅه بد کړي دي؟ 

که چيري د هغه عمل ناوره او ناخوښه 
وای. دی به ئې د ترکانو پلار نه بللای او د ده 
پر نظرياتي اساس به ئې خپل د دولت بنیاد نه 
ایښوولای. نو که رشتیا ووایم د هغه سترو 


خدمتو په مقابل کي به دا خبر چي "د پور ني 
سره ئې تعصب درلود که نه" د خبرني ارزش 
نه ولري. او د هغه به دغه ویارٍ بس وي چي د 
خپلو ملګرو په معیت ئې مات سوی توکر ټوکر 
سوی هیواد بيا راژوندی او یو موتی کر . 

په هر صورت هغه خو په خپل وخت کي 
یو سياسي زعیم او نظامي قومندان وو. که د 
هغه تر شاد ده پیروان خه کوي په هغه کی د 
ده څه بزه كاري ده؟ ته وگوره هغه څوک چې 
خانونه د پیغمبرانو وارثان بولي هغه خه 
کوي؟ آیا د هغو نادودي بل چا ته سرایت 
کولای سي؟ دغه تفصیل مي ستا د هفي 
پوښتني په جواب کي و کیش چي ته وايي شيخ 
صاحب خو یو مومن مسلمان وو» مصطفی 
کمال ته ئې خه دول عقیده درلودای سوه؟ خو 
دا هم بايد روضانه سي چي شيخ صاحب هغه 
په دې صفت مانه چي مبتکر قومي مشر او 
نظامي ستراتیژست وو. د استعمار او د هغه د 
کوداکیانو حيلي. دسيسي او مکرونه ئې په 
هوښياري په ډاګه او په مبرائه ناکامه کره او 
خپل اولس ته ئې ملي وحدت ور زده کر . له يوه 
لوري ئې د روس پراخي غوښتني او له بلي خوا 
ئې د انګرېزي استعمار بل طرف ته ئې د 
منطقي ارتجاع چي داخلي مرتجعین هم 
ورسره ملګري وه ټول ئې شا ته وټمبول او 
اولس ئې د دغو ټولو په منځ کي په عالي تد بير 
خوندي وساته. چي دغه صفتونه ئې طبعا د 
ستايني وړ دي. که چيري دی او د ده ملګري 
په مخ کي نه وای نو به د تركيي حال زموږ تر 
موجوده وضعي هم بدتر وای. اما شیخ صاحب 
هیخکله د هغه د مذهبي عقيدي په باب نه 


دی رغبدلی. خو د هغه د سیاست په باب ئې 
ډېر روایات او دلایل درلودل. چي زما سره هغه 
ټول اوس حاضر نه دي. 


د مځکي پر مخ هیڅ شی ابدي نه وي. ‏ 


زغماء راي او حي. پپشوایان راوراندي کېږي 
او له منځه وزي. که دا پوښتنه وسي چي اوس 
هم بايد د هغه د سیاست پيروي او پلوي 
وسي؟ دا خبره په خپله په ترکانو اړه لري» چي 
دوام وركوي که پر بله خي. موږ د مشوري 
ور کولو حق نه لرو. 

یو اصل چي بايد تینک په نظر کي ونیول 
سي دا دی چي کله د يو چا ارزیابي» انتقاد. 
کره کتنه او خبرنه کېږي په کار دا ده او احوال 
او ظروف. امکانات او د کار موانع ... ټول په 
نظر کي ونیول سي نه دا چي د يوي بلي زماني 
تر ایجاباتو او مقتضیاتو لاندي د پخوا زماني یا 
تبر وخت یو مشر ندافي سي. که داسي وي نو 
بيا د مځکي پر مخ هیخوک د هري درجي چي 
هم وي,ینالم نه سي پاته کبدای او نه هم 
خدای تعالی یو انسان د تولو زمانو له ارزشتونو 
خخه ډک پیدا کری دئ. 

۲ ستا بله پوښتنه ده د نجم الدین 
اربکان! د حکومت د سقوط او د هغه د رفاه د 
حزب د انحلال په باب. یا هم په الجزایر کي د 
اسلامي حزب تر بري وروسته نظامي عمل ته 
لاس اچول او د هغو د بري له منځه وړلو په باب. 

یو اصل چي په نړۍ کي ئې تر يوه حده 
رعایت پیل سوی دی هم مقید دی هم د دغو 
خبرو مخه نيسي. هغه دا چي قدرت اصلاً د 
يوي جامعي په اوسپدو نکو انسانانو اره لري. له 


د ترکیې پخوانی صدراعظم. 
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آسمانه چا ته نه ورکول کېږي. د کوم تبر یا 
کورنی, امتيازي يا ميرائي حق نه دی او د دغه 
قدرت تمثیل د هغه چا حق دئ چي د ملت په 
آزاده رایه پرته له زور او فشار او تهدید څخه و 
يوه چا یا يوي ډلي ته ورکول سوی وي. 

سپارل سوی وي او په دغه عمل کي 
هیخوک حق نه لري د اینده نسلوتو له پاره 
تصمیم ونيسي» ځکه آیندکان بېلي خوښۍ او 
بېل ایجابات لري» دغه د انتخاب عمل هم باید 
په مشخصو او معیتو میعادو نو کي تکرار سي او 
ممثلین یا تجدید یا تمدید سي. 

هر حرکت چي د دغه خلاف وي که د 
توري په زور وي که د مذهب په نامه او که د 
يوي مترقي نظريي د تحمیل په غرض وي 
غندلی دی او غير له هغو مثالونو څخه چي تا 
یاد کړي دي نور هم د بر سته چي يوه برخه ئې 
د هغو مثالو مقابل لوري ته منسوب دي. هغه 
ټول چي د پورته ذکر سوي اصل خلاف دي د 
منلو نه دي که خه هم يوه برخه ئې د خو تنو د 
عقایدو سره هم اړه ولرئ. 

۳ د پورته توضیح او پورته سوال په 
سلسله کي یا د يوه پر خلاف د بل په تائید تا 














پوشتنه کړې ده چي: "زه نه پوهبرم چي دوی 
ولي دين او سیاست سره بېلوي؟ په مسلماني 
کي دوی خه تاوان لیدلی دی؟ که چيري دوی 
د مجاهدینو یا طالبانو اعمال دلیل ګرزوي دا 
نو بيا ببله خبره ده؟" 


علمی. تاريحي. ادبی او پولنیژه 


ستا د دغي پوشتني اصولي جواب ستا د 
دوهمي پوستني په مورد کي خو کرښي 
وړاندي ويل سوی دئ. اما د پوښتني د 
تاريخي سیر او انکشاف په باب بايد ووایم چي: 


ار 


اصلاً دا خبره یا په سیاست کي دا دول انکشاف 
په مسلماني اړه نه لري. اسلامي نړۍ ته دغه 
دول تفکر پنځوس شپېته کاله وړاندي معرفي 
سوی دئ. اصلاً دا دول مفکورې د مد تي اروپا 
د روشنفکرانو او حکماوو د فکرونو نه ستړي 
کېدونکو هاندوتو. ډېرو ناخوالو او ستونزو 
ګاللو په نتیجه کي چي کم از کم ئې په دغه لار 
کي تر دوو پېړیو زياتي مودې په ترخ کي ډېري 
قربانی, ورکړي دي منځ ته راغلی او اوس ئې نو 
د تدريجي نفاذ دوې نوري پېړۍ تبري کړي 
دي چي دولت د کلیسا له منګولو څخه وتلی 
دئ. تر هغه وروسته فکرونه آزاد سوي. د ذات 
البيني مناسباتو خخه تبعیض او امتیاز ليري 
سوی. د خلکو هوسا ژو ندانه ته لار خلاصه 
سوې او وراندي تک په برخه سوی دی او 
خلک په ژوند پوه سوي دي. لنډه ئې دا چي دا 
خبره نوی نه ده د خلورو پنخو پپر یو اوږد تاریخ 
لري. ترخه او زیره ارخونه ئې بل چا تبر کړي 
دي. علت ئې خه وو چي په دې لار کي خلک 
مبارزي ته درېدلي وه؟ مذهب يوه تاريخي 
مؤسسه ده او خلک ئې په تاریخ کي ژوند کوي. 
په هغه کي د انسان تعلق خاص د حق تعالی 
سره وي. ذوند دآخرت د کتو او خدای تعالی د 
رضا له پاره پر مخ بپول کېږي د هغه مقصد له 
پاره د مځکي پر مخ هم اخلاقي معیارونه 
موجود دي چي اغلباً شخصي او فردي جنبه 
لري. د ذات البینی معاملاتو پرنسیبونه هم 
ور کوش اما که چن جامعه او زمانه ولاره نه 
ده. تحول کوي» وراندي خي وروسته خي. 
بدلو نونه پکښي راځي. اجتماعي روابط هم پر 
يوه حال نه پاتېږي» نو داسي وختونه راخي 


چي پر پخوانیو ترازوکانو. د بعدي زماني 
دقیق تولونه سم نه راوزي او پخوانی, مؤسسه 
بيا د عامو خلکو په خوښه معیارونه نه سي 
بدلولای. نو نوی ژوند تر پخوانو مناسباتو 
لاندي ښه پر مخ نه خي. په دغو حالاتو کي د 
اجتهاد ضرورت منځ ته راخي او د اجتهاد سره 
ټول پخواني قدرتونه توافق نه کوي. دا وخت 
نو بيا د بدعت او سنت لاینحله او لاینقطع 
جکره منخته راخي چي روزانه ژوند د ستونزو 
سره مخامخ کوي. 

ته اوس وگوره تلوبزیون او کپمره په دې 
ګناه اعدامپري چي تصاویر شکاره كوي يا 
جوروي اما د حج له پاره پر پاسپورتِ د يوه 
اسلامي مرکز د سفر په نیت بايد عکسونه 
نښلول کېږي. ساز او طرب ممنوع اما نعتونه 
پر مقاماتو او راکونو برابر ويل کېږي او اورول 
کېږي. ددغه دول محسوسو او تضادونو په 
منخ کي ژوند کول خلک و دې خبري ته 
مجبور وي چي خپله خاصه پاکه عقیده د 
مذهب له پاره د آخرت له پاره د خدای له پاره 
وساتي. اما د دنيايي معاملاتو. چارو. 
سیاستوتو له پاره انساني لار غوره کړي ځکه دا 
ښکاره خبره ده چي انسانان چي هر خه زور 
هم ووهي د ژوند عراده د تاریخ مرحلي ته تر 
شا نه سي پوري وهلای. لخي پښې خوک نه 
كرخي نه په نس پوري «بري تري. د اوښ پر 
خای فرانسوی پيژو. د زک پر خای د برق روا 
...و فکر په تاریخ کي. دا دوه که په هر خومره 
زورور کببل سره غوټه هم سي ټینګېږي نه. 
که د چا خوښه وي که نه. 

د غلامۍ فصل او باب تر کتاب دباندي 


مصداق نه لري خکه ئې نو لوستل کوم 
مشخص مقصد ته ګټه نه رسوي. ممکن زموږ 
فقهاء و دې خبري ته حیران پاته سي چي د چا 
په پیسو رانيولي مریی هم د چا په حکم یا په 
کومه اعلامیه آزادپدای سي؟ ځکه چي مور و 
دې خبري ته خاصه توجه نه ده کړې چي خبر 
هم نه یو او دا دی هغه فصل و باب لا په مدارسو 
کي پسي وایو. او دوام مو ورکری دی اما پر 
خه؟ 

یا دا خبره چي دنا وايي ښځه او نر سره 
برابر حقوق لري او د انسانیت په مفهوم یو پر 
بل امتیاز نه لري. مور به ممکن د دې خبري 
په مقابل کي ساکت سو چي د ښځو توله 
جامعه که شاهدي ور کړي دا شاهدي د منلو نه 
ده تر خو نر ورسره نه وي او په هغه وخت کي 
هم دوې ښځي پر يوه نر. په موږ به دا ومني 
چي ښځه ناقص الغقل او ناقص الدین ده. هر 
خوک چي وي او نر کامل العقل او کامل الدین 
دی هر خوک چي وي. دا به نو په مدني دنیا 
څه دول څوک ومتلاط نمی او ... انا چي هر 
خه سرزوره هم سي د سپلاب د اوبو په مقابل 
کي خو آب بازي نه سي کولای او له لاسو 
لوپري. خصوصاً چي باروت ئې هم د بل تر 
لاس وي. ېنځ و ته د کار او تعلیم حق د فخشا 
معادل نه دی او د دنیا په نظر مساوي مخلوق 
د مبره په کامل تابعیت مكلفي هم نه دي: 
"لهن مثل ماعلیهن "۰ 

په دغو مواردو کي د دنیا زرو ملیونو 
ااا (يمتل دلبونه د کان دو 
عربستان ...) دنيايي او مدني قوانین منلي 
دي. جهاد فی سبیل الله (باموالهم و انفسهم) 








ریخی. ادبی او ټولنیزه محله 0 
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د خدای د دين په تریوج کي د شرک او کفر په 
مقابل کي دا پنخه سوه کاله کېږي له رواجه 
لو پدلی دی او تعبیر ئې و دغه ته راکښته سوی 
دئ چي يو مسلمان بل مسلمان د خپل حکم 
تافذولو او غنیمت تر لاسه کولو له پاره ئې 
کوي. ليري مه ه خپلي شاوخوا ته په بې 
طرفانه صورت خیر سه. چي د روس اشغال او 
حضور (بې دینه. دهري: بې کتابه اجنبي) د 
مسلمانۍ په مورد کي ډېر سوالونه پیدا کړي 
وه او که تر هغه وروسته؟ 

اصلاً خبره په دې کي ده چي خلک ولي 
دين او سیاست سره بېلوي. دا خکه چي 
سیاست د انسانانو د ذات البيني روابطو او 
ضوابطو هغه اصول دي چي ضرورت و تعبیر او 
تفسیر ته نه لري په خپل لاس ئې جوروي او 
کله چي ناچله سي پر خای ئې بل قانون چي 
بڼا يو څه وخت وچلبدای سي کنطاتوي: دغه 
ئې سهولت دی او معنی ئې د دين او مذهب 
سره مخالفت نه بلکي له هغه څخه ببلوالی او 


يقيناً چي مور د فهم په لحاظ او د وسانلو 
په اعتبار مهلت او نوبت ته ضرورت لرو» او هغه 
خه چي په د نيا کي كبري مور ئې ته تحمل لرو 
او نه باید هغه وزغمو. مثلاً همجنس بازان په 
امریکا کي په ډلو ډلو راوزي او د کلنتن په 
مقابل کي مظاهري كوي او وايي چي خه چي 
موږ کوو هغه زموږ خپل کار دی تاسي زموږ په 
ذاتي مسائلو کي د مداخلي حق نه لری او دا 
چي په نظامي برخه کي د دغه دول خلکو په 
مورد کي په ترفیعاتو کي تبعيضي برخورد 
کېږي هغه بايد ليري سي او کلنټن ئې دونه په 


تکلیف کړ چي یو وخت ئې په تلویزیون کي 
وویل: داسي ښکاري چي اوس نو کویا موږ د 
دغو خلگو تر غوښتني پورته مهمه مسئله نه 
لرو چي هره ورخ د دوی په جنجال اخته یو. د 
دې په مقابل کي مور بايد دپوال پر راوثروو. 

زما د خبري معنی دا نه ده چي بايد و 
دې خبري ته د مباح په نظر وکتل سي یا د 
انکلیس او امریکا معامله ورسره وسي. اما زموږ 
مجازات هم منصوص نه دي اجتهادي دي. په 
بل اجتهادي نظر ئې تعدیل ممکن دئ. لیکن 
دغه دول تشديدي مجازات موږ د دنیا په نظر 
کي خه دول معرفي كوي؟ 

که د مثال ور کولو سلسله اورده نه کرو او 
وگورو دا به ښکاره سي چي له اندو نیزیا خخه د 
افریقا تر غربي سواحلو پوري چي د دنیا د 
مسلمانانو لوی اکثریت او خو پنخوس دولتونه 
پراته دي. له دوو درو پرته ټول خپلي اداري تر 
مدني او جزائي يا په بل عبارت دنيايي او 
انساني قوانینو لاندي کوي او هیچا هم له 
مذهب او اسلام څخه نه ده لیدلې او د هغو 
قوانینو د ترتیب او تدوین پر وخت قانون ساز 
له دغو منابعو څخه استفاده کوي. عام عرف: 
خاص عرف: رائج مذهب؛ د بشر د حقوقو 
منشورء د مدني حقوقو بين المللي میثاق او 
نور میثاقونه ... 

او د مذهب احترام او آزادي هم د بشر د 
حقوقو په اعلامیه او هم د هر چا د خپل اساسي 
قانون په سر کي تضمین سوي دي. صرف 
مذهب له سیاست خخه يېل وي. حکومت ئې 
له آسمانه نه راخي. له مخكي خخه رازبري د 
خلکو د آزادي ارادي محصول وي. دائمي نه 


وي هر وخت د خلکو په خوښه بدلبري. له 
پاسه نه راخي له کښې راخي. تقدس نه لري؛ 
احترام لري. حکومت د انسانانو نماینده وي؛ 
نوکر ئې وي» د خدای تماینده او د خلکو بادار 
نه وي. قانون ئې نه ازلي وي نه ابدي. د زماني 
و عادي ژوندانه د شرایطو رعایت پکښي سوی 
وي او کله چي شرایط بدل سي او پر چا 
وغمپري په آساني ئې بدلوي» خکه د انسان د 
خپل لاس متاع دی او د کومي خاصي دلي په 
انحصار کي نه وي چي په ثمن قلیل يا ثمن 
کثیر ئې وپلوري يا ئې وپپرودي او د سرور کاکو 
مرحوم په شان پر خپله هوا او هوس د خدای 
تعالی د حکم نوم کښېږدي. خکه چي تا ويل د 
ده په لاس کي وي. 

اور بدلي مي وه چي د مرحوم امان الله خان 
په عصر کي چي مرحوم عبدالرحمن خان لودین 
د کندهار د ښار ښاروال مقرر سوی وو. په هغه 
وخت کي دا نوی غربي دود چي د پاچا يا جمهور 
رئيس تصوير به په دولتي ادارو کي خور ند کبده 
رواج سوی وو. نو هغه مرحوم هم دا کار کړی وو. 
په يوه مناسبت ئې د ښار مخور رابللي وه. په هغه 
جمله کي د هغه زماني مشهور اما تنګ نظره ملاچي 
متاسفانه زما څخه ئې اوس نوم هېر دئ هم 
راغوښتی وو. هغه د پاچا تصویر په لکره وواهه او 
لاندي ئې راوغورخاوه او وئي ويل چي دا بت دلته خه 
کوي؟ 

عبدالرحمن خان مرحوم سربېره پر دي 
چي ډېر تبره مبارز وو حوصله ئې وکړه او د دې له 
پاره چي ملا صاحب د خدای تعالی و تحمل او 
مهربانی ته متوجه کړي پوښتنه تې ځني وکړه 
چي ملا صاحب "الحمدلله رب العلمین" څه 
معنی؟ د ملاصاحب جواب وو: "ته کافر ستا پلار 


کاقر" د الحمدلله معنی ده. د عبدالرحمن لودین 
پلار کاکا سیداحمد خان لودین وو. دوی دواره د 
مطلقه سلطنتو سره په مبارزه کي دپري قربانی, 
ورکړې او ډېري سختی, ئې گاللي دي. او که چيري 
افغانستان باقي پاته وي او د خپلو خدمتکارانو حق 
نه هېروي دوی به تل په در ناوي يادوي او ستايي. 

اماد فلا فاح جوا که الو تا سه 
لکبدلی وي یا به ښه پر ولګېږي خو خینو نورو ته 
به "وجادلهم باللتي هی احسن" او "خذالعفو 
وامر بالعرف و اعرض عن الجاهلین" او 
"والکاظمین الغیظ والعافین عن الناس" او 
"ولیعفوا و لیصفحوا" ور په زره كبري او د ملا 
صاحب علم او عمل ته به تعجب کوي او د 
عبدالرحمن خان تحمل به ستايي. مختصر دا 
چي غير مذهبي قانون د مذهب په عقيدتي او 
عبادتي برخه هیچ اړه نه لري. که خوک پنخه 
وخته لمونخ كوي او بل خوک دري وخته. که 
خوک په ايله لاس لمونخ کوي یا بل په بند لاس 
که خوک د خاورو پر جنس يوازي سجده جایزه 
بولي او که ی بل څوک عاموي او که يوه ډله 
فقهاء عشر او ز کات ورکوي او بله پر هغه سر بپره 
خمس هم وركوي او حتی په هغه چا هم چي 
هیخ شی نه مني او هیخ نه كوي اړه نه لري. هر 
یو آزاد دی د بل محدودیت نه افاده كوي او هیڅ 
ډله د عامه امنیت د اخلال حق نه لري. جنک 
جدل نه سي سره کولای. 

د دې په مقابل کي خو نو مذهبي اداره ته 
ويني او پېژنې. که خلګو مذهبي اداره د خپلي 
آزادي رايي له لاري غوره کړې وي هم د هغه په 
تردید کي هیڅ توجیه نه ده موجوده خو ټوله 
خبره په دغه کي ده چي دغه دول اداري عموما له 
پورته خخه د توپک په زور پر خلکو تحميلبرري. 

تور بیا ... 





هارون خپل شعشعي| لندن 


وختونه او یادونه 








(خلرمه برخه) 


د نورو خفاستو پاستو تر څنگ مي» په 
«جنگ» او «ډان» ورځپاڼو کي د جاب 
ویکنسییز برخي په منظمه توگه کتلې. يوه 
ورخ زما د توقع پر خلاف» په «ډان» ورځپاڼه 
کي د داسي مترجم يا ژبارونکي د ویکنسی, 
اعلان خپور سوئ ؤء چي وکرای سي پاړسي 
متنونه په انگربزي او برعکس انگر بزي متنونه 
په پاړسي ترجمه کي. د پاکستان په تر تولو 


په لیدو دونه خوشاله سوم» چي په کالو کي نه 
خایبدم. په داسي حال کي چي د استخدام د 
شرایطو لاهیڅ درک و خرک نه و مالوم» خوما 
مخکي له مخکي بيا هر خه پر ځان ختم کړي 
وه تر اعلان لوستلو وروسته مي سمدلاسه و 
مپرمني ته ور ږغ کره: 
- چي خدای یې چا ته ورکيي» دا نه 
پوښتي چي نوم دي خیرالدین دئ که هارون؟ 
خه دي پیدا کره. چي خوله دي نه سره 
ورخي؟ مېرمني مي په خندا راغبرگه کره. 
-واخله په خپله يې ولوله. 
ماڅهکیې.خبرموکهچي څې يكي دي؟ 
د اعلان تفصیل مي ورته و وایف خو د 
پاکستانییو ورځپاڼو نورو بې نتيجي اعلانو 
غوندي يې دا |چلان هم چندان پر زره ښه و نه 







لگېدئ. 

-ولي دي پر زړه ښه و نه لگېدئ؟ 

-د کمپیوټر اینسټرکټرانو وپکتسی خو 
هم د دغو ورځپاڼو له لاري اعلان سوي وې. 

- مگر «ډان» ورځپاڼه خو «جنگ» 
غوندي نه ده. تا ته مالومه ده» چي «جنگ» 
ورځپاڼه و عامو پاکستانیانو ته خپرېږي؛ حال 
داچي «ډان» د دې ملک د تعلیم یافته قشر او 
خارجي لوستونکو ورځپاڼه ده. ته پوهپري, 
چي پاړسي ژبه له عمرو څخه په پاکستان» په 
تېره بيا کراچي کي هیخ خریدار نه لري. په 
دې خاطر نو ما ته داسي ښکاري. چي دا اعلان 
به د کمي خارجي مؤسسې له خوا خپور سوئ 
يي. خيني سفارتونه او یو و نيم خارجي 
مؤسسې له افغانانو سره د دول دول ارتباطاتو 
په وجه د انگرپزي او پارسي ژبو و ترجمانانو ته 
ضرورت لري. سبا دستي به په خير یو 
اپلیکبشن (غوتنلیک) ور ولبرم. خدای 


مهربانه دئ. کبدای سي چي د مهاجرت د 


دې زحمتو او تکلیفو عوض په يوه وار را کي. په 
خپل وطن کي خو مو خاینو واکمنانو کند و 
کورت (قند و قورت) په يوه بيه اخیسته: بلکي 
د کروتو بيه تر کندو ډېره لوره وه. تر هغه مهاله 
چي خوک د مزدور رژیم په چوکرگی, کي نه 


وای ولاړ» پوهي. لیاقت. پاک نفسۍ او 
وطندوستی, د يوه توت ارزښت نه لاره. د 
تنظیمو حال مو هم د سر په په سترگو و لیدی. 
په دې بدبختانو کي خو تحصیل: پوهي: 
استعداد او کمال ته د کوپر (کفر) او الحاد په 
سترگه کتل کيري. ته پوهېږي دا تنظیمونه 
تر غله. قاتل او جنایکار له لوستي» پوه او 
هوښیار سري خخه دبر بد وري. په دې 
ترتیب؛ مورر و تاسي غوندي بېطرفه خلگو ته د 
نجات بله هیخ لار نسته. 

- خدای دي وکي. چي دا ريشتيا هم د 
نجات يوه لار وخېژي؛ خو زه نه پوهبرم چي دا 
مهربانه خلگ به څوک يي» چي ستا و لیاقت 
او استعداد ته د قدر په سترگه وگوري؟ 

-دا سهي ده چي په دې تور او کرغبین 
بازار کي يوازي کلپي پيسي چليري؛ خو کله 
کله داسي هم پېښیږي: چي د نالایقو واسطه 
دارانو تر څنگ و پوهو او لایقو کسانو ته هم د 
کار امکانات پیدا سی. په دی چی واسطه والا 
خو د کار خلگ نه دي. د تنخاوو او امتیازاتو 
اخیستلو ته ښه تیار دي؛ خو په کار یې یا سر نه 
خلاصيږي یا د خولو تویولو زغم نه لري. 

-زه چي دې حق تلفییو او بې انصافییو 
ته گورم» باور مي نه کیږي چي تا غوندي 
کسانو ته به د لیاقت او استعداد پر اساس څه 
کار او امتیاز در کرل سي. 

دخوشال خان خټک بیت دي نه دئ په یاد : 

چي غوټې پسي وهي په لاس به در شي 
چاویل چي په دریاب کي گوهر نشته 

د نورو په تقدیر کي به بخت؛ واسطه او 
ډېري نوري خبري ليكلي سوي يي؛ خو زمور و 
ستاسي په تندي کي بې زيار و کوښښه بل 
هیڅ شی نه دي کښل سوي. خپل کوښښونه 
او تلاښونه به کوو» انشأالله هغه ورځ ليري نه 
ده چي خپل هدف او مراد ته ورسیږو. 


- خدای دي ستا په خوله آمبن کي. 

شپه مي په خیال پلونو تبره کړه. سهار 
مي تر چایو چښلو وروسته په ښايسته خط 
غوښتنلیک ولیکی؛ او په خپله مي د 
«سوهراب گوټ» له پوسته خانې څخه په 
راجستري دول ور واستاوه. خو ورخي وروسته 
د غوشتنلیک جواب راورسپدی. چي په تر 
لاسه کولو یې د پر خوښ سوو. 

-ما تا ته نه ویل» چي دا اعلان د «بري 
معتبرې مؤسسې له خوا خپور سوئ دئ. ته دا 
کاغذ او چاپ و گوره؟ 

دا خيري مي په داسي جال كي مېرمني 
ته وکړې» چي له ډېري خوشالییه په خان نه 
پوهېدم. 

په ډېر انتظار به مو څه گروم» سیده به د 
مطلب خبره در ته وکم. په راغلي لیک کي 
غوشتنه سوي وه. چي د مفضلي اینترویو یا 
مرکي دپاره بايد د كراچي په «سولجر بازار» 
کي د اداري و دپتر ته ور سم. 

تر دې مهاله مي په کراچي کي د خبلي 
استوگتي په ټوله موده کي هیخکله د «سولجر 
بازار» نوم ته و اروېدلئ. په زره کي مي د 
«کلیپټن »» «دیفینس»: «طارق روه». 
«نرسری,» او خینو نورو عصري سیمو نومونه 
گرزپدل؛ خکه په كراچي کي د خارجي 
مؤسسو دپترونه زیاتره په دغو سیمو کي وه. 

د «سولجر بازار» په اره د مالوماتو را 
غونیولو په خاطر د يوه دوست. گل خان؛ کور 
ته ورغلم» چي عمرونه یې له پلرني وطن: 
ږوب» څخه ليري د كراچي په پردبسی, کي تبر 
سوي وه. 

- گل خانه! په یاد به دي يي. چي څو 
ورخي مخکي مي په «دان» اخبار کي يوه جاب 
ته اپلیکبشن لبرلی ؤ. 

-هو جي را ته ويلي دي وه. 


۳1 
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و پولند 


زه محله 





-دا دی نن یې جواب راغلی دئ. 

- واه دا خو ډېره د خوشالی, خبره ده. و 
وایه چي څې ليكلي دي؟ 

گل خان به هم نورو عامو پاکستانیانو 
غوندي په خبرو کي يو و نیم انگرپزي ټکي 
کارول. خو تر دې په آ خوا یې په انگرپزي ژبه 
چندان سر نه خلاصېدئ؛ ځکه یې تو په خپله 
د مکتوب د لوستلو هڅه و نه کړه. 

- لیکلي یې دي. چي راتلونکې جمعه د 
اینترویو دپاره په «سولجر بازار» کي د دوی و 
دپتر ته ور ِسم؛ خو په کې ته پوهپږم چې 
«سولجر بازار» یې لا چيري دئ؟ ته خو په دې 
ښار کي کوچنۍ لوی سوئ یې» حتماً بې لار و 
گودر در مالوم يي! 

- هارون بهايي! «سولجر بازار» خو د 
کراچي يوه ډېره زره او غریبه علاقه ده. د قاید 










- مخسد دي دا دئ. چي «صدر» ته 
نيژدي دی؟ 


-هو جي تر «صدر» را په دې خوا سیده 
(ښی )لاس ته د قریباً بیس - پچیس (شلو - 
پینځه ویشتو) مینتو لار ده؛ مگر زه تعجب 
کوم چي د «سولجر بازار» اشتهار خنگه په 
«ډان» اخبار کي راغلی دی؟ زه خپله هم په 
ټول عمر کي یو يا دوه واره و «سولجر بازار» ته 
تللی یم. «سولجر بازار» داسي علاقه نه دهء 
چي خارجي اداري يا صحافیان (ژور نالیستان) 
دي هلته کار وکي. 

د گل خان د دې بیانونو په اروپدو سره 
مي پر وجود يخي اوبه توی سوې. داسي مي و 
انگېرل لکه په يوه غوړه لمرینه ورځ چي ناببره 
توري او توپاني اوريخي را پیدا سي: او د 
سترگو په رپ کي د شنه اسمان او زرینو 
وړانگو مخ پټ کي. 

- گل خانه وروره! موږ یې خه کوو. چي 





۰ 


تاریځي. ادبی | 
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و پولنیزه 


د مړو علاقه ده که د غریبانو. مسأله دا دهء چي 
دا زما د خوښي کار دی: کلونه کلونه مي په 
دي لار کي خوارۍ کښلي دي؛ که خدای 
خبره سره و رسوله؛ بيا خو د «سولجر بازار» او 
«کلیپین» پر ماخه پرک دی؟ 

- هارون بهايي! ته بالکل تیک وايي. 
«سولجر بازار» یا «صدر» پر تاخه پرک لري. 

تر چایو څښلو او سياسي گپ شپ 
وروسته مي له گل خان خخه رخصت 
واخیستی؛ او سیده کور ته ولاړم. 

- گل خان څه ویل؟ مبرمني مي 
پوشتنه و کر ه. 

هر خه مي په زور و زبر ورته و ویل» چي 
دې هم په غور او توجه وا روپدل. 

- غوارم یوگری وروسته په خپله د 
«سولجر بازار» و خوا ته ور چکر سم؛ او هر خه 
له نيژدي و گورم. 

-سمه ده ډوډۍ وخوره بیا ولا سه ! 

تر ډوډۍ وروسته د پلازا و مخ ته په 
سروبس کي سپور سوم؛ او په لالوکبت کي 
ځني کښته سوم. «لالوکېت» چي کراچي 
مېشتو کندازیانو به «لالوکېټ» باله. خو د 
پاکستان په رسمیاتو او مطبوعاتو کي د 
«لیاقت آباد» په نامه مشهور وء د گنی گوني 
داسي بازار ؤ. چي د نيمايي كراچي ښاري 
پسونه او ميني بسونه د هغه له منځه تبرپدل. 
د لویو او کوچنییو موټرانو دودونه او هارونونه؛ 
د مېووء سبو او نورو خوراكي و غيرخوراکي 
موادو ډکي رېړۍ» پر سرکانو د پانو سري 
ټپلي. د دول دول پخو خورو د مسالو توند و تېز 
بویونه او رنگارنگ چټلۍ د «لالوکېټ» تر تولو 
لويي او څ رگندي نخښي وې . 

زیاترو افغانانو له «لالو کیت» سره د یو 
بل دلیل په وجه هم چندان مینه ته لرله» چي 
هغه په دې سیمه کي د هندي الاصله مهاجرو . 


یا د دوی په اصطلاح بیهاریانو (بهارتیانو) 
پراخه گنه گونه وه؛ ځکه بیهاریانو د کراچی, 
په ښورښو او هنگامو کي خورا بد نوم لاره. 

البته. دا د خوشالۍ خبره وه. چی 
افغانانو و هغو هندي الاصله پاکستانیانو ته د 
مهاجرو خطاب کاوه. چي د پاکستان د 
جوړېدو له وخته د هندوستان له بېلابېلوایالتو 
څخه و پاکستان ته راغلي وه. حال دا چي خپل 
خانونه بې هیشکله د مهاجرو په ډله کي نه 
شمارل. د دې شعوري یا غيرشعوري سوچ 
مانا دا وه. چي د افغانانو په زرونو کي لا د 
احمدشاه بابا د لويي امپراتورۍ نخشه ژوندۍ 
وه. پېښور او کوټه خه چي: په کراچۍ کې هم 
ځانونه پردي نه گڼل. 

څه سر به مو خوروم» د «لالوکېت» له 
تمخای یا بس سټاپ سره د «سولجر بازار» 
دوه -دري سروېسونه پر داسي لایزاز بوزبدلي 
وه. چي له منتظرو کسانو خخه هیچا و پورته 
کبدو ته زره ښه نه کئ. تر خو دفیقو نور ځنډ 
وروسته د خدای په امر یو داسي زور او غورازه 
سروپس راغی» چي آن د «سوهراب گوټ» د 
لاري زاره او وراسته سروېسونه هم کاغذپپچه 
ورته مالومپدل. د سروپس له سلنسر خخه را 
وتونکو غلیظو ډډزو په خو انیو کي د تمخای 
هوا تکه توره کره. سري گومان کاوه چي په 
سروېس کي به د ډېزلو پر خای ربړ یا قير 
سوخل کیږي. د سروبس د پښو ایښوولو خای 
دونه ناموزه او کاواکه وه» چي هره شېبه یې د 
لوېدو خطر موجود ؤ. د دروازې په شاوخوا کي 
د سروېس له باډۍ څخه داسي تبره پیتلان 
راوتلي وه» چي تا به ويل تياري چړي دي؛ د 
زیاترو چوکییو نه يوازي پوښونه خبري» بلکي 
سفنجونه هم کومبړ کومبر وه. په سروپس کي 
دننه خای خای د پانو سرو تپلو هم د ناولدو 
مساپرو سترگي ارولي. 


د گل خان له وینا سره سم سروپس تر 
خه واټن وروسته د قاید اعظم د مزار پر مخامخ 
په راسته لاس کي و تنگو او کرو کوخو ته 
ننوتی. د سرو ېسو مازداوو او کوچنییو وپگنو 
موتروانانو د سړک په دوارو خواوو کي د خلگو 
له گڼه گوني څخه یو گام بې هارنه نسوای 
اخیستلای. د سړک په دوارو خواوو کي زرو 
ودانییو» تنگو کوڅو» بې خونده او بې نظمه 
دوکانو. د مېوو او سبو ماتو گودو رپرییو او 
تبنگو د سپرلییو پام اراوه. په خو پوریزو زرو او 
خیرنو بلاکو کي یو عالم خلگو استوگه کول. د 
زیاترو اپارتمانو (د پاکستانیانو په اصطلاح 
فلېټو) په برندو کي پرپولل سوي کالي هوار 
وه. مالومبده چي همغه ورخ یې د اوبو د نوبت 
ورخ وه. سولجز بازار د کراچي د نورو زرو بازارو 
لکه «بولټن مار کېټ»» «لي ما رکېټ» او داسي 
نورو پر خلاف» چي تر اوسه هم د کاروبار او 
سوداگرۍ مرکزونه دي» په ډېر ناوړه حالت 
کي پرېښوول سوئ و. 

سروپس د «سولجر بازار» و زره ته را 
رسبدلی ؤء خو زه د عجایبو له لیدو خخه هک 
اریان وم. چي چيري کنته سم؛ او له کمه خایه د 
ادرس په پیدا کولو پسي پوښتنه و کم. په سزوپس 
کي مي له خنگ ته ولار سري څخه پوښتنه وکره. 
دادرس په لیدلو سره یې را ته و ویل : 

- پر ښه وخت دي پوښتنه وکړه» که ته 
نو په څو دقیقو کي بې تر «سولجر بازار» خو 
میله آ خوا تبر کړئ وای. ژرترژره دروازي ته 
ځان ور و رسوه؛ او پر راتلونکي سټاپ کښته 
سه؛ له بس سټاپ سره څو دوکانونه دي؛ له 
هر دوکاندار څخه چي پوښتنه وکې» بې 
تکلیفه به دا ادرس در وښيي. په خط کي لیکل 
سوئ ادرس د بس سټاپ له دوکانو خخه تر 
څو گامو زیاته فاصله نه لري. 

د سپينرري له لارښووني سره سم پر 
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راتلونکي بس سټاپ کته سوم. د بس سټاپ 
او دوکانو تر منخ د پښو څو دقيقي لار وه. 
سیده و يوه دوکان ته ورغلم: 

-وروره جانه ! دا ادرس در مالوم دئ؟ 

-عجبه سری مي و ليدي. پر خره سپور 
يي: خر دي ورک دئ. 

د دوکاندار د دې طنزیه جواب په اروېدو 
نور هم خوشاله سوم. چي د مرکې خای له 
عمومي سر ک او بس ستاپ خخه چندان ليري 
نه دئ. 

- ورور جانه! زه له «سوهراب گوټ» 
خخه راغلی يم له دې سیم او بازار سره هیخ 
بیلد ینگ لار او روده راو شیاست. 

- ولی نه. زموږ د دوکانو شا ته هغه دوه 
پوریزه سيمبتي ودانۍ ستا په خط کي لیکل 
سوئ ادرس دئ. خو گامه مخامخ ولار سه بیا 
کین لاس ته و گرزه. اوه اقه کامه وروسته د 
کتبخانې اسماني دروازه را رسيري. په خینو 
(زینو) کي ور پورته سه» د دروازي پر مخامخ 
یې اینچارج (مسوول) ناست يي. 

-شکریه. 

- په مخه دي شه. 

د دو کاندار له لارشوونی سره سم د 
دوکانو تر څنگ تېري سوي نرۍ کوڅې ته ور 
ننوتم. د کوځې په سر کي د لوشو او چټلو اوبو 
کوچنی لښتی بهېدئ. اووه -اته گامه وروسته 
له عمومي سر ک سره موازي يوه بله کوخه را 
خلاصه سوي وه. چي په هغي کي دريم لمبر د 
اینترویو دپاره نښاني سوئ خای ؤ. هک پک 
وم. چي خدایه د «سولجر بازار» کندوکپر 
سرکونه. خيرني او له لوشو ډکي کوڅې. 
لغورن کورونه او دوکانونه خو د «دان» په 
معتبره ورځپاڼه کي له دې خپاره سوي اعلان 
سره هیڅ سر نه خوري. د کتابخانې د دروازي 





په لیدو سره سمدستي بیرته عمومي سر ک ته 
را و وتم: او «لالوکبت» خوا ته د تلوونکی 
سروپس په تمه له تمخایه سره ودر بدم. 

تر لږ ځنډ وروسته یو بل غورازه سرو ېس 
را و رسبدی. د خو کسانو تر کښته کېدو 
وروسته په تبلو او ټمبو ور وختلم. د لاري په 
اوږدو کي مي په حساب یو نوی سروپس یا 
مازدا هم و نه لیدل. داسي مالومېده. چي د نوو 
سروېسو او مازداوو مالکانو اصلاً په دې بېوزلي 
او وروسته پاته سیمه کي کار کولو ته زړونه نه 
ښه کول؛ خکه ښه مي په یاد دي. چي په 
«نرسري»۰ «طارق روډ»». «بهادر آباد» او 
«گلشن اقبال» کي هیځکله زړې مازداوي نه 
گرزېدې. 

عزیزانو! خه اوږدې و لنډي به در ته 
کوم. له «لالو کیت » څخه د «سولجر بازار» د 
سروېس تر الیشولو وروسته: په لږ وډېر يوه 
ساعت کي کور ته و رسبدم. 

-څه دی وکړه. ادرس دی پیدا کئ؟ 
مېرمني مي په اند ېښناکه لهجه و ویل. 

- ته خو اول یو گیلاس يخي اوبه را که. 
چي له ډېږي گرمۍ او دودانو څخه مي ستونی 
وچ کلک دئ. 

- دغه دئ واخله. 

ما لا دمه نه وه تازه کړې. چي څو شېبې 
وروسته بيا همغه پوښتنه و سوه. 

-دادرس څرک دي و لگوی که خنگه؟ 

هو ادرس مي پیدا کی ؛ خو 

-خه خو؟ 

- خو دا ؤ چي د «سولچر بازار» كوخي 
په داسي لوشو او مردارییو لړلي وې. چي د 
کابل د «باغ علیمردان» کوځې هم د «وزیر 
کو خان » کوځې ورته مالومېدې. 

- د سړکو او کوخو خبري يې پرېږده» د 
مخسد د خای خبره و که! 


- هغه خای هم چندان آوّره نه ؤ. د 
سړک د غاري د دوکانو تر شا يوه دوه منزله 
سيميټي ودانی, وه چي غټه اسماني فلزي 
دروازه یې لرله؛ او دغه دریم لمبر پر کښل 
سوئ ؤ. و مخ تې د لوشو او چتلو او بو یو بویناک 
لښتی بهبدی» چي په لیدو یې د سري خوا 
گرزبدله. د سړک د غاري يوه دو کاندار را ته و 
ویل» چي په خط کي لیکل سوئ ادرس په 
حقیقت کي کتابخانه ده. اختر پټ مېړه نه 
دئ. دوي ورخي وروسته به هر خه لمر غوندي 
روښانه سي. که زما د خوښي شرایط وه کار به 
ور سره وکو که نه خپله لار به واخلو. تر اوسه 
خو شکر خدای هر څه رسولي دي؛ انشأالله تر 
دې وروسته به هم چا ته نه اړ وزوو . ته 
سمدلاسه د کوچنیاتو د مکتب له ادارې سره 
خبري وکه» چي د دې ټرم پیسونه به گرده د 
نوي تعليمي کال په شرو کي در کو. 

- زه خو به خبري ور سره و کم؛ مگر 
هغوی دا دریم وار دئ» چي د موسکا په لاس 
خط را ليري؛ او د هري نجلۍ د درو میاشتو 
رخصتییو پېشکي پیسونه غواړي. 

عجبه ده په نوره دونیا کي اول نومره 

شاگردان نه يوازي له پیس ور کولو څخه معاف 
دي. بلکي د مکتبو او پوهنتونو له خوا دول دول 
کومکونه هم ورسره کیږي؛ خو داد کنجوس زامن 
د رخصتییو پیسونه هم مخکي له مخکي غواړي. 

- ته دا چټل ملک هم د دو نیا له متمد نو 
ملکو سره مقایسه کیې؟! 

- مخسد مي دا نه دئ» چي مکتب دي د 
موسکااو ښکلا تر پیسونو تبر سي» بلکي صرف 
دونه غوارم چي دا پلا دي د دوی پیسونه 
پېشکي نه غواري. کله چي نوی تعليمي کال 
شرو سو. گرده پیسونه به په خير پر يوه خای 
ور کو؛ اوس دي دوی د تبرو امتحانو نتيجي او 
رپوټونه راولبري. ته دا وار د مکتب له سر معلم 


سره خبري وکه؛ زه باور لرم چي هغه به زمور 
دي معقولي او موجه غوښتني ته منفي جواب و 
نه وايي. خبره دا ده» چي موږ بايد د کور د 
كرايي او خرڅ پيسي د کوچنیانو پر پېشکي 
پیسونو و نه لگوو. داهم ور ته و وایه. چي پخوا 
مو ټول پیسونه مخکي له مخکي در کول؛ خو 
دا پلا یې نسو درکولای. 

-ښه! زه به خبري ور سره وکم. خدای 
دي و کي. چي وې مني. 

دوې ورخي وروسته مي خيني چاپي او 
ناچاپه لیکني په يوه توره بسته کي واچولي؛ او 
داینترویو په نيامت د «سولجر بازار» پر لور ور 
رهي سوم. لږ و ډېر پینخلس دقيقي مخکي د 
مرکې خای ته و رسبدم. په کوخه کي د غټي 
اسماني دروازي تر زنگ وهلو وروسته 
سمدستي چارارغ کره: 

- پورته راسئ! 

کرار کرار په خینو کي ور پورته سوم. د 
خینو په وروستییو پتو کي له ورایه مالومه 
سوه. چي د مرکې ودانی, ريشتیا هم يوه 
کوچنی, کتابخانه وه. د کتابو مجلو او ورخپانو 
د لوستلو دپاره د كتابخاني په يوه کونج (کنج) 
کي نسبتاً غټ نسواري مبز ایښوول سوئ و 
چي دا گری یې هیشوک شا ته نه ؤ ناست. په 
بل سر کي د كتابخاني د مسوول د مبز تر شا 
پر دپوال د ایران د مذهبي مشر. ایات الله 
خميني: لوی رنگه عکس د مراجعینو سترگي 
اړولې. د کتابتون مسوول په پورتني پوړ کي تر 
لیدو وروسته سمدلاسه رارغ کره: 

جنابه دې خوا ته راسی ! 

تر سلام اچولو وروسته پر هغه چوکی, 
کښېناستم: چي د کتابخانې د مسوول د مبز و 
مخ ته ایښوول سوې وه. 

-صاحبه څنگه راغلي یاست؟ 

- زه هارون یم؛ او ستاسي د مکتوب له 
















ادبي او ولنیزه مجله 


مخي نن و اینترویو ته راغلی یم . 

- زما نوم ذوالفقار دئ. په لیدو مو ډېر 
خوشاله سوم. 

د کتابخانې مسوول په اوردو ژبه وویل. 

عا له ډېرو کلو په فرهنگي چارو کي کار 

کړئ دئ. دلته مي د خپلو چاپي او ناجاپو اثارو 
خيني نموني راوري دي» چي ترجمې» لیکني او 
څېړ ني هر خه پکښي سته. نه پوهبرم تأسي د 
خه دول آثارو و ترجمه کولو ته ار تیا لرئ. د خپلو 
موادو يوه پاڼه را کی . زه بې ترجمه کم. که مو زما 
د ترجمي سبک خوښ سو. د قرارداد پر شرایطو 
به خبري سره وکو» که نه نو زه پر خپله لار خم؛ 
او تاسي به په کم بل مناسب سړي و گورئ! 

ما سوچ کاوه چي مرکه کوونکی په 
ارومرو په انگرپژي او پاړسي ژبو کي ژور لاس 
لري؛ خو د ده په خبرو کي له یو و نیم انگرپزي 
تکو چپه. چي د هر لوستي او نالوستي 
پاکستاني په خبرو اترو کي پربمانه اروبدل 
کیږي. د پارسي او انگربزي ژبي د لاس لرلو 
هیڅ خرک نه کار پدی. 

جي! ستاسي خبره بالکل معقوله ده: 

متاسفانه زه خپله پارسي سمه نسم و یلای؛ خو 
د بل چا په خبره تر یو حده پوهبرم. کله چي 
یران ته ولاړ سم؛ د دوستانو په کومک خپل 
مشکلات حلوم. زموږ د گتبخاني جنرل منېجر 
په پارسي ژبه څه ناڅه پوهېږي؛ خو دمگری په 
يوه سفر و خینو عر بي هیوادو ته تللئ دئ. 

د ذوالفقار صاب د خبرو ترپان په پای کي 
را شکاره سول . ده وروسته و ویل : 

- موږ ته ډېرو کسانو بې پیسو اثار 
ترجمه کړي دي. زه به تاسي ته د هغو 
مترجمینو د کار یو دوې نمونې در ښکاره کم 
چي له کاناډا او امریکا څخه بې را لېږلي دي. 

وروسته یې په انگرېزي ژبه د هغو دوو 
اثارو ټایپ سوي نوخسي د مېز له جعبې څخه 
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ريخي 






. ادبی او پولنیزه 


راو ايستيء چي د شيعه مذهب له نظره یې د 
خینو سياسي او مذهبي مسالو خبر نه او سپنه 
کړې وه. د کتابتون په تالار کي د خميني له 
لوي عکس او دوارو ترجمه سوو اثارو خخه په 
ډاگه شکارپدل. چي کتابخانه د پاكستاني 
شيعه گانو په يوه سياسي - مذهبي سازمان 
پوري تړلې وه. دا خبره هغه مهال نوره هم 
سپینه سوه. چي د کتابخاني مسوول د 
ترجمي په مخسد د آیران د ایات الله مُطهري 
دوه عرفاني -مذهبي اثار و مېز ته راوړه. 

- خان صاب! تاسي دا دوه کتابونه یو 
سی؛ او په ترجمه یې پیل وکی» تر هغو پوري 
به زموږ د کتابخانې مشر هم راو رسېږي؛ پاته 
مسایل به له هغه سره وڅېړئ. 

- لکه څنگه چي مي مخکي هم یادونه 
وکره. زه يو افغان مهاجر يم. مېرمن او 
کوچنیان لرم. د کور کرایه او د کوچنيانو د 
مکتب پیسونه ورکوم. له دې خاطره نو بې 
قرارداده کار شرو کول مناسب نه گټم. شه به 
دا وای» چي تاسي د اینترویو کولو په خاطر 
دلته یو باصلاحیته شخص کښېنولئ وای؛ 
دقیق امتحان یې اخیستی وای؛ او بيا یې د 


مسألې ټول اړخونه روښانه کړي وای. 


دا وخت مي د خپل مرحوم پلار د و کالت 
اصول را په یاد سول چي اول بې د هیواد د 
نافذو قوانینو په روڼا کي د موکلینو د داوو 
(دعوو) بېل بېل ارخونه په غور او دقت کتل: 
او تر دقيقي څېړني وروسته بې پرېکړه کوله؛ 
چي د داوې (دعوی/ دجوا) د دفاع مسوولیت 
پر غاړه واخلي که یا. هیخکله بې د داسي چا د 
دفاع مسوولیت پر غاره نه اخیستی» چي له 
هره اړخه به حق په جاتب نه ؤ. د افغانستان د 
ټولو وکیلانو پر خلاف. چي د داوې د گټلو او 
بایللو په دواړو حالاتو کي بې له مو کلینو خخه 


پوره حق الزحمه غوښته» زما مرحوم پلار به 


يوازي د داوي د گټلو په صورت کي له موکلینو 
خخه د حق الزحمي غوښتنه کوله. له نورو 
وکیلانو خخه یې بل پرک دا و چي ده به د 
هري داوي حق الزحمه پر درو برخو وبشله. 
لومړۍ برخه بې د داوي شرو کولو پر مهال: 
دوهمه برخه بې په عدلي او قضايي بهیر کي تر 
خینو پرمختگو وروسته؛ او بالاخره دریمه 
برخه بې د داوي تر بشپر گتلو وروسته 
اخیستله. هغه مرحوم به په اوله ورخ و خپلو 
موکلینو ته ویل: که مي داوه بایلوله. اخیستل 
سوي حق الزحمه مو توله پر یو خای بیرته 
درکوم. له نورو وکیلانو سره یې دریم لوی 
پرک په دې کي ژ» چي د نبستمنو کسانو 
قانوني دفاع او دول دول حقوقي لارښووني یې 
همبشه بې حق الزحمي او شكراني پر غاره 
اخيستي. عجبه خو لا دا چي کله کله بې له 
جببه هم د داسي مظلومو او ببوزلو کسانو په 
لاس کي سل و دوه سوه ور کښېښوول. قانوني 
پوهه. پیاوری استدلال» پخه ليكوالي؛ 
پاكنفسي. استغناء ریښتینولي» غريبدوستي 
او سهی مامله (معامله) هغه صفتونه او عوامل 
وه» چي خدای تعالی یې هیشکله شا مځکي ته 
نه ور وسته. د مرحوم پلار د مدافع وکالت د 
دې زرینو اصلو په را یادبدو سره مي د 
كتابخاني و مسوول ته ور غبرگه کره: 

- که مو د كتابخاني مشر هم دلي وای؛ 
او زما ترجمه یې په هره مانا خوښه سوي هم 
وای» بيا مي هم بې قرارداده د دې اثارو په 
ژبارولو لاس نه پوري کاوه. 

- خان صاب! ستاسي خبري ببخي 
دقيقي او معقولي دي. شرمنده یم چي په دې 
اره ستاسي سره هیڅ مرسته نسم کولای. دا لو 
بدقسمتي ده. چي ستاسي غوندي پوه او 
باتجربه شخصیت له علمي او ادبي صلاحیتو 
خخه بې برخي کیرو. 


ډېره ډېره مهرباني. هیله لرم زما له دې 
دریخه ناراضه سوي نه پاست؛ چي بي قانوني 
قرارداده و داسي لوی کار ته غاړه نه سم ایشوولای. 
سمدلاسه مي خپل اسناد او لیکني د مبز 
له سره را ټول او په بسته کي واچول. 
خوالفقار صاب اجازه را کی » چي ولار سم 
- یک ده. په مخ مو ښه. 
په زره کي مي ویل: عجبه شوده خلگ 
دي» پیلان ساتي خو د پيلخاني درک بې نسته. 
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سمبالولو دپاره یې هیڅ سرریشته او بندوبست نه 
لري؛ خپله په يوه توري پارسي نه پوهيري» خو 
خلگ د ښار له هغه سره و اینترویو ته ورغواړي؛ تې 
د امتحان خبره مالومه ده؛ نې د حق الزحمې او 
نورو شرایطو. 

په داسي حال کي تر کوره و رسبدم» چي 
پر ستریا او ستوماني سرببره مي پاک سپین 
کالي د خولو او دودانو له اسیته په داسي تورو 
تپلو لرلي وه. چي تا به ويل کرۍ ورخ مي د 
میستیریانو په دوکان کي شاگردي کړې وه. 

- په خير راغلي! 

مېرمني مي په مانادارو ټکو راږغ کړه. 

-د سړي سر نه خلاصیږي» چي دا ملک 
څنگه چلیږي؟ 

-ولي څه پېښه ده» چي په بسته ملک 
پسي دي راخيستې ده. د مر کې خبري وکه! 

- زه هم د همدي لعنتي مرکې خبره. 
درته کوم. تا ته مالومه ده» چي خلگو په «ډان» 
ورځپاڼه کي اعلان خپور کړئ ؤ. زما و 
غوشتنلیک تې منظم جواب را ولېږئ. په خط 
کې ليكلي وه. چي پر دغه نېټه او دوغنه بجو و 
اینترویو ته ورسم. په دې گرمۍ کي له دې 
خایه تر هغه «سولجر بازاره» ورغلم؛ خو په 
ټول دپتر کې داسي څوک نه و. چي زما ترجمه 
وگوري او د کار شرایطو په باره کي خبري 









وکي. په دپتر کي یې د پاخه عمر یو گیردی. 
تور: چاغ سړی ناست و چي د سر او مونډۍ 
ريري وېښتان یې تازه تورکړي وه. خوار کی نه 
په پارسي پوهبدی. نه په انگرپزي. کله کله 
بې د بېسوادو پاکستانیانو غوندي یو و نیم 
انگرېزي ټکی هغه هم په خپله عجب و غریبه 
پاکستانۍ بڼه و وایه ؛ خو په پارسي شک هم نه 
و ما ول زه مو د رسمي مکتوب په ذریعه د 
کراچي له آ بله سره را غوښتی یم. خو تاسي په 
ټول دپتر کي داسي خوک نه لرئ. چي د اعلان 
سوي وېکنسۍ دپاره د کاندیدانو ور تیا وگوري؛ 
باقاعده امتحان واخلي؛ او د کار د شرایطو او 
امتیازاتو په باپ خبري وکي. ده به نه وړل نه 
راوړل؛ يوازي بې د هغو کسانو ترجمه کړي 
متنونه را ته پورته و کښته کول چي د شیعیزم او 
ایران پالني په مینه یې بې حق الز حمي له امریکا 
او کانادا څخه ور ته رالبزلی وه: له دې خبرو او 
۱۲۰ ) کرتوت خخه بې ما ته داسي ښکاړېده. چي 
گوندي زما خخه هم دا تمه لري. 

-ښه بالاخره خه پرېکړه وسوه؟ 

خه پربکره کبدای‌سوای. ته په خپله و وایه؟ 









-خبره پر خه تمامه سوه؟ 
-سری ولار سو د مپز له جعبي خخه یې 


پنډ کتابونه پر مبز را ته کښېښول. ول خان 
صاب» تاسي د دغو دوو کتابو په ترجمه پیل 
وکئ» تر هغو پوري به زمور, د كتابخاني مدير 
هم را ورسيري. وروسته به له هغه سره د کار 
شرایطو په اړه خبري و کی . 

- ما ته د ذوالفقار صاب دا خبري کټ 
مټ بپگار غوندي و ايسبدي. په داسي حال 
کي. چي امتحان نه يي اخیستل سوئ ؛ د کار د 
شرایطواو امتیازاتو په اره روښانه او مشخصي 
خبري نه يي سوي. د کتابو په ترجمه لاس 
پوري کول د ثقاف شرکت تر وعده خلافۍ او 


خوگرۍ هم تامعقوله خبره وه. تر اوسه خو 
خدای هیچا ته نه یم محتاج کړئ. که خدای 
مه کړه لاستنگی او محتاج هم وای بیا هم 
حاضر نه وم هغه تبروتنه بيا تکرار کم چي له 
ثقاف او ډاکټر غني سره مي د مر کې او کار شرو 
کولو پر وخت کړې وه. 

- دا خو دي دپر ښه کار کر ی دئ؛ مگر 
زه باور لرم چي ایرانیانو به د خپلو اثارو د 
ترجمي په خاطر و پاکستانیانو ته پرپمانه 
پیسی ور كرتي يي داڅنگه امکان لري» چي 
خوک دي د «دان» په سویه بین المللي 
ورځپاڼه کي اعلان ورکي؛ خو د خپلي پروژي د 
بشپرولو دپاره دي مالي امکانات و نه لري. تا ته 
تر ما ښه مالومه ده چي ایرانیان خو 
پاکستانیانو غوندي لغریان او لچمرغان نه دي. 

- موږ د ایرانیانو او پاکستانیانو د پیسو 
په مامله هیخ اره نه لرو. کار ور ته کوو؛ او د 
خپل کار په بدل کي حق الزحمه خني غوارو. 
د خواشینی, خای دا دئ. چي دوی جاهلان او 
شوده گان په ورخپانو کي اعلانونه خپريي: 
خلک په رسمي مکتوب مصاحبي ته ور بولي: 
خو په پای غواړي هر خه په دوعا و سلام سرته 
ورسيي. د افغانانو دا متل چي وايي: «بز در غم 
جان کندن و قصاب در غم چربو»» زموږ د 
ماملي ښه مصداق و. 

پر تولو سرگردانییو او نامبندییو سریبره. 
د کار موندني په هیله زما خغاستي پاستي تر 
ښایسته ډېره وخته همداسي جاري وې؛ خو د 
نتیجې هیڅ څرک نه ښکارېدئ. يوه ورخ بې 
امي و تمي کار خپله کور ته راغی : او زه د دې 
خبري په حقانیت یو وار بيا پوه سوم چي وايي: 
ته حرکت کړه؛ خدای به برکت. 

حافظ وظیفة تو دعا گفتن است و بس 
در بندان مباش که نشنید یا شنید 


نور بیا .. 


وگوری تاسي نیازمندی. او د مین تابه له 
کمینی. سره د دغي غزلي په مقطع کي بیرنه 
دی هغه خان او هغه د پشتنو توره په لاس سپه 
سالار دی او خان کمزوری نه بولي په ډاگه 
داسي وايي: 
زه خوشحال کمزوری نه يم چي به ډار کړم 
په ښکاره ناري وهم چي خوله ئې راکره 
شمس الدین کاکړ د کندهار د خوا یو 
شاعر دئ. وايي چي کاکړ پر خپل گای ولاړ 
آدي. او پر هوډه ټینگ وي. دغه گای او هوډه د 
شمس الدين په شعر کي هم شکاره ده. د 
معشوق له جوره وطن پرېږدي. او ځي. زړه ئې 
سوځي. او په پردېسي کي ژاړي. مگر پر خپله 
هوډه ولاړ دئ. وايي: 
دوباره به مخ در کوږ نه کرم له تنگه 
همدغه شمس الدین چی ولارم ولارم 
مگر پیرمحمد د بلي دنیا سری وو په 
مینه کي ډېر پوخ سوی وو ببلتانه او د ميني 
کراوونو د عشق د کوخو په پيچ و خم کي 
داسي رورد کری وو چي د هر چا همدرد او 
خواخوری دوست وو. 
ژړا او ناري» سوري د هر مين سره ملگري 
وي او هم دغه مضمون دی چي د عشقي 
شاعری. اکثره برخه ئې نيولي ده يوه پارسي 
شاعر ويلي وو: 
بيا که گرية من آنقدر زمین نگذاشت 
که از فراق تو خاکی به سر توان کردن 
سعدي د دي ژرا علت او فلسفه داسي 
بيانوي: 
اگر این داغ چگر سوز که پر جان منست 
بر دل کوه نهی سنگ به اواز اید نای 
انسان د ژرا او کوکارو او غلبلو ممثل دئ. 
کله چي انسان په خنگله کي ابتدايي ژوند 
کاوه: یو وچ نل ئې وموند. او په هغه کي ئې پو 
کره او د هغه حزین ږغ تر اوسه لا هم د انسان 


سره ملگری دی او تل د هر دردمن سري د زره 
سوی په رغیزو ازانگو کي راباسي. نو خکه په 
شرقي شاعري کي نی د درد او سوي او ميني 
سمبول دئ. او مولانا بلخي خبل مهم مثنوي د 
همدغه نی په زمزمه افتتاح کوي: 
"بشنو از نی چون حکایت میکند" 
علامه اقبال هم د خپل هنر او خپل بزم 
شوق ته گرانبها تحفه هم دغه "يك نیستان 
ناله" راوري او وايي: 
آنچه من در بزم شوق آورده ام دانی که چیست 
يك چمن گل يك نیستان ناله. يك خم خانه می 
شیدا خټك هم د ميني په میدان کي 
خبلي كريري او غلبلې هغه وخت رسا بولي. 
چي د نل په شان ځان له خوښۍ څخه تش 
وگڼي: 
ماتهي کر خپل پهلو له شادمانیه 
شید( کرٹ په شان د ئی آه و اله یم 
مگر د پیرمحمد هن ببل جامعیت او 
خانته رنگيني او ښکلا لري. د عشق او ببلتانه 
د نازکو نکتو په خرگندونه کي خپل هنر ته 
اجتماعي ارزشت هم وركوي: او هغه مقصد چي 
نورو شاعرائو په مجرد دول اداء کرٍی دی 
پیرمحمد په خپل هنري لیاقت هغه نه یو نوی 
رنگ ورکری. دی وايي: 
بپلتانه په غم شريك کرم د عمجنو 
د هر چا پر عاړه ژارم لکه نی 
په لفظي اعتبار دغه بیت د کندهار په 
يوه خاصه لساني اصطلاح اړه لري. غاړه ور 
اچول د نی نوازانو یو خوږ تعییر دی او بيا هم 
پر غاړه ورسره ژرل د خواخوږۍ او همدردی له 
پاره خاصه ادبی وینا ده. 
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د پیرمحمد کاکړ له غزلو څخه 


خواب مي لیدلی چي پر بل لور خم 
له خپله کوره په شور ماشور ځم 
د بن طوطي يم په زره ویشتلی 
له پاسه کښته خنگونه خپور خم 
مرکب و ما ته د فراق زین سو 
آهونه کارم وربس‌اندي س‌پور خم 
کوتوال مي لاس دی تر شاتړلی 
خجل و لور ته د ش.ه ‌سرتور خم 
جدايي اور ده د تلو یارانو 
چاره مي نسيته پر لور د اور ځم 


غعماز مي لار ده راته نيولسي 


رضا مي نه ده د زره په زور خسم 


غم د خان ژاړم زه پيرمحمده! 





د چاپ خای ملالی مطبعه 


